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Π Λ Α Τ Ο Μ Λ Ι  Μ ΕΛΕΤΑ!.
(Τέλος. Ϊ5 ι φυλλ. Β09.)

ΕΓΘΊΓΔΟΜΟΣ.

Τό δ’ εφεξής παρεπόμενον ό x ou r  έστ ι ode, αΑΧ ό 
κ ίω ν  Ι σ η  π ατή ρ ’ ό χύων ά ρ α  ίσ τ I ode πατήρ, εί
ναι άνάλογον πρό; τά προηγούμενα, διότι έν τή δευ- 
τέρα τών προκειμένων προτάσεων επίτηδες παρα- 
λειπιται ή γενική τώ ν  χυναρίω ν, αναγκαία ουσα 
εις προσδιορισμόν τή ; έννοιας πατήρ, ήτοι πατήρ  
τών χνναρίων. Εκτός δε τούτου παρατηρείται καί 
άλλη τις παραβίασις τών συλλογιστικών κανόνων, 
διότι εχάτερα τά κατηγορούμενα, ενώ έν τα ΐ; προ- 

χειμέναις προτάσεσιν επιτίθενται έπιμεριστικώς ήτοι 
τό σ ό (  καί τό πατήρ  έπί τού αυτού υποκειμένου, δ 
χνων  απεναντίας έν τώ  συμπεράσματι λαμβάνονται 
συλλήβδην, δ Xi u r  dpa ioT l e i c  S ( j r ] πα_

ραβίασις δέ αδτη καλείται υπό τών λογικευομένων 

σ ό ρ ισ μ α  οανθέσειχ ·  οίον δύο  καί τ ρ ία  (επ,μεριστι- 
χώς λαμβανόμενα) εΐσίν  ά ρ τ ια  x a l „ ψ τ τ ά · ¡ά  
π έγ τ ε  ε ΐο ΐ δύο χα ί τρ ία  (συλλήβδην λαμβανόμενα.) 

Ά ρ α  π έγτε εΐο ϊγ  ά ρ τ ια  χ α ί π ερ ιττά . Τοιοΰτον δέ 
παρίσταται χαί τό έν λόγω σόφισμα συναπτόν τό 

σύς μετά τού π ατή ρ , άτινα γραμματιχώ; μέν είσι 
συνδυαστά, λογιχώς δέ άσυνδύαστα. Ό  χύων έοτί

oóc  (άτε άνήκων είς σέ ώ ; κτήμά σου), ό χύωγ ίσ τ ί  
π ατή ρ  (ήτοι πατήρ τών χυναρίων), &ρα δ χύωγ io τί 
οόc πατήρ.

Παραπλήσιον δέ τοίς προηγούμενοι; σοφίσμασιν 
εξελέγχεται καί τό υπό τού Ευθυδήμου εφεξής επε- 
νεχθέν, δτι ονδείς Ανθρώπων π ρ ο σ δε ΐτα ι πο.έ.ίών  
Αγαθών’ πρός κατασκευήν δέ τής ποοτάσεως τα υ- 
της παραλαμβάνονται ώρισμένα τινά άγαθά, οίον τα 
φάρμακα καί τά δπλα, εξ ών τά  μένείσιν άγαθά εις 
τόν ασθενή, τά δέ είς τόν μαχητήν, πλήν ταύτα 
μέν ούχί πολλά, έκεΐνα δέ εί; μετρίαν δόσιν" άλλ 
δ,τε άληθεύει περί τών ώρισμένων τούτων άγαθών, 
τών φαρμάκων καί τών δπλοιν, δ σοφιστής τό επ ε

κτείνει καί ε ί; πάν ετερον’ 9ι εκ τινων μερικών π ε
ριπτώσεων συμπεραίνει καθόλου δτι ούδείζ Ανθρώ- 
π ω τ  π ρ ο σ δ ε ΐτ α ι πο-Μ ών Αγαθών. Ενταύθα ούν 
παραβαίνεται δ θεμελιώδη; κανών τού συλλογισμού, 

δτι τό περί τού δλου ίσχύον Ισχύει καί περί τών 
καθ Ικαστα, ούχί δέ καί τό  άνάπαλιν.

Αλλ’ εάν τά μέχρι τούδε έλεγχθέντα σοφίσματα 
δύνανται έν συνόλφ νά θεωρηθώσιν ως ,Ιογ ιχα ί 
παοατυπίαι, τά τούτοι; παρεπόμενα κατά μέγα 
μέρος εισίν άπλά λογοπαίγνια σχηματισθέντα εκ 
τής διφορουμένης συντάξεως τών λέξεων. Οθεν 
περιττόν κρίνοντες νά έπαναλάβωμεν ενταύθα τάς 

έν τή  εκθέσει ενός έκάστου τούτων έπισυναφθείσας
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146 Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .
οδηγίας πρδς ευχερή αυτών έπίλυσιν, έφιστώμεν μό
νον έπί βραχύ τι τήν προσοχήν ίμώ ν έπί τού προ- 
μνημονευθέντος έκείνου οοφίβματος, δι’ οΰ δ Διο- 
νυσόδωρο; παροδικώς έπισκώπτει τήν Πλατωνικήν 
θεωρίαν τών ιδεών, όμολογήσαντο; του Σωκράτους 
δτι τά. χαΑά ¡ζ ερ ά  la z ir  αύζοΰ γε του χαΑοϋ' π ά ρ 
ε σ η  ¡ t lr z o i έχάσζω  αυτώ ν χάΑ.Ιος τ ι , δ Διονυσό- 
δωρος διαστρέφων τήν τροπικήν σημασίαν ήν παρά 

Πλάτωνι ϊχει δ φιλοσοφικός δρος π ά ρ ισ ζ ι , καί έκ- 
λαμβάνων αύτδν κυριολεκτικώ; καθάπερ εν τή 
χοινή χρίσει, έξάγει εντεύθεν γελοιώδη καί ά
τοπα συμπεράσματα. Αλλ' ίσω ; άπορήση τις διατί 
δ συγγραφεύ; σκιωδώς μόνον καί έξ άπόπτου υπαι
νίσσεται τήν υπό τών σοφιστών διαστρεβλουμένην 
θεωρίαν του. Ε ί; λόσιν τής απορίας ταύτης άπαν- 
τώμεν δτι έν τώ  παρόντι δέν προτίθεται ν’ άνα- 
πτύξη τάς άρχάς τού φιλοσοφικού αυτού συστήμα
τος, άλλ άπλώς νά £ίψη είς τάς ψυχάς τον σπόρον 
τούτον τής φιλοσοφείς άληθείας, δτι ή παχυλότης 
καί δ περιορισμός τής σοφιστικής διανοίας δέν επ ι
τρέπει αυτή ϊνζ άνακύπτουσα έκ τού σκότους τής 
πλάνης καί τής άντιλογίας ένατενίσή είς τήν φω- 
ταυγή Ιστίαν πάσης γνώσεως, είς τάς ιδέα; αύτά; 
καθ’ έαυτάς, αίτινες αντανακλώμενοι είς τ ε  τδ αν
θρώπινον πνεύμα καί είς τήν περιστοιχίζονταν αύτό 
φύσιν, άποτελούσι τδ κύριον θέμα καί τδ άκρότατον 
τέλος τής άληθούς φιλοσοφίας.

Διευχρινήσαντες ουν χωρίς έκάστην τών τριών 

τούτων έριστικών διαλέξεων, προβαίνομεν ήδη είς 

περιληπτικήν τινα παρατήρησιν κοινή έφαρμοζομέ- 
νην έπί τού συνόλου τών έν αΰταϊς έμ.περιλαμ.βανο- 
μένων σοφισμάτων. Ταΰτα ζνπιχώς  μέν ή χαζ' ε ί 
δος  θεωρούμενα διαιρούνται, καθάπερ μέχρι τούδε 
παρετηρήσαμεν, είς δύο τάξεις ή συμπλέγματα, έξ 
ών τδ μέν περιέχει (πλήν τινων εξαιρέσεων) τά 
κατά παράβασιν λογικού τίνος κανόνος, τδ δέ τά 
κατά διάφορον συντακτικήν πλοκήν τής αυτής λέ- 

ξεως σχηματισθέντα- Αλλ ή κατ’ είδος αύτη τών 
σοφισμάτων διαίρεσις αποβαίνει ανεπαρκής, αν μή 

έπιπροστεθή καί ή καθ ύλην διαίρεσις, άν μή λ η - 
φθώσιν 6 π δψιν καί τά πράγματα, πρδς α εκείνα 
άναφέρονται" υπδ τήν εποψιν λοιπδν ταύτην τά τής 
πρώτης καί δευτέρας εριστικής διαλέξεως καί τά 
δύο πρώτα τής τρίτης οϋσιωδώς διαφέρουσι τών υ
πολοίπων" διότι τά μέν θίγουσιν όντως φιλοσοφικά 
προβλήματα, περί ών τότε μάλιστα αί φιλοσοφικά! 
σχολαί πεισματωδώς πρδς άλλήλας ήριζον" τά  δέ 
στρέφονται περί παντοδαπά ¿ντικείμενα, ή μάλλον 
είπεΐν δλως άδιαφορούντα περί τού άντικειμένου, δύ- 
νανται νά χαρακτηρισθώσιν ώς κενόσπουδοι λογο- 

μαχίαι ή παιδαριώδη αθύρματα" τά μέν τείνουσι 

κατά τήν τών σοφιστών δοξασίαν δπως υποστηρί-

ζωσιν ότι ούτε ό έπιστάμενος ούτε δ μή έπιστάμε- 
νος είναι δυνατδν νά μανθάνη τι, δτι ουδέποτε ούτε 
άπατάταί τις ούτε άντιλέγει, δτι δ έπιστάμενος εν 
τ ι έπίσταται άπαντα" τά δέ κενά όντα πάσης έν
νοιας παίζουσι μόνον μετά τού έξωτερικού τής έν
νοιας φλοιού, μετά τών λέξεων, καί φέοουσι τούτο 
τδ διαχριτιχδν γνώρισμα, δτι αύθαιρέτως μ ετα π η- 
δώσιν άπδ ένδς είς Ιτερον άντικείμενον ■*).

Μετά τήν άπαρίθμησιν λοιπδν ταύτην καί τήν 
κατά τε  τδ είδος καί τήν υλην διχίρεσιν τών σοφι

σμάτων δυνάμεθα ήδη ασφαλώς νά θέσωμεν τδ ζ ή 
τημα ¡τ ί  συνάγομεν έκ τούτων, τί διδασχόμεθχ έκ 

τής παρατεταμένης ταύτης σοφιστικής έπιδείξεως, 
ήτις πληροί τάς πλείστας τού διαλόγου σελίδας; 
Βεβαίως ό Πλάτων σκοπόν προέθετο υπδ τδ όνομα 
τού Εύθυδήμου καί τού Διονυσοδώρου ν άποκαλύψη 
ήμιν τήν τέχνην τών συγχρόνων του σοφιστών, οϊ 

τινες δεινοί περί τδ άντιλέγειν όντες, όξέως περί 
παντδς πράγματος έρίζοντες, διέστρεφον τάς κοινάς 
πεποιθήσεις διά τής διαδόσεως τού δισταγμού καί 
τής ψυχρότητος πρδς πάσαν υγιά άρχήν τού δικαίου, 
τού καλού καί τού άληθούς, οϊτινες καταβιβάζοντες 
τήν φιλοσοφίαν είς ματαιόσχολα ζητήματα καί ά - 
ποξηραίνοντες τήν ζωτικήν ικμάδα έγίνοντο πρόσ
κομμα είς τήν τού Πλάτωνος αποστολήν, έναγωνίως 
έπιδιώκοντος δπως άπαλλάξη άπδ τής σοφιστικής 
ταύτης λύμης τήν νεολαίαν μεταστρέφων αυτήν είς 
τήν σύντονον καί βαθεϊαν μελέτην τής όντως φιλο
σοφικής έπιστήμης. Εδέησε λοιπδν νά είσαγάγη είς 
τδν διάλογον τούτον τούς σοφιστάς έπιδεικνύοντας 

τάς μαγγανείας καί τά γοητεύματα δι’ ών έξέπλητ- 
τον τήν φαντασίαν τών άχροωμένων καί συμπαρέσυ- 
ρον είς τδν σκοπόν των τούς πρωτοπείρους καί ά - 
πλοϊκωτέρους" σύναμα δέ έδέησε νά παραστήση αυ
τού; ΰφ εαυτών έξελεγχομένους καί περιπίπτοντας 
έν τοίς θηράτροις δι’ ών τούς άλλου; έσαγήνευον. 
Ε ί; ταύτην δέ τήν σοφιστικήν έπίδειξιν είναι ούχ 
ήττον άξιοσημείωτος καί ή έντεχνος τών σοφισμά
των κατάταξις, διότι ένώ κατά πρώτην όψιν φαί

νεται δτι κατά συγκυρίαν καί άσχόπως έκφέρονται 
δτι προκαλούνται υπό τινο; έξωτερική; άφορμής, ή 
υπό τίνος άστείσμού ή ιδιοτροπίας τών διαλεγομέ- 
νων προσώπων, ούσιωδώς δμως υποκρύπτουσι το ι- 
αύτην κανονικότητα καί άλληλουχίαν οΐα έμπρέπει 
εί; εύμεθόδως συντεταγμένην πραγματείαν λογικής. 
Καί τοι πολλαχού ό Πλάτων διά τού προσώπου τού 
διδασκάλου του καταπολεμεί τδ σόφισμα, υποδει
κνύει τά  μέσα τής έξελέγξεω; αυτού, καί τδ  αναγ
κάζει νά παραστή γυμνόν καί άψιμμυθίωτον, ούδα- 
μού δμως περιβάλλει τδν λόγον δι’ ύφους διδακτι
κού καί όζοντος σχολαστικότητος" διότι χαλλιτέ- 

*) Dap. Πλατ, Μιλετ. Η. Βοηίΐι. 11. Heir.

χνης άν ούχ ήττον ί] φιλόσοφος, έπίσταται νά 
παρέχη ζωήν χαί χάριν είς τάς φιλοσοφικά; αυτού 
θεωρίας, ν’ άρτύη τδ αληθές διά τού καλού καί νά 
ουνδυάζη τήν έπιστήμην μετά τής ποιήσεως. Οθεν 
καί έν τώ  άνά χείρας διαλόγω υπδ τήν κωμικήν 
μορφήν, υπδ τδν πέπλον τού χαριεντισμού χαί τή ; 

ειρωνεία; άνελίσσεται κανονική σειρά λογικών τύ 
πων, ού; τινας μετά ταύτα δ Αριστοτέλης απεκδυ- 
σας τή ; έξωτερική; αύτών περικοσμήσεως, συστημα- 
τικώ ; διεπραγματεύθη καί άνέλυσεν έν τινι τών 
συγγραμμάτων αυτού, τώ  έπιγραφομένω σοιρισζιχοΐ 

ίΑ εγχοι.
Οθεν δ Πλάτων άκριβώς περιγράψας τδν τρόπον 

τών έριστικών διαλέξεων, καί έπισταμένω; θεώρη
σα; τά διάφορα είδη τών παρεξελέγχων, οδς τινα; 

χρώνται οί σοφισταί πρδς στοέβλωσιν τού ορθού λό
γου καί νόθευσιν τής άληθείας, περαίνει τδ μέρος 

τούτο τής πραγματείας του θέτοιν εί; τδ στόμα τού 
Σωκράτους τήν λακωνικήν μέν έκείνην άλλά λίαν 
έμφαντικήν καί εύστοχον έπίχρισιν τή ; σοφιστική; 
τέχνης, ώδέ πως άναφωνήσαντος" ώ Εύθΰδημε καί 
Διονυσόδωρε, οί άνθροιποι θά άπεδέχοντο κάλλιον 
νά ήττώνται ή νά νικώσι διά τοιούτων έπιχειρημά- 
των οίχ υμείς χρήσθε έν τα ΐ; συζητήσεσιν.

Ó Σωκράτης άποπερατώσας τήν πρδς τδν Κρί- 
τωνκ διήγησιν τής μετά τών σοφιστών συνεντεύ- 
ξ εω ; αυτού, προτρέπει παίζων τδν φίλον του δπως 
άμφότεροι συμμαθητεύσωσι παρά τοίς ξένοις έχεί- 
νοις, έπαγγελλομένοις δτι είσίν ικανοί νά διδάξωσι τδν 
θέλοντα ν’ άποτίη αύτοϊ; μισθόν, καί δτι άνθρωποι 
οίαςδήποτε ήλικίας, οίαςδήποτε διανοητικής κατα- 
στάσεως, οίουδήποτε έπιτηδεύματος ευκόλως δύναν- 

ται νά έχμάθωσι τήν σοφίαν των. Αλλ ό Κρίτων 
άφελώ; δμολογεΐ δτι προτιμφ νά συναριθμήται με
ταξύ τών περιφρονούντων καί άποστρεφομένων τούς 
τοιούτους σοφιστικού; λύγου;' μη τολμών δέ άπ’ 
ευθείας ν’ άποτρέψη τδν Σωκράτη τής τών τοιούτων 
ανθρώπων αναστροφής, άπαγγέλλει αύτώ δ,τι ηχούσε 
παρά τίνος τών έν έκείνη τή συνδιαλέξει παρευρε- 
θέντων. ένώ, λέγει, περιεπάτουν προσελθών έμοί 
άνήρ τις έχων μεγάλα; άξιώσεις έπί τή  σοφία αυ
τού, είς έκ τών διασημοτέρων διχανικών, ώ Κρίτων, 
είπε, δέν ήχροάοθης τού; δύο εκείνους σοφούς άν- 
δρχ; \— Ούχί, άπεκρινάμην πρδς αύτδν, διότι ενεχεν 
τής συρροής τού πλήθους δέν ήδυνήθην νά πλησιάσω 
πρδς άκρόασιν. Αλλά πώς σοί έφάνησαν ;— Mol έφά- 
νησαν, είπεν έκείνος, δτι έπανελάμβχνον τά  τετριμ
μένα αυτών ληρήματα καί δτι κατέβαλλον πάσαν 
προσπάθειαν είς πράγματα οΰδενδς άξια. Ούτως 

αυτολεξεί έκείνος έλάλησεν. Αλλ’ δμως είπον έγώ 
πρδς αύτδν ή φιλοσοφία είναι πράγμα γοητευτικόν, 
ñ  καί τί γοητευτικόν, καλότυχε, άπεκρίνατο, μάλι-

στα τίποτε δέν άξίζει. Εάν παρευρίσκεσο, ώ Κρό
των, είς έκείνην τήν συνδιάλεξιν, θά ·$σχύνεσο, νο
μίζω , υπέρ τού σοΰ εταίρου, τού Σωκράτους, δ ; τις 
ήτον έπί τοσούτον μωρός, ώ στε εχών νά παραδώση 
εαυτόν είς άνθρώπους οϊτινες άδιαφορούσιν είς δ,τι 
λέγουσιν, έπιλαμβάνονται δέ τής προστυχούση; λ έ - 
ξεως" καί ούτοί είσιν άριστοι τών καθ’ ήμάς περί τδ 
είδος τούτο τών λόγων. Αλλ δμολογητέον, ώ Κρί
των, δτι ή φιλοσοφία αυτή καί οί άνθρωποι, οί είς 
τδ μάθημα τούτο άσχολούμενοι, είσί λίαν αδέξιοι 
καί καταγέλαστοι, έγ ώ  δμως, είπεν δ Κρίτων, νο
μίζω , ώ Σώκρατες, δτι ούτε ούτος ούτε ούδείς άλλος 
δικαιούται νά ψέγη τδ φιλοσοφικόν μάθημα" νά θέ- 
λης δμως νά διαλέγησαι δημοσία μετά τοιούτων 
άνθρώπων, περί τούτου τδ κατ έμέ, είχε δίκαιον νά 
σέ μέμφηται.

Ακολούθως δέ δ Σωκράτης πληροφορηθείς παρά 
τού Κρίτωνος δτι δ άνήρ έκείνος δ προσελθών αύτώ 
καί μεμφόμενος τήν φιλοσοφίαν δέν ητο ρήτωρ ούδέ 

άνέβη ποτέ έπί τδ διχαστήριον, άλλά δεινός λογο

γράφος *) , άποφαίνεται τάδε περί τών τελευταίων 
τούτων. Ουτοί είσι, λέγει, κατά τδ,ν δρισμδν τού 

Προδίκου, μεθόρια τού φιλοσόφου καί τού πολιτι
κού άνδρός. Πιστεύουσι δέ ούχί μόνον δτι είσί πάν
των σοφώτατοι, άλλά καί δτι οί πλείστοι τών άν

θρώπων τού; υπολήπτονται ώς τοιούτους, ώ στε μό
νοι οί φιλόσοφοι γίνονται είς αυτούς πρόσκομμα τού 
ν’ άπολαύωσι τής γενικής τών απάντων ύπολήψεως. 
Νομίζουσι λοιπόν δτι έάν τούτους κατορθώσωσι νά 
δυσφημίσωσιν, άναμφισβητήτως ήδη παρά πάσι θέ- 
λουσι τύχειν τών νικητήριων άθλων ενεκεν τής σο
φίας των" διότι, καθάπερ δοξάζουσιν, είσί μέν όντως 
αύτοί σοφώτατοι άλλ έν τα ΐ; ίδίαις συνεντεύξεσιν 
υποσκελίζονται υπδ τού Εύθυδήμου καί τών δμοίων 
του. Θεωρούσι δε εαυτούς σοφωτάτους διά τινα λό
γον λίαν πιθανόν, διότι είσίν έφοδιασμένοι διά μ έ

τριας δόσεως τής τε  φιλοσοφίας καί τής πολιτικής" 
μετέχοντες δέ άμφοτέρων δσον ή άνάγκη τδ καλεΐ, 
άπολαύουσιν ήσύχως καί άκινδύνως τού ; καρπούς 

τ ή ; σοφίας των.
Αλλ’ δ λόγος των ούτος είναι μάλλον εύπρεπής ή 

άληθής" διότι έάν καί τά  δύο, καί ή φιλοσοφία καί 
ή πολιτική, είναι άγαθά, καί όντως είσίν άγαθά 
πρδς διάφορον τέλος έκατέρα τείνουσα, οΰτοι μ ετέ
χοντες άμφοτέρων τούτων καί έν μέσφ κείμενοι εί

σίν υποδεέστεροι τών τε φιλοσόφων και τών πολι
τικών ώς πρδς έκείνο τδ τέλος, πρδς 8 εκατεροι τού
των εχουσι τήν σχετικήν αυτών αζιαν, καί τρίτοι

*) Ι’ήτορες μίν τί -πάλαι ¡χαλοΰντο οί ¡ν τοίς διχαατηρίοις 
ουζητουντες ή καί «ν ταΐς «χχλησίαις άγορεύοντει, λογογράφοι 
δέ οί αυγγράφοντες λόγους πρός χρΐοιν τών διαδίχων απαγ
γέλλονταν αΰτοίις ενώπιον τών ϊιχαοτών.
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καθ αυτό όντε; εκείνοι ζητοΰσιν όμως νά φαίνωνται 
πρώτοι.

Ó δε Κρίτων άναλαβών τόν λόγον, έγώ, είπεν, 
ώ Σώκρατες, καθάπερ πολλάκι; πρός σέ άνεκοίνωσχ, 
έν άπορί? είμί περί τής των υίών μου έκπαιδεύσεως. 

ότα ν μέν συνδιαλέγωμαι μετά  σού πείθομαι ότι εί· 
ναι μωρία, ενώ προ; τό συμφέρον τών τέκνων του 

καταβάλλει τις πλείστχς μερίμνα; πώς π . χ . εις γά· 
μον συνερχόμενο; νά δίδη εί; αυτά μητέρα έξ ευ
πατριδών τό γένος ελκουσαν, πώς νά καθιστά αύτά 

όσον το δυνατόν πλουσιώτατα, ν’ άμελή όμως τήν 
αγωγήν αυτών' όταν δέ άποβλέψω εις τινα τών έ- 
παγγελλομένων νά έκπαιδεύωσιν ανθρώπου; διστά
ζω , καί ϊνα εϊπω πρός σέ τήν αλήθειαν, ούδένα έξ 
αύτών ευρίσκω κατάλληλον εις τούτο τό Ιργον. όθεν 

φοβούμαι νά προτρέψω τά τέκνα μου εΐ; τήν σπου
δήν τής φιλοσοφίας.

ί ΐ  φίλε Κρίτων, είπεν δ Σωκράτης, έκ τού ότι 
εΐ; πάν επιτήδευμα καλόν καί χρήσιμον, οίον εις 
τήν γυμναστικήν, τήν οικονομίαν, τήν ρητορικήν καί 
τήν στρατηγίαν, ο: μέν φαύλοι καϊ οΰδενός άξιοι ά- 
ποτελούσι τήν πολυπληθεστέραν μερίδα, οί δέ σπου
δαίοι καί ίκανοί είσίν ¿λίγοι, έκ τούτου δέν επεται 
ότι δέον ν άποφύγη τις πάντα ταύτα τά επιτηδεύ

ματα καί νά τά άπαγορεύΐ) εις τά  τέκνα του. Ούτω 
καί συ, φίλε Κρίτων, μή εξέταζε ε'ιτε είσίν αγαθοί 
είτε κακοί οί τήν φιλοσοφίαν μετερχόμενοι, άλλ’ έ- 

ρεύνησον μετ ακριβούς επιστασίας αυτό καθ έαυτό 

τό μάθημα' καί εάν μέν σοί φαίνεται φαύλον, άπό- 
τρεπε άπ αυτού μή μόνον του; υιού; σου, αλλά καί 
πάντα άλλον' έάν δέ άπεναντία; σοί φαίνεται περι- 
σπούδαστον καί τοιούτον οίον εγώ τό θεωρώ, μετά 
θάρρους επιδίωκε αυτό καί έπασχολοϋ σύ τε  καί τά 
παιδί* σου. (Κεφ. X X X , σ. 3 0 4 .  C .— Κεφ. X X X II . 
σελ. 3 0 7 .  C.)

Ενταύθα λαμβάνει πέρας δ διάλογος, 8ν δ συγ- 
γραφεύς θά κατέλειπεν ήμϊν ατελή άν διεξίιγεν αυ
τόν μέχρι τών σοφιστικών συζητήσεων, άν ταύτας 

μή συνεπλήρου καί διά τής άρτίως Ικτεθείσης συν- 
διαλεςεως τού Σωκράτους μετά  τού εταίρου του 
Κρίτωνος' διότι δ Πλάτων υπό θεωρητικήν εποψιν 

άντιπαραθέσας τήν μέθοδον τη ; φιλοσοφικός αυτού 
διδασκαλίας πρός τήν τών σοφιστών, καί καταφανή 
ποιησάμενο; την περί τό  έρίζειν καί τερατεύεσθαι 
άκατάσχετον τούτων ροπήν απέναντι τών υγιών ε 
κείνης δογμάτων, ώφειλε κατόπιν καί υπό πρακτι
κήν έποψιν νά στηρίξτρ τ ά ; φιλοσοφικά; του άρχάς 
ΰπερασπίζων αύτάς κατά τών προλήψεων τής δη

μώδους γνώμης καί κατά τής δοκησισοφίας τών 
καλουμένων λογογράφων.

Καί πρώτον μέν είσάγεται δ Κρίτων ώ ; έκπροσ- 
ωπών τήν δημώδη γνώμην, ήτις άποδοκιμάζει μέν

τήν τών σοφιστών εριστικήν τέχνην, αλλά δι’ έλλίι» 
ψιν επιστημονικής μορφώσεω; καί ακριβούς τών 
πραγμάτων διαστολής συμφύρουσ* τά λογικώς διε- 
στώτα συνταυτίζει μετά τής σοφιστικής καί τήν 
διαλεκτικήν μέθοδον άποκαλούσα σοφιστάς καί αυ
τόν τόν Σωκράτη καί τόν Πλάτωνα, ό τ ι  δέ παρά 
τοίς πολλοί; τοιαύτη έπεκράτει προκατάληψις,τούτο 
έπίβεβαιούται ού μόνον υπό τού Αριστοφάνους μη- 
δεμίαν ποιουμένου έν τα ί; Νεφέλαις διαστολήν μ ε 

ταξύ τού Σωκράτους καί τών συγχρόνων του σοφι
στών, άλλά καί υπό τού ίσοκράτους δςτις τόν Πλά
τωνα, τόν Αντισθένη καί τούς σοφιστάς έν ίση μοίρφ 
τίθεται, έπιχαρακτηρίζων αυτού; τούς .re ft  τάς 
Ιριδας διατρί6ο>'τας*). Οθεν δ Πλάτων υποδεικνύει 
διά τού προσώπου τού Κρίτωνος τού έπιστηθίου φί
λου τού Σωκράτους, ότι ενεκεν τών σοφιστών το - 
σούτον διεβάλλετο ή αληθής έπιστήμη, ώστε καί 
αυτοί οί άγαθοί πολΐται έδίσταζον περί τής έκ ταύ- 
της πηγαζούση; ώφελείας καί χρησιμότητος, ότι 
καί αυτό; δ Κρίτων, δ εΰνούστατος τώ  Σωκράτη, το- 
σούτον κατεξανίστατο κατά τής σοφιστικής, ώστε 
δυσπίστω; είχε καί πρός αυτήν τήν φιλοσοφίαν, καί 
μετά περιπαθούς αγωνίας έβλεπε κλονιζομένην τήν 
υπόληψιν τού εταίρου του Σωκράτους.

Δεύτερον δέ ώς έκπροσώπησιν τής δοκησισοφίας 

θεωρεί δ Πλάτων τό αμφίβιον έκεΐνο γένος τών λο
γογράφων, οΐτινε; μέσην δδόν τέμνοντες μεταξύ τής 

φιλοσοφίας καί τής πολιτικής δέν ήσαν οϋτε φιλό
σοφοι ούτε πολιτικοί, έφ όσον τής μέν άκρω δα

κτύλιο έγεύοντο, τής δέ έπιπολαίως μόνον έπέψαυον 
λογογραφούντες έπ’ ώφελείοι άλλων. Οί τοιούτο*. 
ούν δπό ήμιμαθείας καί κουφότητος έλαυνόμενοι 
παραγνωρίζουσι τήν πραγματικήν άξίαν καί δύνα- 

μιν τής φιλοσοφίας, συγχέοντε; αύτήν μετά  τής έρι- 
στικής οίκτείρουσι τούς άποκλειστικώ; εις φιλοσο
φικά; μελέτας τόν βίον κατατρίβοντας, καί διατεί
νονται ότι μικρά δόσες φιλοσοφίας καί πολιτικής, 
μετρία τ ι ;  έκμάθησις έκατέρας τούτων είναι τά μόνα 
άναγκαί* στοιχεία πρός καταρτισμόν άνθρωπικής 

παιδείας καί μορφώσεω;· Αλλ δ ισχυρισμός των ού- 
τος, καθάπερ άποφαίνεται δ Πλάτων, έχει όντως 
ευπρέπειαν μάλλον ή αλήθειαν' διότι μέσο; όρος, 
μεθόριον μεταξύ φιλοσοφίας καί πολιτικής, είναί τ  ̂
κενόν σημ*οία ; καί άνυπόστατον, άμα ώ ; άναλογι- 
σθώμεν ότι κατά τήν Πλατωνικήν θεωρίαν η αληθής 
έπιστήμη είναι αχώριστος τής πράξεως, καθάπερ 
άνωτέρω ύπεστήριζεν δ Σωκράτης μετά  τού Κ λει- 
νίου συνδιαλεγόμενο; 2), επομένως δέ φιλοσοφία

’ )  Παράδ. ί α ο '/ .ρ ά τ ο ν ς  Λ ογ. Κ λιν. §  1 .  Παναθ. §  26 χαίκιτχ 
Σοβ. §  1. s)  Σ ελ. 289. Β . Τοιαύττ,ς τιν&ς a s*  ήμϊν επιστή
μης Set, εν -ρ ουμπέπτοικεν αμ* τό τε πβιεϊν κ»ί τό Ϊπίστ«σ8ϊΐ 
χρησβαι τούτω ο αν ποι-ρ.
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καί πολιτική συμπίπτουσι κατά τάς άρχάς αυτών, τόν Κρίτωνα τήν κατά τήν προτεραίαν γενομένην 

καί ή πολιτική ΐνα $ τοδ ¿ ''¿μ *'10* "° 'ίτων ^6τ*  τών συνδιάλεξιν, σύναμα δέ πε-
δέον όπως έρείδηται έπί τής φιλοσοφίας ώς έπί έ -  ριγράφονται τά συνδιαλεχθησόμενα ^πρόσωπα, μά- 
δραία- βάσεω; '*)· λίστα δέ τά κυριώτερα αύτών, οί αδελφοί Εύθύδη-

Αλλά τίς άρά γε δ έν τώ  διαλόγφ τούτω υπό μος καί Διονυσόδωρος, χαρακτηριζόμενοι ώς δπλο- 
τού Κρίτωνος άνωνύμως μνημονευθείς λογογράφος, μάχοι, ώ ; δεινοί ρήτορες καί τελευταίον ώς διδά- 
ό σ τι; ήνεγκε μέλαιναν ψήφον κατά τής φιλοσοφία; σκαλοι τής εριστική; τέχνης (Κεφ. I. σ. 2 7 1 . —  

ακοίνας αύτήν ώ ; ούδενός άξίαν; Οί μέν άξιου- Κεφ IV σελ. 2 7 ο . ( 0 )  επεται τό διαλογικόν μέ- 
§ -ι 5 Πλάτων ύπαινίττεται τόν ίσοκράτη, οί δέ ρος περιέχον δύο μερικού; διαλόγους, τόν μέν σα-

κατα 
σιν

τυρικόν, Ιν ώ οί δύο σοφισταί ποιούνται έπίδειξιν 
τ η ; τέχνης αύτών, διαιρουμένων εις τρία τμήματα 
(Κεφ. V. σ. 2 7 5 .  Δ .— Κεφ. VI. 2 7 7 . (0 .)  εως Κεφ. 
X I 2 8 3 -  Β .— Κεφ. X I . 2 8 3 .  Β.— έως Κεφ. X V I. 
2 8 8 .  Δ. — καί Κεφ. X X . 2 9 3  Β. έως Κεφ. X X V III. 
3 0 3  Α .) τόν δέ σπουδαίον, έν φ ό Σωκράτης κα
τηχεί τόν Κλεινίαν τά περί τής άληθούς έπιστήμη; 
διαιρούμενον ε ί; δύο τμήμα τα, έξ ών τό μέν (Κεφ. 
V III. σ. 2 7 8 .  Ε .— εως Κεφ. X . σελ. 2 8 2 .  Δ .) πα- 
ρενείρεται μεταξύ τού πρώτου καί δευτέρου τμήμα- 
ματος, τό δέ (Κ εφ. X V II. σ· 2 8 8 .  Δ . μέχρι Κεφ. 
X V III. σ. 2 9 0 .  Ε .) μεταξύ τού δευτέρου καί τρί
του τού σατυρικού διαλόγου. Τέλος δέ δ ’Επίλογο; 
περιέχει τρίτον τινά διάλογον μεταξύ τού Σωκρά
τους καί τού Κρίτωνος, έν «μ ανώνυμός τις λογο
γράφος έπιμέμφεται τόν Σωκράτη λαμβάν οντα 
μέρος εις τοιαύτα; μετά τών σοφιστών συνδιαλέξεις 
(Κεφ. X X X . σ. 3 0 4 .  Δ. —  μέχρι τέλους.)

Οί δύο εκείνοι διάλογοι, δ εις τρία τμήματα διαι
ρούμενος σοφιστικός, καί ό εις δύο Σωκρατικός, έ -  
ξωτερικώς μέν διεξάγονται πάντη άσχετοι άλλή* 
λων καί ακοινώνητοι, ίδίφ Ικάτεροι πραγματευόμε
νοι τό θέμα των άνευ αμοιβαίας τινός έπαφής ή 
συγκρούσεως, έν ούσία δέ καί ένδομύχω; έχουσι 
πρό; άλλήλους αντιστοιχίαν καί συνάφειαν. Ε κά τε- 

ροι περί τό αύτό άντικείμενον, περί τό αύτό ζήτη* 
μα στρέφονται’ διότι άφ ενός μέν οί σοφισταί, άφ 
ετέρου δέ δ Σωκράτης ανταγωνίζονται όπως προ- 
τρέψωσιν εις τήν φιλοσοφίαν καί τήν τής αρετής ε 
πιμέλειαν τόν Κλεινίαν νέον εύειδή, έλκοντα τό 
γένος έζ εύπατριδών, ούτινος ή ορθή άγωγή καί 
έκπαίδευσις καθίσταται τοίς οικείοι; αύτού καί γνώ
ριμοι; πεφροντισμένον μέλημα, άλλ’ εκατέρωθεν 
πρός τόν αύτόν σκοπόν έφορμόζονται έναντία μέσα, 
έναντίαι μέθοδοι, διότι οί μέν σοφισταί διά τών δι- 
φοοουμένων έρωτημάτων των έμβάλλουσι τόν νεα
νίσκον εις αμηχανίαν καί άποθάρρυνσιν, δ δέ Σωκρά
τ η ; διά τής σαφούς καί ώρισμένης έκφάνσεως τών 
έννοιών χειραγωγεί αύτόν ϊνα προλαμβάνων τά ε 
ρωτήματα τού διδασκάλου του έκφερτι άφ εαυτού
σπουδαία; κρίσεις έπί τού προτεθέντος ζητήματος.

*1 Παρ. Ολάτ. Γοργ. α. 21. Α. ϊνβα ί  Σωκράτης περί 1«υ- „ . , « _  , .  > . < ,. . .  - >!·,, ίο λ - · (290 Β. και εο.) Καί οι μεν σοφισταί καιτοι επαγ-του λεγει, οιμ,αι μετ ολίγων Αθηναίων, ιν* μή ειπω μονος, '  , , , , , ,  ,
»πιγ.ειρεϊν ώ; άληβίς πολιτική «χν?— Παράό. **1 Πολι-ικ. I γελλόμενοι ότι είσίν ικανοί να έγείρωσιν εις τήν

τόν Θρασύμαχον τόν Χαλκηδόνιον, άλλοι δέ άλλον 
τινά. Πλήν εί; ίμ ά ; πιθανωτέρα φαίνεται ή γνώμη 
τών αποδεχόμενων ότι έν τφ  χωρίω τούτω τόν διά
λογον δ Πλάτων διανοείται ούχί ώρισμένον τι πρό- 

οωπον, άλλ’ άπασαν έν γένει τήν τάξιν τών λογο
γράφων' διότι άν άπέβλεπε πρός τινα τών συγχρό

νων του θά περιέγραφε ζωηρότερον καί λεπτομερέ- 
οτερον τάς χαρακτηριζούσας αύτόν ιδιότητας, ένώ 
τά  περί τού λογογράφου τούτου ύπό τού Κρίτωνος 

ρτ,θέντα δύνανται νά θεωρηθώσιν ώς τύπο; εφαρμο
ζόμενος εί; άπαντα; τούς δμοτέχνου; του· δ τ ι  δέ 
ύπό τό πρόσωπον ενός μόνου συμβολικώς παριστά- 
νονται άπαντες, τούτο Ιχει τόν λόγον του εις αύ 
τήν τήν φύσιν τού διαλόγου, είς αύτήν τήν ανάγ
κην τού διαλογικού δράματος, ου τινο; δ συγγρα- 
φεύς θά παρεβίαζε τό  πιθανόν καί δμοιάλτ,θες, έάν 
είσήγε τήν όλην δμάδα τών λογογράφων μετά τήν 
άκρόασιν τής σοφιστική; συνδιαλέξεως προαερχο- 
μένην τώ  Κρίτωνι.

Τό χαΟόλου σημαινόριενον χαΐ ό τελιχός 
σχοπός τοϋ Διαλόγου.

Σμιχράν τινα καρπούμεθα ωφέλειαν έκ τής δια

δοχική; ταύτης έπιθεωρήσεως ενός έκάστου τών 
μερών τής παρούσης φιλοσοφικής συγγραφής τού 
Ιΐλάτωνος, καί κινδυνεύομεν οίονεί ^εμβάζοντες νά 
διασπώμεθα πρός πολυσχιδή διανοήματα, άν μή 
ένταυτο συλλάβωμεν καί τήν πασών τούτων τών 
μερικοττ,των διϊκνουμένην καθόλου έννοιαν, άν μή 
πρός συμπλήρωσιν τής ήμετέρας μελέτης έπασχο- 

ληθώμεν καί είς τήν άνίχνευσιν τής τού όλου ένό- 
τητος, ήτις ζωοποιούσα τά καθ έκαστα έμποιεί αύ- 
τοϊς διοργάνωσιν καί σκοπιμότητα.

δθεν άπό τής περιωπής ταύτης έπισκοπούντε; 
τόν Διάλογον - τί πρώτον άπαντώμεν σημειώσεως 
άξιον; ότι ούτο; σύγκειται έκ πλειόνων μερικών 

Διαλόγων φορμτ,δόν διατεμνομένων καί πρό; άλλή
λους διασταυρουμένων* διότι μετά τόν Πρόλογον, 
έν ω  προεισάγεται ό Σωκράτης διηγούμενος πρός
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ψυχήν του Κλεινίου τόν έρωτα τής επιστήμης 
τή ς  μαθήσεως, άξιοΰσιν όμως δτι δεν είναι δυνα
τήν ούτε νά μανθάνη τ ις , ούτε νά έπίσταται, χαί 
δτι ούδείς ποτέ άπατάται εις τ ά ; κρίσεις του. 0  
δε άπεναντίας υποστηρίζει εν άμφοτέραις ταίς μετά 
τοΰ Κλεινίου σννδιαλέξεβιν δτι μόνη ή επιστήμη 
Εχει αξίαν απόλυτον' καί άφού έτέθη ώς δμολογού- 

μενον δτι δ ιό α χ τ ό ΐ  ¡σ τ ιχ  ή σ ογ Ια ,  δτι ή επιστήμη 
μανΟάνεται, προχωρεί ν άποΐείξη δτι ή όντως επι
στήμη εξ ανάγκη; συνδυάζει έν έαυτή τήν θεωρίαν 
μ ετά  τής πράξεως. όθεν έκ τής άντιπαραβολή; 
ταΰτης τής σοφιστική; πρός τήν Σωκρατικήν συν- 
διάλεςιν καταφαίνεται δ σκοπός καί ή ένότης τοΰ 
Πλατωνικού τούτου συγγράμματος. Οί σοφισταί έν 
τή  εισαγωγή τού διαλόγου προκαλούμενοι υπό του 
Σωκράτους προθύμως άναδέχονται νά ¿.τιΛεΙζωσι 
τήν σοφίαν των' αλλά τό πρώτον αυτών δοκίμιον 
εκλαμβάνων ό Σωκράτης ιός παιδιάν καί αστεϊσμόν 
πρός τόν νεανίσκον, άντιτάσσει καί αυτός ιδίαν ¡πί· 
ΰ ειζ ιτ ,  ΐνα καί αυτοί απομιμούμενοι τό παράδειγ
μά του έπιχειρήσωσι σπουδαίαν έπίδειξιν τής προ
τρεπτικής αυτών σοφίας. Λιατί δε δ Πλάτων εισά
γει εκατέρους εναλλάξ έπιδεικνύντας τήν μέθοδον 
τής διδασκαλίας των ; ϊνα έξάρη τήν άνυπολόγι- 
στον διαφοράν καί διάστασιν τήν μεταξύ τής μα- 
ταίας εκείνης καί παταγώδους τών σοφιστών συζη- 
τήσεως, ήτις παρ’ ούδέν λογιζομένη τήν αλήθειαν 
καί τήν ηθικότητα ένασμενίζεται άπλώς ερίζουσα 
διά κενών τύπων καί άμφιβόλων λέξεων, καί τής 
συντόνου εκείνης καί εμβριθούς διδασκαλίας τοΰ 
Σωκράτους, ήτις άσχολουμένη περί τήν βασιλίδα 
τών επιστημών τήν έν εαυτή περιλαμβανουσαν τήν 
πλήρη άρετήν καί τήν άκροτάτην πολιτικήν τέχνην, 
επιδιώκει τήν εις τοός νέους διάδοσιν γονίμων καί 
θετικών γνώσεων.

Οθεν κατά τήν έπίδείξιν ταύτην ή υπό τοΰ Σω
κράτους έκπροσωπευομένη αληθής φιλοσοφία παρα- 
σχοΰσα άναμφίλεκτον τεκμήριον τής άξιολογότη- 
τος καί τής υπεροχής της άπέναντι τών σοφιστι
κών τερθρειών καί ληρημάτων, ωφειλε μετά ταΰτα 
διά τής επιπροσθέτου διαλέξεως τού Σωκράτους 
μετά  τοΰ Κρίτωνος, νά υπεράσπιση έαυτήν κατά τε 
τής προκαταλήψεως τοΰ κοινοΰ δμίλου, δστις υπό 
απειρίας συνέχεε τήν σπουδαίαν επιστημονικήν συ- 
ζήτησιν μετά τής άσκόπου σοφιστικής αντιλογίας 
καί κατά τής άδικου κατακρίσεως τών δοκησισάφων 
λογογράφων, οΐτινες παραγνωοίζοντες τήν φύσιν τής 
αληθώς επιστήμης καί τήν δύναμίν της τίθενται 
αύτήν έν παρέργω, περιφρονοΰντες τούς φιλοσόφους 
ώς μικρολόγους καί περί τά  φαΰλα και ούδενός ά 
ξια  διατρίβοντας.

£ κ  τής άναλύσεως ουν τών τριών τούτων μ ε
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ρικών διαλόγων καί τής πρός άλλήλους σχε'σιως 
έξαγαγόντες εις φώς τόν σκοπόν τής δλης πραγ
ματείας, εικότως θαυμάζομεν τό δεξιόν καί τό Εν
τεχνον τοΰ συγγραφέως περί τ ε  τήν ευρεσιν καί τήν 
έκτέλεσιν του σχεδιάσματος' διότι ούδέν τ ι κεΐτα* 
αργόν καί ακαιρον, αλλά τά πάντα κατά λογικήν 
τινα ανάγκην συσπειροΰνται καί κατευθύνονται πρός 
τό αύτό σημεΐον, πρός τό  αυτό τέρμα, τά πάντα 
προσφυώς άλλήλοις συναρμολογοϋνται καί συμπλέ

κονται ώς μέλη τής αυτής ένοργάνου ένότητος.
ό τ ι  δέ τοιοΰτός έστιν δ σκοπός τοΰ όλου διαλό- 

γοο, ότι δ Πλάτων συγγράφων τοΰτον έδεσπόζετο 
υπό τής ιδέας τοΰ νά συντάξη απολογίαν τής γνή
σιας φιλοσοφίας άπονέμων αϋτή τήν έμπρέπουσαν 
θέσιν έν μέσω τής τότε έπικρατούσης διανοητικής 
καί ήθικής μορφώσεως, τοΰτο προσεπιμαρτυρεϊται 

καί υπό τής τελευταίας ρήσεως, ήν δ συγγραφευς 
βάλλει εις τό ς-όμα τοΰ Σωκράτους, παραγγέλλοντος 
εις τόν Κρίτωνα νά βασανίση έπισταμένως αύτήν 
καθ’ έαυτήν τήν φιλοσοφικήν έπιστήμην άδιαφορών 
περί τών μετερχομένων αυτήν είτε εΐσί χρηστοί 

είτε φαύλοι. Διότι διά τής Σωκρατικής ταύτης πα
ραγγελίας διδασκόμεθα ότι ή φιλοσοφία έπιδειηνϋ- 
σα αυτή έαυτήν καί άποκαλύπτουσα τόν πραγμα

τικόν αυτής πλούτον, διαλάμπει άπλέτω φωτί ού- 
δαμώς έπισκοτουμένη ούτε υπό τών ψευδώς έπαγ- 
γελλομένων αύτήν σοφιστών οϋτε υπό τών είτε 
άγνοιας είτε δοκησισοφίας ενεκεν έπιζητούντων νά 
τήν παραμβρφώσωσιν, άμαυροΰντες τήν ήλιοειδή τών 
χαρακτήρων της ενέργειαν.

Κεφαλληνίφ τή  1 ΛΙαίου 1 8 7 1 .

Η  Α Ν Α Β Α Σ Ι Σ  T O T  Ν Ε Ι Λ Ο Γ .

Η Αίγυπτος είναι άλλη τις απέραντος όασις δη- 
μιουργηθεΐσα ύπό του Νείλου μεταξύ τής ερήμου. 
Τό Δέλτα κυρίως είναι δώρον τοΰ Νείλου, όψωθεν 
βαθμηδόν έκ τών ύδάτων διά τής γενομένης προσ- 
χώσεως έκ τής κατ Ετος καταθέσεως τής ίλύος του 
ποταμού, ός τις διά τών έτηοίων πλημμυρών του 
δαψιλεύει έπί πάσαν τήν Αίγυπτον όχι μόνον τήν 
ίλύν ήτις γονιμοποιεϊ τήν γήν, αλλά καί τά  άναγ- 
καϊα πρός τήν βλάστησιν ϋδατα. Επομένως ή καλ- 
λιεργουμένη γή είναι πράγματι ή κοίτη αύτοϋ τού
του τοΰ ποταμού, ή κατά τό μάλλον ή ήττον εύ- 
ρεΐα λωρίς τής γής, τήν όποιαν δ ποταμός κατα
κλύζει κατ’ Ετος κατά τήν έποχήν τής μεγαλητέ- 
ρας αυτού άναβάσεως. Πέραν ταύτης είναι Ερημος 
στείρα καί άγονος.

Οί κάτοικοι τής Αίγυπτου τών δποίων δ πλούτος
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καί ή υπαρξις αυτή έξαρτώνται έκ τών ετησίων 

τούτω ν πλημμυρών, έσπούδασαν μετά μεγίστης 

προσοχής τήν φορά» καί τάς περιόδους αύτών, ητο 
δέ φυσικώς έπόμενον νά έλκυσθή ή προσοχή των εις 

τούτο  καί ώς *κ τής περιοδικής επανόδου τής πλημ 
μόρας, καί ώς έκ τής κανονικότητες τών φάσεων 
αύτής. Ουτω κατ' Ετος τήν εναρξιν αΰτής άναγγέλ 
λει άκριβώς τό αύτό φαινόμενον, τοντέστιν ή υψω- 
σις αναφαίνεται εις ώρισμένην ήμέραν, έξακολουθεϊ 
έπί χρονικόν τι διάστημα, ή διάρκεια τού όποιου εί
ναι ούχ ήττον ώρισμένη, καί μόλις διαφέρουσα κατ 
¿λίγα; τινάς ημέρας. Μετά ταύτα επέρχεται ή πε
ρίοδος τή ; έλαττώσεως, ή πρόοδος καί τό τέλος τής 
όποιας είναι έπίστ,ς γνωσταί καί τακτικαί. 1Ϊ κανο- 
νικότης αυτή εκπλήττει τόσερ μάλλον, όσω δ Νείλος 
καθ’ δλον αυτού τόν δι’ Αίγυπτου ροϋν ούδένα άλ
λον ποταμόν δέχεται, καί ή αύξησίς του γίνεται 
ίνευ φαινομένης αιτίας καί ύπό ούρανόν έντελώς γα 

λήνιον καί καθαρόν.

Εις τίνα λοιπόν αιτίαν ν'άποδοθή το ύ το ; Β ε
βαίως εις πληθώραν ύδάτων κατά τας πηγάς αύτοϋ 
τε  καί τών κυριωτέρων συμβαλλόντων αύτώ ποτα 

μίων, καί πληθώραν, προερχομένην έκ κλιματο- 
λογικών έπι^ροών αμεταβλήτου χαρακτήρος. Αλλά 
πένες είΛν αί έπιρροαί αύται καί τίνι τρόπω ένερ- 
γοϋσι;  Τούτο είναι διπλοϋν ζήτημα εις τό όποιον 
ήτο αδύνατον νά δοθή άληθής λύσις πρό τ ή ; άνα- 
καλύψεο»; τών πραγματικών πηγών τού ποταμού 
τούτου, καί τών διαφόρων ποταμίων τών συμβαλλόν
των αύτώ. Αφ' ότου όμως αί μεγάλαι έκείναι άρτη- 
ρίαι ή ενωσις τών δποίων σχηματίζει τόν αίγύπτιον 
Νείλον έξηρευνήθησαν, καί ιδίως άφότου ό Speke 
Grant καί Baker άνεκάλυψαν τάς δύο λίμνας α ίτ ι-  
νες είσί πράγματι αί πηγαί τού λευκού Νείλου, ή 
τουλάχιστον αί μεγάλαι δεξαμεναί έν αίς συγκεν- 
τρούνται τά ϋδατα αύτού, δυνάμεθα νά διαβεβαιώ- 
σωμεν δτι κατέχομεν πάσαν λεπτομέρειαν πρός λύ- 
σιν τού προβλήματος. Εν τοσούτω πριν ή προβώμεν 
εις τούτο, θέλομεν εκθέσει τίνι τρόπω γίνεται ή ά· 
νάβασις τού Νείλου έν Αιγόπτω, σημειοϋντες συγ
χρόνως τάς ακριβείς χρονολογίας τών κυριωτέρων 
αύτής φάσεων.

0  αίγύπτιος Νείλος άρχεται, ήτοι λαμβάνει τό 
όνομα τούτο όλίγον κάτωθεν τού Καρτουμ, εις τήν 
θέσιν όπου γίνεται ή συμβολή τού κυανού καί λευ
κού Νείλου, ρέων ουτω μέχρι τή ; Μεσογείου. Με
ταξύ τών δύο τούτων άκρων γίνεται ή πλημμύρα, 
ή τις  παρήγαγε μ έντό  γεωργήσιμον Εδαφος τής Αί- 
γύπτου, εξακολουθεί δέ καί μέχρι τούδε γονιμοποι- 

οϋσα αύτό. Οδτω ό έν Καίριο έπί παραδείγματι 
διαμένων, δύναται νά π*ρατηρήση τήν ακριβή έκεί-

νην τάξιν μεθ’ ής τό φαινόμενον τούτο τής άναβά

σεως παρουσιάζεται.
Η πρώτη άνάβασις τού ποταμού παρουσιάζεται 

πράγματι ολίγας ημέρας πρό τών θερινών τροπών. 
Τήν εσπέραν τής 5 / ΐ7  ίουνίου φαίνονται τά πρώτα 
ϋδατα, καί οί κάτοικοι δλοχλήρου τ ή ; Αίγύπτου π α 
νηγυρίζουν τήν έμφάνισιν διά δημοσίων εορτών. Τά 
ϋδατα ταύτα αναμένονται μετά  μεγάλης ανυπομο
νησίας, καθ’ ότι ώ ; καθαρά καί διαυγή έλαττούσι 
τάς ακαθαρσίας τού ύπάρχοντο; ήδη στάσιμου ύ - 
δατος, τ ή ; δέ προσεγγίσεώ; των προηγείται έπί τ ι -  
νας ημέρας πυκνή δρόσος καθαρίζουσα τόν αέρα έκ 
τών δηλητηριαζόντων αύτάν μιασμάτων. Τά πρώτα 
ταύτα υδατα Ερχονται έκ τού κυανού Νείλου' ή δέ 
άνάβασις άπαξ άρχίσασα ε;ακολουθεί τακτικώ τατα 
μέχρι τής ο/1 7  Ιουλίου, δτε διά μιάς άναφα^εται 
σπουδαία ϋψωσις προερχομένη έκ τού λευκού Νείλου, 
ό ; τ ι ;  συνεισφέρει μεγαλήτερον όγκον ϋδατος ή δ 

κυανούς, συγχρόνως όμως ή θέα τού ποταμού μ ε 
ταβάλλεται, θολοϋται τουτέστι ύπερβολικώς, καί 
άπό τ ή ; 19/31 Ιουλίου λαμβάνει χρώμα κοκκινω
πόν ώ ; έκ τή ; μεγάλη; ποσότητο; τής ίλύος ήν σύ
ρει μεθ’ εαυτού, καί τό χρώμα τούτο διατηρεϊ μετά 
ταύτα. Μέχρι τής έποχή; ταύτης τά ϋδατα τού 
Νείλου συνέρχονται εντός τής κοίτης των δι ισχυ
ρών προχωμάτων έπί τούτω κατασκευαζομένων' 
άλλ’ έπειδή έκ τής δευτέρας ταύτης έξογκώσεως 
τών ύδάτων ή έπιφάνεια τού ποταμού καταντά ού- 
οιωδώς υψηλοτέρα τής έπιφανείας τ ή ; γής, καί έν 

ταύτώ έξακολουθεϊ άναβαίνων έπί πολλάς είσέτι ε 
βδομάδας, ανοίγεται διέξοδος αύτών εις τάς διαφό
ρου; μεγάλα; διώρυγας, διά τών δποίων ή πλημ
μύρα διαδίδεται καθ’ όλον τό έσωτερικόν τού τό 
που. Κ ατά δέ τάς πρώ τα; ημέρας τού Αύγούστου 
ανοίγεται μετά μεγάλης έπισημότητος ή έν Καίρω 
διώρυξ, καί αί γινόμεναι έορταί ύπενθυμίζουσιν εί; 
τόν θεατήν τήν έπισημότητα μεθ ή ; δ στρατηγός 
Ναπολέων κατά τήν 6 / 1 8  Αύγούστου τού 1 7 9 8  

ένασχολούμενος εις τόν οργανισμόν τή ς παρ’ αύτοϋ 
κατακτηθείσης Αίγύπτου, έπανηγύρισε τήν τελετήν 

ταύτην.
Ι Ϊ  άνάβασις έν τοσούτιρ έξακολουθεϊ καί μετά 

τήν έποχήν ταύτην, άλλ’είναι όλιγώτερον έπαισθητή, 
καθότι δ Νείλος τό τε  άποτελεϊ πραγματικήν θά

λασσαν διακοσίων λευγών μήκους έπί 4 — 5  πλά
τους, επομένως τό ϋψος του δέν δύναται να αύξάνη 
είμή έλαφρώς. Φθάνει τό άνώτατον σημεΐον τής ά - 
ναβάσεώς του κατά τήν φθινοπωρινήν ισημερίαν 
μεθ’ ήμέρας εκατόν άπό τής πρώτης υψώσεως' ε
νίοτε όμως μετά τά  πρώτα σημεία τής έλαττωοεως 
τών ύδάτων έπέρχεται νέα άνάβασις, καί τότε ή 
πλημμύρα διαρκεί 1 2 0  ημέρας. Τήν 3/ Η  Οκτώ-
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βοίου ή καί βραδύτεροι» ενίοτε, έρχεται ί  ύποχώρη- 
σις των ύδάτων καί έξακολουθεί έπί τόσον χρόνον 

οσον σχεδόν καί κατά τήν άνάβχσιν, μεχρισού φθάσϊ) 
εις τό σύνηθε; σημείον, ότε δ ποταμό; ρέει πλέον 

ήσύχως μέχρι τ ή ;  επ οχή ; καθ’ ήν ή άνάβασι; επαν
έρχεται. Εκ τούτου ο; αρχαίοι Αιγύπτιοι κατεμέ- 

τρουν τδν χρόνον καί τά ; γεωργικά; εργασία; των 
σύμφωνα με τά ; διαφόρου; φάσει; τού ποταμού, 

διαιροϋντε; τό έτο ; εί; τοεϊ; περιόδου; έξ εκατόν εί'· 
κοσιν {μερών έκάστην. II πρώτη τούτων άρχομένη 

άπό τών θερινών τροπών καί διαρκοϋσα μέχρι τή ; 
φθινοπωρινό; ισημερία;, {τ ο  ή τ ό ; πλημμύρα; τή ; 
γονιμοποιούσα,; τήν γήν' ή δευτέρα, η τ ό ; βλαστή- 

σεω ;, ήρχετο άπό τών μέσων όκτοιβρίου, ώραν τό ; 

σπορά; τών καρπών καί έληγε τόν Μάρτιον ότε ήρ· 
χ ετι^ τό  θέρο;" καί ή τρίτη , άρχομένη άπό τ ό ;  εα
ρινό; ισημερία; συνεπλήρου τόν κύκλον τού ενιαυτού 
λήγουσα κατά τ ά ; θερινά; τροπά;.

Εκθέσαντε; ουτω τά φαινόμενα ταϋτα έρχόμεθα 
ήδη νά είπωμέν τινα καί περί τών παραγόντων αυτά 
αιτίων καί τών λόγων οΐ τινε; έξασφαλίζουσι τήν 
περιοδικήν επάνοδον αυτών μετά τοσαύτη; ακρίβεια;.

’Επί τού κεντρικού όροπεδίου τ η ; ’Αφρική; κεϊν- 
ται δύο μεγάλαι λίμναι, αί δνομασθείσαι Βικτωρία 
Νυάνζα, καί Αλβερτ Νυάνζα' αίιται δε είσίν αί δύο 
μεγάλαι δεξαμεναί τών πηγών τού Νείλου’ οί έπι- 
κρατούντε; εκεί ανατολικοί άνεμος ώθούσι ποό; τά 
όρη τού ; έκ τού Ινδικού ωκεανού άναδιδομίνου; 
ατμού;, οΐ τινε; συμπυκνούμενοι καί καταπίπτοντε; 
ε ί ; βροχήν ή χιόνα προξενούσι τοσαύτην υγρασίαν, 
ώ στε αν καί η χώρα εκείνη κεϊται υπό τόν ισημερι
νόν, δ μέσο; όρος τη ; θερμοκρασία; ουδέποτε υπερ
βαίνει τόν τού Καΐοου ( 2 4 ^ .  Μήνες τινε;, άκριβώ; 

οί τού ημετίρου χειμώνος, είσίν έκεϊ ξηρότεροι καί 
θερμότεροι τών έπιλοίπων τού έτους, καί κατά τήν 
περίοδον ταύτην ή έπιφάνεια τών μεγάλων εκείνων 

λιμνών ταπεινούται ολίγον συνεπεία τής έξατμί- 
σεοις. ’Αλλά περί τάς άρχάς Ίανουαρίου έρχονται 
αί βροχαί, αί τινες έξογκούσι τούς διαφόρου; χ εί
μαρρους, αβξανομένους καί έκ τ ή ; τήξεω ς τής 
χιόνος, κατά συνέπειαν παρατηρείται τότε ΰψω- 
σίς τις τού Λευκού Νείλου καθισταμένη έπαισθητή 
έν Γονδοκόρω τήν 1 2 Φευοουαρίου (ε. π.) καί ή τις 
λαμβανομένη; υπ δψιν τής ταχύτητος τού γεύ
ματος ώφειλε νά φανή εις τό  Καρτούμ τήν 2 5  
Μαρτίου. Επειδή'όμως άπό Γονδοκόρου μέχρι Καρ- 
τούμ δ Λευκός Νείλος διέρχεται δι- άπειρων έλών, 
τό  πλάτος τών οποίων είναι ίσον προ; τό τής λδρια- 
τ ικ ό ;, καί έν μέρει εμποδίζεται δ ρούς αύτού έκ τε 
τής έξαπλώσεώς του έπί τοσαΰτης έπιφανείας, 
καθώ; καί έκ τ ή ; ανάγκης τού νά συμπαρασόρη I 
τά στάσιμα καί έλώδό παλαιά όδατα, ά  τινα έμ -

ποδίζουσιν ούσιωδώ; τό ρεύμα, διά ταΰτα αντί νά 
φανώσιν ε ί; τό Καρτούμ τά  πρώτα νέα ΰδατα τήν 

2δ  Μαρτίου, παρουσιάζονται μόνον τήν 7  Μσ'ίου 
άφού προηγήθησαν τά  άκάθαρτα καί ελώδη δδατα, 

ά τινα καλούμενα ΰπό τών έντοπίων πράσινα φθά- 
νουσιν ε ί; Κάίρον περί τήν 2 5  Μαίου.

Λί βροχαί έν τοσούτω απαξ άοχίσασαι εί; τά ; 
περί τ ά ; λίμνα; εκείνα; χώρα; έξακολουθούσιν άνευ 
διακοπή; έπί διαφόρου; μήνα;, καί ή άνάβασι; τού 
Λευκού Νείλου προχωρεί, εί καί βραδέω; κατ άρ
χάς ώ ; έκ τών κωλυμάτων α τινα άπαντώσι τά δ 
δατα εί; τόν δρόμον των. Κατά τόν αύτόν περίπου 

καιρόν έρχεται καί ή εποχή τών βροχών εις τήν 
λβυσσυνίαν, δπου κεϊται ή λίμνη Τσάνα, ή δεξαμενή 

αυτη τού Κυανού Νείλου. Η περίοδο; αδτη έρχεται 
όλίγον βραδύτερον ή κατά τ ά ; υπό τόν ισημερινόν 
χώρας, καί διαρκεΐ όλιγώτερον καιρόν, άλλ δ Κυα
νού; Νείλο; κατέχων διπλάσιάν κλίσιν τή ; τού Λευ
κού, καί περιωρισμένο; ών καθ όλον τό μόκο; τού 
ρού αυτού μεταξύ υψηλών οχθών αΐ τινε; συνέ- 
χουσι τά δδατα, έπιρρεάζεται ταχύτερον έκ τή ; 
αύξήσεω; τών ύδάτων, καί διά τούτο ή άνάβασίς 

του φαίνεται ε ί; τό Καρτούμ τήν 1 5  Απριλίου ήτοι 
2 2  ημέρα; πρό τ ή ; τού Λευκού Νείλου. Τά υδατα 
αυτού ρέοντα έπί βραχωδών κλιτύων είσί καθαρώ- 
τα τα,και είναι αυτά έκείνα έτ ιν α  φθάνοντα εί; Κ αι
ρόν περί τά ; θερινά; τροπά; προξενούσι τήν πρώτην 

άνάβασιν τού ποταμού, καί μιγνύμενα με τά  πα - 
λαιά πράσινα διασκεδάζουσι τά ; επιβλαβείς ιδιότη
τα ; τούτων· Εν τώ  μεταξύ δ Λευκός Νείλος κατα- 
κλύσας τάς ένωθεν τού Καρτούμ άχανεϊς ελώδεις 
έκτάσεις καί άναπληρώσας τήν έκ τούτου απώλειαν 
μεγάλου όγκου ύδάτων έκ τών έξακολουθουσών 
βροχών, εισέρχεται ιίς  τό  τακτικόν ^εύμά του καί ή 
δψωσίςτου γίνεται πλέον καταφανής. Επειδή δε δ 
όγκος τών ύδάτων αύτού είναι άσυγκρίτω; μεγα- 
λήτερος τών τού Κνανού, προξενεί τήν αίφνιδίαν 
έκείνην καί ταχεϊαν άνάβασιν τού αίγυπτίου Νείλου 

ή  τ ις , ώς είπομεν, γίνεται έν Καΐρω τήν 5  Ιουλίου, 
καί διά τή ; δποία; πληροΰνται αί διάφοροι διώρυ
γες καί πλημμυρείται δ τόπο;· Η δέ μεγάλη ποσό- 
τη ; τής ιλύος ήν τά δδατα ταύτα φέρουσι μεθ εαυ
τών, καί ή τι; δέν κατακαθίζει έφόσον τά ρεύματα 

κινούνται, καθιστά τά  δδατα τού ποταμού κοκκι
νωπά, καί παχύνει καί γονιμοποιέ! τάς κατακλυ- 
σθείσα; γαίας, έφ’ ών ή ιλύς αδτη κατακαθίζει δι- 

αρκούση; τ ή ; πλημμύρας. Αί γαϊαι αυται έσχημα- 
τίσθησαν διά τού τρόπου τούτου πρό; βλάβην τών 

υπό τόν ισημερινόν χωρών, εξ  ών δ Λευκό; Νείλος 
σφαιρών κατ’ έτος μεγάλους όγκους γής συμπα·· 
ρασύρει μεθ έαυτού. έ φ ’ όσον αί βροχαί έξακολου- 
θοΰσι ραγδαϊαι καί διαρκείς εις τάς χώρας έκείνιςς,
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ή  άνάβασι; τού ποταμού έξακολουθεί, ή δέ κατά- 
βασις δέν έρχετα ι είμή περί τήν φθινοπωρινήν ιση
μερίαν, ότε αί βροχαί χωρίς νά παύσωσιν έντε- 
λώ ς δεν είναι όμως πλέον καί αρκετά έφθονοι ώστε 
νά δυνανται νά κοατήσωσι τά  δδατα τού ποταμού 
τόσον ύψηλά’ ούχ ήττον τά έξ  αύτών υδατα συγ- 
κεντρούμενα εις τάς προαναφερθιίσας λίμνας συντε- 
λούσι μεγάλως εις τό νά βραδύνωσι τήν κατάβασιν 
τού ποταμού, καί έξακολουθούσιν έπί τινας μήνας 
¿κόμη παρέχοντα ποσότητά τινα ύδάτων ε ί; αύτόν.

όθεν πράγματι ή άνάβασίς τού Νείλου οφείλεται 
εις τήν κλιματολογικήν κατάστασιν τ ή ; λβυσσινίας 
καί τού ύπό τόν ισημερινόν οροπεδίου τής Αφρικής 
(καθότι ύπό τά  τροπικά έκείνα κλίματα αί ώραι 
τοΰ έτους είσίν άμετάβλητοι), καί ε ί; τού; τα κτι- 
κώ τατα πνέοντας ανατολικούς ανέμους, οΐτινις ώ 

θούσι τάς έκ  τού Ινδικού ωκεανού έξα τμίσει; πρό; 
τό κεντρικόν όροπέδιον τής Αφρικής. Ε ί ; ταύτην 
λοιπόν τήν ατμοσφαιρικήν κατάστασιν τών μερών 
εκείνων δυνάμεθα μόνον νά άνεύρωμεν τάς πρώτι

στας αιτίας τού παραδόξου τούτου φαινομένου, τό 
όποιον έπί τοσοΰτον χρόνον έμενεν αίνιγμα έλυτον 
καί περίπλοκο». (Έ κ  τοΰ ΛγγΑιχοΰ )

I .  Λ ΓΛ Δ Η ϊ.

ΠΕΡΙ ΤΟΥ ΟΝΟΜΑΤΟΣ ΓΗΣ ΜΑΝΗΣ.
(Σιινίχ. κ*ί τέλος. Ϊ ϊε  φυλλ. 510.)

Αλλά καί παρά το ΐ; ήμετέροις ή όνομασί* Μ ά ϊ  
y a  άπαντά καί ιδία παρά τώ  τίτλω  τού επισκόπου 
λεγομένου · ό  Μ αϊτη ς» . Πλείστα όσα έγγραφα ε 
πισκόπων διαφόρων χρόνων μαρτυρούσι τούτο διά 
τών υπογραφών αύτών* έν τών έγγραφων τούτων 

ϊδε παρά Κωνστ. Σάθα (Τουρκοχρατ. Ελλ. σελ. 2 0 0 ) 
εκδιδομίνον κατά τό 1 6 1 2  όκτωβρίου 8  πρός τόν 

Δούκα Νεβέρ, καί φέρον τήν σφραγίδα τού τότε έπι- 
σκόπου Νεοφύτου, έν f, παρατηρούνται d io  χ εϊρεζ , 
ε ζ  ¿>r ή μέν κρατεί ξίφος *), ή d' i t íp a  σταυρότ  
μ ε τ ά  d io  io r ip u tr  κλ. πέριξ δ’ άναγινώσκεται τό 
όνομα αΝ εόφ οτος, za .te iróc  ίπ ίσχ οπ ος  Μ αίτης*·  
Ε σχάτω ς δ’ εις Οϊτυλον έν τή οικία Ζαγκλή Στε- 
φανοπούλου, τού πάππου τού όποιου δημοσιεύεται 
ήδη ή βιογραφία έν I la r d ú p a  Τόμ. Κ λ ', σελ. 41 .

*) Ú χρχτοΰοκ τ ί  ξίφος χ«ιρ tívxi ¡rj¡iíoXov τής φυσικής 
το*ογρ*φί«ς τής Μάνης, Σκιρ χ*1 «ίς τή» οημ.*ί«ν «ϋτών οΐ 
Μ α νιϊτχι ίφιριν χχτά τάν (ΐιοχιΰν·. Τοιχύοην οημ,αίαν Ιχου- 
σχ* χοίρχ βχβτοΰβχν ξίφος, ίιχο«.ζθ[ΐίγην i i  τφ οίχίφ Γιρ- 
μχνού Μχνρο(χιχχλη β ίλ» έξοιχονίοιι i* ή  χροοιχίς ix io - 
ίησομέν^ Τοχογρχφίφ τής Μάνης. Π«ρϊ τού βρχχίονος Μχίνης 
(g ro iio  do M olo·) í i i  ¿νυτέρν τά ·ν άρχή τή, χχροΰοης J:x- 
τρι(ής άχτιβιιμένε.

η ύ τύ χη σ χ  νά εδρα τ 4  έ ξ ή ;  έγγραφον, δπερ ήδη τό  

πρώτον δημοσιεύω, έχον ώ σί’
« Εφάνη έμένα καλό τού Μιχαλάκη τού Κοσμά 

» τού Αντωνοπούλου καί έλα βα  άπό τό  Δεσπότη 

» γρόσια πενήντα, νά γροικι_θύνται είςε ένα χρόνο 

> τά  δέκα ένδεκα, καί διά βεβαίωσι καθαρή τού 

» έδωσα τά  μαχαίρια μου εις τά  χέρια του καί έ  

® δέν ήθελα τού δώσει τά  έσπρα του εί; τό  χρόνο 

» νά μην έχω πλέον νά κάμω εις τά  μαχαίρια μόνο 

n νά ένε καλά δομένα.

1 6 6 0 .  Απριλίου 2 6 .

7  έγ’ δ Μ ιχαλάκη; στέργομαι τό  ένωθε γεγραμμένο 

f  Ηλίας Στεφανόπουλος μάρτυρας.

0  Θεοφιλέστατος Επίσκοπος Μαΐνης ίωάσαφ.»

Εκ τού εγγράφου τούτου άποδεικνύεται, δτι μ ε 
τά  τόν Νεόφυτον, άγνωστον πόσον ζήσαντα, ανα
φαίνεται έπίσκοπο; Μαΐνης δ ίωάσαφ, άλλα καί ου- 

τος πόσον έπέζησεν αγνοείται. Εδρα τών επισκό
πων ην τό τής Μαΐνης φρούριον, έξ ου καί δ τίτλος 

ό έπισκοπικό; προήλθεν. Αλλά τά περί τού φρου
ρίου τούτου παρακατιόντες θέλομεν διεξέλθει έν έκ- 
τάσει. Πρότερον ή έπαρχία Οίτύλου είχε πέντε έπι- 
σκοπάς, αΐτινες ησαν αίδε’ Λ ή τής Μαΐνης. Β ' ή 
τού Ζυγού. Γ ' ή τής Μηλέας. δ’ ή τ ή ; Ανδρουβί- 
στης καί Ε  ή τού Σταυροπηγίου ή Ζαρνάτας. 0  τ ε 
λευταίος έπειτα έλαβε καί τόν τίτλον τόν δε «Μ η- 
τρο.το.Ιίζη : Z a p rd ra c , ύπ ίρτιμ ας  καί εξαρ χ ος  
π άοη ς Μ α ίτη ς* . Αλλ’ οί πέντε θρόνοι συνεχωνεύ- 
θησαν εις ένα, τόν τού Οίτύλου, ου καί φέρει δ ήδη 

έπίσκοπο; τόν τίτλον.
Εκ πάντων τούτων συνάγεται, ότι τό όνομα 

M att-η είναι τό αληθές όνομα τής Μάνης άναμφη- 

ρίστως. Αλλά πόθεν προήλθε τό όνομα; πώς καί 
διατί καί μέχρι ποίων αιώνων άναβαίνει ή κα τα 
γωγή τ ή ; όνομασίας τ α ύ τ η ;; —  Εις τάς έρευνας η
μών ΰποβοηθούμενοι παρά τής ιστορίας, τοπογρα
φίας καί έτυμολογίας, άς προσπαθήσωμεν όπως τύ - 

χωμεν τού σκοπουμένου.
Καί παρά μέν τοίς ιστορικοί; άνευρίσκομεν καί 

ίδίφ παρά Κωνσταντίνιρ τώ  Πορφυρογέννητο) τάδε" 
αίστέον ότι οί τού Κάστρου Μαΐνης οίχήτορσ; ούκ 
είσιν άπό τής γενεάς τών προρρηθέντων Σλαύων» 
κλπ. (Κωνστ. Πορφυρογ, πρό; τόν ίδιον υιόν Ρω μα 
νόν σελ. 1 3 4 .  έκδ. Βανδουρ.). Ενταύθα λοιπόν βλέ- 

πομεν, δτι ή καταγωγή τής ονομασίας Μαΐνης άνα- 
βαίνει μέχρι τού Η' αίώνος μ . Χ · δτι ην π ε- 
ριωρισμένη εις τήν διοικητικήν περιφέρειαν τού φρου
ρίου Μαΐνης μόνον, καί μετά  τα ύτα  έπεκταθείσα 
καθ' άπασαν τήν Λακωνικήν, κατ’ όλίγον έξενίκησε 
καί διασώζεται μέχρι σήμερον. Πού δέ ύπήρχε τό 
φρούριον τής Μαΐνης, καί «βία τά  αίτια τής εις
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εύρυτέρας διαστάσεις μετκδόσεως τού ονόματος 
αυτού;

Καί έν μέν τ ώ  χοονικώ του Μωρέως άπαντώσι 
τά  έπόμενχ' α Περατώσας ό Γουλιέλμος τήν κατα
σκευήν τού φρουρίου του Μιστρά (1 2 4 8  μ . X .)  Ι π 
πέυσε, χχί διελθών τήν Πχσσαβάν 1)  έφθασεν ε ί; 
Μάνην* έχει εύρε βράχον όχυρώτατον φυσικώς, κεί
μενον επί τινο; ακρωτηρίου. Η θέσις αδτη τώ  ήρεσε 
χαί διέταξε νά οίκοδομήσοισι φρούριον, δπερ ώνό- 
μασε « Μάνην », καί το όνομα τούτο φέρει μέχρι 
της σήμερον 2), δηλαδή χατά τά  1 3 2 0  μ . X . χαθ ά 
έγράφη τό χρονικόν, τό φρούριον τής Μάνης έσώ- 

ζετο οδτω καλούμενον χτλ . Αλλά τό^ωρίον τούτο 
τού χρονικού τού Μωρέως ακριβώς έξεταζόμενον 

εΰρίσκεται εν άντιφάσει πρδς εαυτό* καθότι πρώτον 
μεν λέγει δτι εφθασεν εις Μάνην, καί έπειτα πάλιν 

δτι ώνόμαοε τδ  φρούριον Μάνην' καί δεν ήδύνατο δ 
Γουλιέλμος νά δώση άλλο όνομα εις τδ οίκοδομη- 
Οεν φρούριον, δπως καί εις άλλα φρούρια τής Πελο
πόννησου έδωχεν ίδια ονόματα;  Αλλά παραδεχθώ- 
μεν, δτι οδτω πως ήθελησε νά όνομάση αύτδ ες ο 
μωνυμίας προς τδν τόπον, ου τίνος ή ονομασία προ- 
ύπήρχε τού Γουλιέλμου, διότι λέγει τδ χρονικόν 
(ένθ’ άνωτ.) ιύιεΑθών την Πασσαΰάν εφθασεν εις 
Μ άνην*'  άλλά καί οδτως επέρχεται τδ ζήτημα 
1 τίς ό λόγος τής προτιμήσεως ταύτης παρά τού 

Γουλιέλμου;  Η ομωνυμία, φαίνεται, ότι προύτι- 
μήθη ύπδ τού Γουλιέλμου κατά πιθανόν λόγον διά 
τδ περίφημον τής ονομασίας τού άρχαιοτέρου φρου
ρίου τής Μαίνης, δπερ ίσως κτισθέν υπό τού αύτο- 
κράτορος Ιουστινιανού, δςτις καί πλεΐστα άλλα, ώς 
γνωστόν, ώχοδομήσατο απανταχού τών Ελληνικών 
χωρών φρούρια, έπί Πορφυρογέννητου διεσοίζετο άκ- 
μαϊον, έχον κατοίκους ιθαγενείς, έλκοντας τήν κα
ταγωγήν έξ Ελλήνων καί ούχί εκ Σλαύων, διατη- 
ρούντας δέ τήν άρχαίαν ονομασίαν, « ΕΑΑηνες*, 
έως αυτών τών χρόνων τού Πορφυρογέννητου λέγον- 

τος, βοΐ καί μ έχ ρ ι τοΰ νΰν π α ρ ά  τώ ν  ίντοπ ίω ν  
'ΕΑΑηνες προσαγορούονται» (Κωνστ. Πορφυρ. πρδς 
τδν ίδιον υιόν Ρωμ. σελ. 1 3 4 .  έκδ. Βανδουρ«). Τδ 
φρούριον Μαίνης βραδύτερον μετωνομάσθη « Κ ά  
σ τρ ο ν  τού Ν ιχΑ ίτου*  καί επομένως ίν  εις άλλην 
θέσιν κείμενον καί ούχί εις τήν αυτήν θέσιν, έν rj 
ύστερον δ Γουλιέλμος κατά τδ χρονικόν έκτισε τήν 
Μάνην του. Η θέσις τής Μάνης τού Γουλιέλμου κεί- 
ται έπί τού τφόντι φυσικώς ώχυρωμένου Ακρωτη
ρίου, τού καλουμένου πάλαι μέν Ακρωτήριου θυρί-

*) Παρά τώ λαώ τής Μάνης σήμιρον καλείται i  Πασσαβϊς 
(άρσιν.) Στ,μ. ΛΟαν. Πιτρίδου.

*) Ϊ5α Ν. Γ. Πολίτου διατριβήν περί του Κάστρου τής Ωρηϊς 
κατα-/ωριββΕΪσαν εν τ η  Ε θ ν ικ ή  Βιβλιοίήχρ Περιοδ. Αθηνών 
IS. στ", ουλ. Γ . σελ. 85— 90. Ιτ . 18 71.

δω ν κ α τ ά  Π αυσανίαν (Λ κκ ω ν ιχ . Β ιβ λ . Γ *  X X V .  9 '

1 0 .  σελ· 2 6 0 .  έκδ. Λειψ. Τεουμπν. 1 8 6 2 )  νύν δέ 
Cavo-grosso ΐταλιστί' ονομασία οδτω διασωζομένη 

καί εις τά στόματα του λαού σήμερον' μεταφραζό
μενη δέ σημαίνει « χ ο ν ύ ρ όν  άκρω τήριον  » , δπως 
πράγματι υπάρχει τοιούτον, διότι παριστά όγκον 
τερατώδη βιαίως άπδ τή ς  γής άποσπασθέντα καί 
διά τρομερού σεισμού πρδς τήν θάλασσαν σπρωχθέν- 
τα· Επί τής κορυφής τού βουνώδους τούτου ακρω
τηρίου, πανταχόθεν τών πρδς τήν θάλασσαν μερών 

ώχυρομένου διά βράχων καί τρομερών κρημνών, ευ· 
ρίσκεται μικρόν τ ι, ούτως είπείν, όροπέδιον, έφ’ ου 
ό Γουλιέλμος έκτισε τδ  φρούριον τή ς  Μάνης. Τδ ό- 
ροπέδιον τούτο καλείται σήμερον υπό τού λαού 

αΜ αχρυνάρι»  καί έχει μίαν άνοδον, δι ής άναβαί- 
νομεν εις αύτδ καί βλέπομεν τά ερείπια τού φρου
ρίου, έφ’ ώ ό λαός νύν άποδίδωσι τδ όνομα τής 

ί 'Ωρη άζ* . λ ρ χ  ό  Γουλιέλμος ευρών τδ  φρούριον 
τής Μαίνης κατεστραμμένον καί μή θεωρών τήν θέ

σιν αυτού ίκανώς όχυράν έκ φύσεως, άπηζίωσεν ίσως 
νά άνοικοδομήσΐ} αύτδ δι’ έπισκευών, καί άνανεώσή 

δι έποίκων, ώ στε έγκατέλειψεν αύτδ καί άνεζήτη- 
σε τήν θέσιν τού Μακρυναρίου, δπου άνήγειρεν δλως 

νέον φρούριον, χαταστραφέν καί τούτο τώ  χρόνω καί 
ήδη εις έρείπια διατελούν, ώς είρηται.

Η θέσις δέ τής άρχαιοτέρας Μαίνης πού κ ε ίτ α ι ;
Καί πόσον απέχει τού Μακρυναρίου ήτοι τής 

νεωτέρας Μάνης τού Γουλιέλμου ;

Τό φρούριον τής Μαίνης έκειτο έν τή  αρχαία: πό- 
λει Μέσσης, μίαν καί ήμίσειαν ώραν άπεχούση τού 
Μακρυναρίου. Εκ ταύτης ο’ινομάσθη νύν ο δήμος 
Μέσσης. Λέγει δέ τά  έξής δ Παυσανίας περί αυτής' 
α Ταινάρου δέ τής άκρας πλούν δσον τεσσαράκοντα 

σταδίων άφέστηκε Καινήπολις' όνομα δέ ήν πάλαι 
καί ταύττι Ταίναρον. Εν αύτή δέ μέγαρον Δήμητρος 
καί έπί θαλάσση ναός έστιν Αφροδίτης, καί άγαλμα 
όρθόν λίθου. Εντεύθεν άποσχόντι τριάκοντα στα - 
δίους Θυρίδες, άκρα Ταινάρου, καί πόλεως έρείπια 
Ιππόλας έστιν' έν δέ αύτοίς Αθήνας ιερόν ¡ππολαί- 
τιδος. όλίγον δέ άπωτέοω Μέσσα πόλις καί λιμήν. 

Απδ τούτου στάδια τού λιμένος πεντήκοντά έστι 
καί έκατδν έπί Οϊτυλον». (Λαχωνικ- Βιβλ. Γ . X X V .
9 .  1 0 .  σελ. 2 6 0 .  έκδ. Λειψ. Τέουμπν. 1 8 6 2 ) .  ό  
λιμήν ονομάζεται καί σήμερον έτ ι  όμωνύμως τή  
αρχαία πόλει Μέσση “Μ έζα π ο ν * ,  κατ’ ιδιωτισμόν 
σημερινής Μανιατικής προφοράς τού σ ώς ζ ,  οΐον, 

τδ  δικό σου, δ Μανιάτης λέγει τδ δικό ζου πράγμα 
κ τλ . '*)· Υπάρχει δ’ απεριποίητος καί ούτος, δπως 
καί πάντες οι λοιποί λιμένες ού μόνου τού δήμου

*) Καί αλλοτι ίν Πανδώρα ίγίνιτό μοι λόγος πιρί τούτο». 15« 
Πανδ. συλ. 452  τόμ. ιβ', οελ. 496.

Π Α Ν Δ Ω Ρ Α . 155

τούτου, άλλά καί πάντων τών άλλων δήμων τής 

επαρχίας Οίτύλου.
Η αρχαία πόλις Μ ίσσ* μετά  τήν έκπτωσιν τής 

Καιντ,πόλεως (Κυπαρίσσου νΰν), φαίνεται, έλαβε 
σημαντιχότητά τινα' διότι έπί τών ημερών τού 
Παυσχνίου,ώς έξ αύτοΰ τούτου έξάγεται, (ένθ. άνωτ.) 
δέν είχέ τ ι σημαντικόν οικοδόμημα' άπλώς γίνεται 
μνεία παρ' αύτώ τής τε  πόλεως καί τού λιμένος 
αυτής παραλείποντι τήν περιγραφήν δημοσίων κ τ ι
ρίων, άπερ εκάστοτε καί απανταχού άποδεικνύουσι 
τήν ευδαιμονίαν τών πόλεων καί σημαντικότητα 
αυτών, δπω ς δμως καί άν έχει τδ πράγμα έπί τού 
Μεσαιώνος είχε σημαντικότητα, καί διότι ήν έδρα 
τών τότε πολιτικών καί έχκλησιαστικών αρχών καί 
διά τδ φρούριον, δπερ έχέκτητο έπί τίνος γλώσσης 
γηίνης προεχβχλλούσης ένθεν τού λιμένος, ώς τδ 
μαγειρικόν σκεύος τδ καλούμενον τηγάνιον, καί ένε

κα τού φυσικού τούτου σχήματος έπονομαζομένης 

κάκείνης Τ η γάνιον  διά τήν ομοιότητα. Τδ φρού
ριον τούτο έλέγετο τής Μαίνης καί έντεύθεν διεδόθη 
τδ  όνομα όλίγον κατ’ όλίγον εις απασαν τήν μικράν 
ταύτην χερσόνησον τού Ταινάρου, ήτις παρά μέν 
τού Πορφυρογεννήτου (ένθ. άνωτ·) παρείκασται τρα- 
χήλω* παρά δέ τών ναυτικών τών τό τε  χρόνων 
βραχίον. άνθρώπου όνομαζομένω Β ρ α χ ίο ν ι τής M a i-  
νηο, πφρά δέ τών Ευρωπαίων Β ρ ά ζ ζ ο  d e  M ain an  
καί τδν βραχίονα τούτον είχον ώς σύμβολον έν τή 
σημαία, ώς εϊρηται. Εκ τούτου προήλθε τδ όνομα 
Μάνη, ης οί κάτοικοι Μανιάται, οίτινες διά τδ τρα
χύ αυτών, θυμοειδές καί ανεξάρτητον τού χαρα- 
κτήρος ώνομάσθησαν υπό τών Τούρκων Κακοβου- 

λαΐοι Μανιδται, καί Κακαβούλια καί ό τόπο; Κακο- 
μάνη, δπως καί τδ Σούλιον έν ’Ηπείρω ώνόμαζον 

Κακοσούλι καί τους κατοίκους Κακοσουλιώτας, καί 
τής ’Ερζεγοβίνης τά  όρη Μ αυροΰούνιον  καί τούς 
κατοίκους Μαυροβουνιώτας, καί ούχί δπως λέγουσιν 
οί σοφοί L e a k e  [r e s ea rch es  in  G re e c e  p .  4 1 7 )  
καί Ik e n  [T ^ u cothea  I. σελ. 5 2 .) . To φρούριον τής 
Μαίνης έπί τών σταυροφορικών χρόνων ήλλαςεν ο
νομασίαν έπικλτ.θέν Κ ά σ τρ ο ν  τοΰ  Ν ιχ .Ιείτου  η NL- 
χΑοο, διά τδν επίσημον έγχώριον Νίχλειτον ή Νί- 
κλον (1), τδν κατέχοντα τδ φρούριον καί άντιστα-

( ' )  Τοααύτην 5ίΰπ4ληψιν καί βαρύτχτα ίίχον tv Mivrj ol 
Ν ικλιιίνοι, ώοτ« χ«ί ο-ήμιρον ΐτι τό έπίΟιτον ·Ν ιχλ!ΐίνο ς· 
ίοο5νναμιϊ τίρ «ιϋγινής, Ιοχυρίς* tx «γινΕίς »  χιταγόμενος μι- 
7 όλης χαί ίιψηλής, χ«τά τήν ίγ/ώριον εχφρασιν. Σημειωτίον 
5μ«ς δτι οί Μανιάται ϊιβιρούοιν Ιαυτοίις ( ίς 5-jc χοινωνιχές τά- 
ξ«ις, τήν τ5ν i n i  «γενιάς», ως λίγοιισι, χαταγομ,ν»» χαί τήν 
τών « ε ιμ ιγ ί« ν . («γχώριος λίξις, ίσως «* τοΰ F.m rjot). 01 c i -  
μίγιοι άντ,χΗίοιν ιίς  οίχιγίνιιάν τινα τών άχίι «γινιχς» ή ύ τ·.-  
XIIVTSI ·ίς  τους «Μιγαλογινήτβς,· οΐτινις ύτιρζσχίζοντιι αΰ- 
τβΐις «τό χ«τ«ϊρομάς ίλ λ β ν ' 5ιο ίιριίλουοι νά άχολοοθώοι τήν 
*ορ«ί»ν τού ομιγαλογιννήτου» οί φαμίγιοι τόοον ιίς  τά πολιτιχά 
πράγματα, οσον χαί ιίς  τάς ίϊιβτιχάς ϋχοθίσιις μέχρι χαί αύτής

σθέντα λίαν ίσχυρώς κατά τών ζενων, οίτινις δέν 
ήδυνήθησαν νά κατισχύσωσι τών Ν ιχΑ ιιάνω ν  ήτοι 
όπαδών καί απογόνων τού Νίκλου, κατεχόντων άλ· 
ληλοδιαδόχως τδ φρούριον μέχρι τής τελευταίας 
αυτού καταστροφής, ήτις πότε έγένετο ακριβώς, 

γνωστόν οΰχ υπάρχει, έμοί τουλάχιστον. Σήμερον 
έν αύτώ ΰπάρχουσιν έρείπια ) καί κιστέρναι π ολ- 
λαί, καί ώς ό κοινός λόγος παριστδ τδν αριθμόν αυ

τών, βεβαίως υπερβολικόν, άναβαίνουσιν εις 3 6 5 :  
ήτοι μία δι’ έκάστην τού έτους ημέραν προσδιο
ρισμένη, εις τρόπον ώ στε, έπαρκούντος τού ΰδατος 
τής πρώτης διά τήν ποώτην ημέραν, εκαμνον έναρ- 
ξιν χρήσεως τού όδατος τής δευτέρας δεξαμενή; 
τήν δευτέραν ημέραν, καί οδτω καθ’ εξής μέχρι τής 
λήξεως τού έτους, καί έπανήρχετο πάλιν ή περίο- 

τής χρήσεως διά τδ επόμενον έτος, καί ταύτα 
πάντα διά τήν έλλειψιν ποσίμου δδατος, ου ένεκα 
απανταχού τής κυρίως Μάνης υπάρχουσι δεξαμεναί 
ούκ όλίγαι. Λ Μάνη είναι τόπος άνυδρος καί άπδ 
Αρεοπόλεως μέχρι Ταινάρου όδοιπορών τις πούποτ* 

πηγήν δδατος δροσερού δέν ευρίσκει* άπαντά δέ δε- 
ζαμενά; άνίπληρούσας τήν χρϊίαν, δπως καί έν Μα- 

χρυναρίω τών θυρίδων [C av o -g v osso )  υπήρχον π ολ- 
λαί χρήσιμοι διά τούς ένοιχοΰντας έν τώ  φρουρίω 

τής Ώρη&ς στρατιώτας, χαί διά τούς έποίχους τούς 
προστρέχοντας έκεΐσε έν χαιρφ τών έπιδρομών χαί 
τών πολέμων.

ό τ ι  δέ τδ φρούριον τής Μαίνης έχειτο ένταύθα, 
χρησιμεύουσιν ώς αποδείξεις καί τά έξής*

τής ιχϊικήβιι«« τού αίματος, ήν π«ρί πολλοΰ ποιούνται «I Μα- 
v i a T a t .  Τοιαύτη χατάστααις κοινωνική, ίαημίραι ί 'μ ω ς  T t iv o u a a  

tit κατάργηβιν, ίαως ϊχ«ι άπό^οιαν ίχ  τών αρχαίων χρόνων, 
χαβ' ον;, ώς γνωοτόν, οί Αάχωνις ίιηροΰντο «Ις ιλιυθόρους χαί 
5ούλονς. οΐτινις ϊν Λαχωνί^ ϊχαλοΰντο «Κΐλωτις», ίν θισσα* 
λ ί?  «Πινίαται χλπ. Καί οί ‘ Ρωμαίοι «Τχον ϊοϋλους, οϊς ΐχά - 
λουν «diTOi». ‘ Η λίξις άπαντ$ χαί παρ’ Όρατίω «ν τοίς ϊ ι - 

• ¡olereril mullam .d a v u in e . loquitur, «a hero·.·
• maturuine le n e i, eel. (Oral. Ara poet. s . 165. E .  114. 115.) 
όπιρ μοί ^αίνιται μιτιτράοθη «ν παρααράοιι ΐχ  τού Ευριπίδου 
της ‘ Εχάίης λιγούβης

•λόγος γάρ ίχ  τ’  άδοξούντων ίών·
• χάχ τών δοχούντων, αυτός ού ταΰτόν οβίνιι.»

(Εΰριπ. ÉxáS. οτίχ. 294. 295.)
Α λίξις ·ντάδος· άπ»ντϊ χαί παρά Μανιάταις, χαί ίδι μοι τό 
ίν  τή Πανδώρί δημοβιιοθίν μοιρολόγιον, παρ' φ πλιιατάχις ά - 
ναφίριται ή λίξις (Τομ. ΙΑ . οιλ. 396.), άλλ' ίχ ί  σημασίας τ ί-  
χνου ή οίχιίον, δπιρ ταυτίζιται τώ famejui. Ú λίξις αίίτη μοί 
φαίνιται μιταφιρβιΐσα ίχ  της χρητιχής λίξιως Α <ρ α μ ι ώ τ α ι 
«Ις τήν λατινικήν- ίν  δί τή Μάνη αυτή ή Κρητική ίνομαοία τών 
δούλων διισώβη, χαβό δωρική, ϊδου τί πιρί Αιραμιωτών ή φαμί- 
γ2«ν άπαντώμιν ιίς  τό "Αρχ. λιξιχόν ΣμΙβ' «οί τών ιδιωτών 
δί δούλοι «καλούντο άψαμιώταιή χλαρώται. 01 άφαμιώται ίχα- 
λούντο ούτως ίχ  τού χαλλιιργιϊν τάς é φ α μ  i  α ς ήτοι κλή
ρους γής τοίς πολίταις άπονινιμημένους, ?6ιν ήααν άβαμιώται 
(δούλοι) κατ' αγρόν, Γλβήν. στ. 26?) (ίδι λιξιχ. Σμίβ. Μιτά- 
ιρρασις Δ. Πανταζή. ϊχδ. 'Αβην. 1860. ο. 512. ίν λίξ. Κόσμοι).

' )  Ιδ ι Εφημιρ. Φιλομαβ. 'Αριβ. 7 0 7 ,  χαί Μιρίμνης Ε^ημ. 
'Αβην. 'Αριβ.
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Ö ti η έδρα τοϋ επισκόπου Μαΐνης ην πρότερον 

st; τό κάστρον τοϋ Νικλείτου κατά τήν τών εγχω
ρίων γερόντων παράδοσιν, nal τό σπουδαιότεοον δτι 
καί σήμερον έτι Μ α η ά τ α ι  ιδία λέγονται xa l υπ’ 
αυτών τών λοιπών συνεπαρχιωτών Οιτύλου, του μ έ
ρους τούτου οί κάτοικοι του πέραν τ ι ;  Αρεοπόλεως 
πρός Tb Ν. Α. έως Ταινάρου έκτεινομένου, όπου ήν 
x a l τό φρούριον, ώς είρηται, τ ι ;  Μαίνης" οί αυτοί 

λέγονται Kaxa.6ov.iia. πρός περισσοτέραν διάκρισιν 
τών λοιπών Μανιατών. Tb όνομα δε τοϋ δήμου αύ· 
τώ ν είναι Αίμος Μέσση; άπό τής αρχαίας πόλεως 

ΒΙέσσης έπικληθείς, χαθά ειρηταί μοι πρότερον. Οί 
κάτοικοι τοϋ μέρους τούτου έλέγοντο χαί Ελληνες 
επί Πορφυρογέννητου, ώ ; είδομεν άνοιτέρω, πολύ 
βραδέως δεχθίντες τον χριστιανισμόν, χαί έν φ οί 
λοιποί Ελληνες ησαν χριστιανοί, ένέμενον αυτοί εις 
την είδωλολατρείαν μέχρι σχεδόν τοϋ Θ αίώνος, 

καί νϋν ηδη παρ’ αύτοϊ; τα  πάτρια ηθη χαί έθιμα 

εχουσι πλείονα ίσχύν. Παρ’ αυτοί; διατελοϋσι καί 
οί φαμέγιοι έ τ ι  υπάρχοντες, έν ώ άλλαχοϋ τ ή ; Λα
κωνίας η κοινωνική αυτη διάκρισι; τών άνθρώπων 
εξέλειψε σχεδόν. Παρά Μανιάται; ί  έξηγησις τών 
ονείρων γίνεται λίαν επιτυχή;" παρ αυτοί; διατη
ρούνται τά αρχαία Π εΛ εχ ά ,  η N eá x a  ή αρχαία, οί 
θρήνοι ή μοιρολόγια καί τά λοιπά, περί τών όποιων 
άλλοτε έγράψαμεν εις τήν Πανδώραν *).

Ελθωμεν ήδη καί έπί τήν ετυμολογίαν τοϋ όνό 
ματος Μαΐνης"

Tb δνομα Μάϊνα καί Μαίνη είναι ξενικόν, καί 
άλλοι μέν γράφουσι διά τοϋ υ, ώ ; Μάϋνα καί Μαΰνη, 
μ,άλιστα oí Ευρωπαίοι καί ιδία οί Βενετοί έν τοΐς 
δημοσίοις αυτών έγγράφοις' οί δ’ ημέτεοοι διά τοϋ 
ι, ώ ; Μαίνη" ποίον δμως έκ τών δύο τό όρθότερον, 
δύσκολον νά άποφανθή τις, καθόσον ή m a y  διά τοϋ 
υ άπαντά καί εις ά λλα ; πόλεις, ώς π. χ . είς τό  δ
νομα M a y en ce  άπαντα ή ρίζα m a y  διά τοϋ υ, 
¿ίστε έάν συμβουλευθώμεν τής ιταλικής γλώσσης 
τήν λέξιν m a y ,  ευρίσκομεν τό έν τή  ελληνική αρ
νητικόν ο ύ δ ε χ , τ ίπ οτε, έν μεταφράσει: σημασία, η- 
τις δεν έπαρκεί ε ί; τήν ολοκληρωτικήν έξήγησιν 

τοϋ πράγματος καί επομένως δεν άνταποκρίνεται 
εις τάς ημετέρα; περί τοϋ ονόματος έρεύνα; καί ά- 
κριβεΐ; μ ελέτα ;, ώ στε ανάγκη νά προβώμεν πάλιν 

εις τάς έρεύνάς μακρύτερον, δτε έπιφαίνέται ημΐν

* )  Π ιν δ ώ ρ κ ς  φ χ λ λ ά δ ι*  το ϋ  Ι θ '  κ α ί Κ '  έ τ ο υ ς , *ν  οΤ-ς ά -  
π κ ν τφ  4 α ν α γ ν ώ σ τη ς  π α ρ ο ικ ία ς  λ α κ ω ν ικ ά ;, λ έ ξ ε ις  α ρ χ α ία ς , 
μ ο ιρ ο λ ό γ ια , κ α ί  α λ λ α  τ ιν α , έ ξ  ώ ν ά π ο ίε ικ ν ΰ ε τα ι  ή  γ ν ή σ ια  κ α 
τ α γ ω γ ή  έ ξ  Ε λ λ ή ν ω ν  τ ω ν  Μ α ν ια τώ ν " τό  δέ π ερ ίερ γον ό τ ι  4 ε 
γ ω ισ μ ό ς  ούτος τ ή ς  εύ γένους κ α τ α γ ω γ ή ς  α υ τώ ν  τοαοΰτον δν.μώ  - 
8ν,ς π α ρ ’ α ϋ το ΐς  υ π ά ρ χ ε ι , ώ σ τ ε  π ά ν τ α ς  του ς λο ιπ ο ύ ς Π ε λ ο π ο ν  
νησίους άπ οχα λοϋσιν  οί Μ α ν ιά τα ι Β λ ά χ ο υ ς  ή τ ο ι  υ π η κ ό ο υ ς τ ι ί α -  
σ ευ μ ίν ο υ ς, ο ύ τω ς όννοοΰντες τή ν  λ έ ξ ιν  κ α ί ο ύ χ ί ε ίς  εθνολογική ν  
σ η μ α σ ία ν · ία υ τ ο ϋ ; δε Ο εω ροίσιν άτιΟ ά σσου; χ * ί  πολεμικούς.

η τοϋ παρακμάζοντο; λατινισμού λέζις * m a in a » t 
σημαίνουσα τήν καταβίβασιν τών ιστίων έν τοίς 
πλοίοις κατά τάς σφοδρά; τρικυμίας τή ; θαλάσσης 

καί τού; σφοδροτάτου; ανέμου; καθ’ ούς φωνάζου- 
σιν οί ναυτικοί « μ ά ϊχ α  τά  π α χ ιά  » , όπως καί τώ  
δντι συμβαίνει εΐ; τήν θάλασσαν τής Μάνης κατά 
τάς τρικυμίας καί τού; σφοδρού; ανέμους, ύφ’ ών οί 
ναυτικοί τών διαφόρων έθνών τή ; Ευρώπης καί Αμε
ρική; κωλύονται μ ή δυνάμενοι νά κάμψωσι τό ά - 

χρωτηριον τού Ταινάρου καί ουτοι περιπλέουσι τά 
παράλια τή ; Μάνη; έν διαφόροις περιστροφαί; καί 

έλιγμοί;, εω ; άν ευρωσι τήν άομοδίαν στιγμήν τής 
ΰπερβάσεως τού μεσημβρινωτάτου ακρωτηρίου τού

του τ ή ; Ευρώπη; ). Ε ί; τοιαύτας περιστάσεις δύνα- 
ταί τ ι ;  έκ τών λόφων τή ; Μάνη; νά παρατήρηση 
εί; τήν θάλασσαν περιστρεφόμενα πλοία υπέρ τά 
3 0 0  ή καί 5 0 0  πολλάκις, ά στε καί εί; τόν τόπον 
τούτον λίαν ωφέλιμον καί είς τήν ναυτιλίαν λίαν 
σωτήριον, έάν η κυβέρνησι; τής Ελλάδος άπεφάσιζε 
νά κατασκευάση έ·;α τών λιμένων τής Μάνη; πρός 
καταφύγιο ν τών ναυτιλλομένων 2). Αλλ’ αρά γε 
δύναταί τις νά παραδεχθή προελθοΰσαν έλλόγως 
τήν δνομασίαν « m a in a  » εκ τινο; τοιούτου περι
στατικού; Εάν παραδεχθώμεν τό τοιοϋτον άνευ *ν - 
τιρ^ησεως, εΰρισκόμεθα εί; τήν ανάγκην νά παρα
δεχθώμεν τούτο καί δι άλλου; τόπου; προσκόμ
ματα τοιαϋτα φέροντας ε ί; τήν ναυτιλίαν, καί τότε 
πολλούς τόπου; τώ  όνόματι τ ή ; Μ αίχης  Ιξομεν 
πεπροικισμένους. Αρα η τοιαύτη λύσι; τού ζητήμα
τος οδτω πως δέν φαίνεται έπαρκή; τή  σημερινή 
έπιστημη- Πολλοί παρά τό a M ag n u s»  παράγουσι 
τό δνομα Μάνη, αλλά τό τε , απορία, πώς δεν έλα - 
βον τό δνομα α Μ άχη"  καί τοσοϋτοι άλλοι τόπο: 
ένδοξοι καί μεγάλοι, έκ τοϋ «M a g n u s » , ώ στε π ί
πτει άφ’ έαυτή; καί ί  παραγωγή αυτη. Είς τό χρο
νικόν τών έξ Οιτύλου άποικηοάνΤων ε ί; Κορσικήν 
Στεφανοπούλων γίνεται ή παραγωγή τοϋ Ονόματος 
παρά τό « Μ α χ ία ,»  διά τό όξύθυμον καί μανιώδες 
δήθεν τών κατοίκων τού μέρους τούτου τ ή ; Λακω
νικής (ΐδε χρονικ. Στεφανοπούλων έκδοθέν έν λ θ η - 
ναις υπό Γ · Παππαδοπούλου σελ. 7  καί εξής)- αλ
λά τότε δυνατόν νά ένομασθή έκαστος όξύθυμο; καί 
πικρόχολος άνθρωπο; Μ αχ ιάτη ς : όπερ δέν συμβι
βάζεται μέ τόν ορθόν λόγον. Εκ πάντων τών είρη- 
μένων συνάγεται, δτι είτε έκ τής βίζτ,ς m a y , είτε 
έκ τοϋ Maina, είτε έκ τοϋ Magnus, είτε έκ τοϋ

’ )  Ο π ερ  κ α τ ά  τό ν  Γ εω γ ρ ά φ ο ν  Μ ελ έτιο ν  κ α ί  κ ά ίο ς  Μ α ίνη ς 
έ λ έγ ετ ο  έ * ί  τώ ν  ή μ ερ ω ν  α ύ το ϋ . ίδ ε  κ α ί  Π ανδώ ρας φ υ λλ ά δ ια  
4 5 1 — 4 3 2 ,

’ ) Ε σ χ ά τ ω ς  είοήχΟ η ε ίς  τή ν  Β ο υλ ή ν  νομ οοχέδιον π ερ ί  κ α τα 
σ κ ευ ή ς  π ρ ο κ υ μ α ία ς ε ίς  τό ν  λεγ όμ ενον  Γ ίρ ω - λ ιμ έ ν α  ανω βεν β υ -  
ρίδων ( c i v o - g r o i i o )  κείμ ενο ν .
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ριβνία, χβκώ ; γίνεται ή παραγωγή διά τούς ανω

τέρω έκτεθέντας λόγους.
Πόθεν λοιπόν προήλθεν τό δνομα Μάνη, Μαίνη ;
Τό δνομα τούτο προήλθεν, ώς γ  έμοί χρήσθαι 

κριτή, έκ τού τήν χεΐρα σημαίνοντος λατινικού ma- 
nus, Μάνη είς τό ελληνικόν μεταφερθέν, ώ ; έκ τοϋ 
castrum κάστρον,. έ *  τοϋ campus κάμπο; ε ί; τήν 
καθομιλουμένην ελληνικήν τών μεσαιωνικών χρόνων, 

καθ’ ου; καί άλλα πολλά μετεφέρθησαν είς τό καθ 
ήμά; ιδίωμα, καθώς καί ή λέξις «μαχίχ ιοχ» , τό 
παρά τόν βραχίονα δηλ. μέρος τών ίματίων έκ τοϋ 
λατινικού είσέτι διατελεΐ ε ί; πάγκοινον χρήσιν. Δύο 
δέ ίδια λόγοι ένισχύουσι τήν έκ τοϋ λατινικού μόρ- 
φωσιν τοϋ ονόματος: α δτι καί οί Βυζαντινοί καί 
ιδία ό Πορφυρογέννητος (ένθ άνωτ.) βραχίονα καλεϊ 
τόν τόπον τούτον τής λακωνική;" 6' δτι καί οί Μα· 
νιάται, καθά εϊπομεν ανωτέρω, χείρα κρατούσαν ξ ί
φος είχον σύμβολον είς τήν σημαίαν αυτών κατά 

τόν μεσαιώνα, δηλοποιούντε; ούτως είπεΐν τό δ
νομα τής εαυτών πατρίδος καί τό σχήμα σύναμα τό 
φυσικόν, τέλος δέ πάντων μή παραλείψωμεν καί τό 
σχήμα τοϋ περί τό  άκρωτηριον μέρους έχοντος δ- 
μοιότητα χειρός μετά κεκλεισμένων τών δακτύλων, 
έξ ών τρεΐ; τεταμένους μόνον καί ουτω ; είπεΐν α
νοικτούς κέκτηται πρός τό πέλαγος. Μόνος δέ λό
γο ; άντιστρατευόμενος είς ταϋτα είναι ή είς τό δ
νομα Μάνη είσχώρησις παρά Βυζαντινοί; καί εκ
κλησιαστικοί; τοϋ ι, δι’ ού γίνεται τό Μαίνη, εάν 

μή ην Μαύνη. Τούτο δπως έξηγηθή, δέον νά γένη 
παραδεκτή ή τάσις τών Βυζαντινών τοϋ έπί τό 
ίλληνικώτερον μεταφέρειν τά  Ονόματα έκ τού λ α 
τινικού, πολλάκις μετατρεπόντων ή προστιθέντων 
γράμματα ή καί άφαιρούντων ενίοτε, ώς π- χ. 
cislerna οί Βυζαντινοί μεταφέροντις προστίθενται 

καί ν καί λέγουσι κινστέρνα, ή άλλως λεγο- 
μένη δεξαμενή καί κατά τινας τών νησιωτών τοϋ 
Αιγαίου όμβροδέκτης" έν Μάνη αδτη λέγεται γη- 
στέρνα κλ. Cicero-onis Κικέρων-ωνος, δπου διπλα
σιάζεται τό ο καί προστίθεται ν έν τή  καθ’ Ε λλη 
νας χρησει τοϋ όνόματος" ό καφφές λέγεται καϊββές 
παρά τοίς σημερινοί; κατοίκοις τού Βυζαντίου" ό 
κεκαυμένος, καύμένος, τό καύμα έν Μάνη καυλα 
λεγόμενον έπί θλιβερών περιστατικών άναφερόμενον 
μεταφορικά;, καί άλλα πολλά καί μάλιστα είς τό 
έξή ; δημοτικόν ασμα, παρ’ ώ γίνεται ή προσθήκη 
τοϋ ι, ώ ;:

« a o . i J à  χτουφέχια π έφ τον η  ‘  
χ τα ϊΑ ά η α , x ap v oy U Jta  
μ η ίδά  σε γάμ ο χίφτονχε 
ρ η ίδ ά  σ ε  χαχη γύρι. χ.Ι.

Κ ατ’ αυτόν τόν τρόπον, νομίζω, προσετέθη τό ι 
είς τό δνομα Μάνη υπό τών Βυζαντινών καί μάλι-

στα τών έχκλησιαστικών διά τό ίλληνικώτερον, ώ ;
Μάνη, Μαίνη* λέγων δέ ταϋτα πολύ απέχω τοϋ 
θεωρεϊν τό ζήτημα λελυμένον \ έπ  αυθεντικά; α
ξιώσεις στηριζόμενον καί δτι δεν δύναται νά δεχθή 
καί άλλην έπίλυσιν παρά τίνος μεσαιονοδίφου- 

Τό δνομα Μάνη άπαντόί καί παρά τινι νησω ΒΑ. 

τ ή ; πόλεω; Λιβερπούλη; έν Αγγλίφ (ΐδε Ατλ. Γ εω - 
γραφ. Σακκελ. εκδ. Αθην.), ώ ; καί έν Αμερική τό 
Μαίνη είς τινα πόλιν" είς δε τήν Ελλάδα άπαντά 
καί Sv δάσος αρκετά έκτεταμένον, πλησίον δ Αστα
κού κείμενον, καθ' ά ; έλαβον πληροφορίας, έπαρχ. 
Βονίτσης, δπου λέγεται τό δάσος Μάΐνα, αλλά καί 
κύριον δνομα Μαύνο; έν Ελληνομνημονι εύρίσκεται· 
(Ϊδε Ελληνομνημ. φυλλάδ. 2 , σελ. 101  καί φυλλάδ.

5 . σελ. 2 7 5 ) .  _ _ _ _ _ _

Η ΝΕΑ ΑΜΕΡΙΚΗ.
(Σ υ ν έ χ « ι* .  Ι δ ·  φ υ λ λ ά δ . 5 1 0 . )

Κ Ε Φ Α Λ Λ ΙΟ Ν  Γ " .

Τ ό  ταχυδρομείου χαί ή  συνοδία αύτοϋ.

Μεταξύ τών σπουδαιοτέρων πραγμάτων, ώς λέ- 
γουσιν έν Αμερική, δι’ ά ή μεγάλη δημοκρατία εχει 

τό δικαίωμα νά έπαίρεται, άναφέρομεν έν πρώτοι; 
τήν Overland-Mail, τό «έθνικόν τοΰτο θεσμοθέτη- 
μα ,» το χρησιμεϋον είς μετακόμισιν τών μεταξύ 
τών πόλεων τοϋ Ατλαντικού καί τοϋ Ειρηνικού ά - 
ναριθμήτων επιστολών. Πόσον δέ σημαντική είναι 
η άνταπόκρισις αυτη εΰκολον νά τό έννοήση ό πα- 
ρατηρών τούς έπισημους άριθμούς.

Ο τε έν Λονδίνω ό συνοδοιπόρος μου καί εγώ συν- 
εζητοϋμεν τό σχέδιον τ ή ; περιηγήσεως, άνεπολοϋ- 
μεν μετά τίνος εύχαριστήσεως δτι τό άπέραντον έ- 
κείνο διάστημα, είς 8 περιφέρονται έλευθέρως οί ε
ρυθρόδερμοι (Sioux, Cheyennes, Comanches, Arap- 
pahoes), καραβίνας ε ί; τόν ώμον καί πέλεκυν εί; 
τήν ζώνην φέροντε;, έμελλε νά διατρέξωμεν μετά 
τοϋ ταχυδρομείου άξιόλογον συνοδίαν εχοντες. Καί 
τότε πού φόβο; ; Ωραίο; ουλαμό; ίππέων καλώ ; ώ - 
πλισμένων, καθ έκάστην συνοδεύων τούς περιηγη- 
τάς ! Τοιαύτην άσφάλειαν εχων τίς δέν επιχειρεί 

τοιαύτην περιηγησιν; τίς φοβείται πλέον τά  περι
στατικά καί τά  δυσάρεστα συναντηματα τής έρή- 
μου ; Κ αθ' έχάστηχ 7/μ  έ p a r  !

Τό έαρ τού 1 8 6 5  έτους έ πρόεδρος Κόλφαξ διέ- 
τρεξε τάς πεδιάδας έχείνας, δπως μελετήση δύο ή 
τρία ζητήματα, τό τών Ινδών, τό τών μεταλλευτών 
καί τό τών Μορμόνων, διότι έπιθυμίαν είχε νά ίδη 
ίδίοις δφθαλμοίς Ινδούς, μεταλλευτάς καί Μορμόνους. 
Συνώδευον δέ αυτόν εικοσιτέσσαρες ιππείς, είς ·τρ α -
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τηγός καί ε ί; συνταγματάρχης. Καί έφθασε μεν 
σώος xa l άβλαβή; εις τήν λίμνην Σαλέ, άλλ δ- 
πωσούν περίτρομος, ώς αύτός ουτος δμολογεΐ, διά 
τάς δοκιμάς του" διότι οί Ερυθρόδερμοι έφάνησαν 
καθ’ όδόν πολλά εΰδιάθετοι νά τόν άποσκυθίσωσιν. 
Επειδή δε πρίν ότι ιρθάστι είς τινα σταθμόν έκαιον 
καί διήρπαζον αΰτόν, ηΰξανον κατά πολλά τά  αί 
τια  τής αργοπορίας. Τί λοιπόν είμεθα οί ταλαίπω 
ροι ημείς ξένοι απέναντι του προέδρου Κόλφαξ; Τά 
μόνα ήμών όπλα είναι μικρά πολύκαννα. Ας άναθέ- 
σωμεν λοιπόν τ,μδς αυτού; είς τό s εθνικόν θεσμο- 
θέτημα», τό αμερικανικόν λέγω ταχυδρομείον, καί 
αν τύχη ανάγκη ενόπλου συγκρούσεως, έχομεν χά- 
ριτι θεία στρατιωτικήν ουνοδίαν, ήτις θά κάμη 

τό χρέος της.
Ελθόντας είς Ληβενουόρθ ύπεδέχθησαν ημάς οί ΰ 

πάλληλοι τού ταχυδρομείου, πρός ου; ένεχειρίσαμεν 
συστατικήν επιστολήν παρά τού αρχηγού αυτών* 
τοιαύτα; δε εϊχομεν πρός πάντας τους ταχυδρομι
κούς έπιστάτας. Εϋγενέσταται άλλά και όλίγον ευ
χάριστοι ύπήρξαν α! αποκρίσεις αυτών. « Κακόν 
καιρόν έκλέξατε. —  Καλήτιρον θά ήτο άν πρό ενός 
μηνός ή μετά ενα μήνα έγίνετο τό ταζείδιόν σας. 

—  Τέλος πάντων θά κάμωμεν τό καλήτερον. —  Πι
θανόν νά μή καλοπεράσετε. —  Πλήν έλπίζομεν νά 

φθάσετε σώοι. »
Απαντήσεις τωόντι πολλά ένθαρρυντικαί!
Πολλά περίεργοι λοιπόν θά είναι αί πεδιάδες τάς 

όποιας θά διατρέξωμεν, καί άπό τήν κατάστασιν 
αυτών κρέμαται ή υγεία, ϊσως δέ καί ή ζωή ημών. 
Τί αοα συμβαίνει είς αύτάς ; Θά τό μάθωμεν αν 
ζήσωμεν.

Εάν διετρέχομεν άρχαιότερόν τινα δρόμον, τον 
τού ποταμού Π λάττα, δεν θά έκινδυνεόομεν* είναι 

όμως εκτεταμένος" η δέ Σύνοδος άπεφάσισε νά προτι 
μα τό ταχυδρομείου τον νεώτερον, τόν διασχίζοντα 
τήν απέραντου καί επικίνδυνον ινδικήν χώραν του 

Sm oky-H ill F o rk , δςτις είναι μέν συντομώτερος, 

επρεπεν όμως νά κατασταθή καί ασφαλέστερος, 
πρώτον μεν σχεδιαζόμενος, δεύτερον δε ίσοπεδού- 
μενος, τρίτον καταρτιζόμενος καί διά γεφυρών, καί 

επί τέλους άπαλλαττόμενος άπό τών ίνδών τών κυ- 
νηγούντων βουβάλους καί αιγάγρους. Καί τούτο θά 
έπετυγχάνετο εΰκολώτατα είτε διά βίας, είτε διά 
συνθήκης" ουδόν όμως έγένετο.

Οί λευκοί περιηγηταί οί διερχόμενοι διά τών π ε
διάδων τούτων διατρέχουσι δύο μεγάλας όδούς.

ά — Τήν του Π λάττα, άρχομένην άπό όμάχας 
καί Λτκισον καί διασχίζουσαν τήνΚεάρνεϋ, τήνΔέμ 
βερ καί τήν πόλιν τής λίμνης Σαλέ μέχρις Αγίου 
Φραγκίσκου.

6' —  Τήν τού Αρκανσας, άρχομένην άπό τής πό-
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λεως Κανοάς, διαβαίνουσαυ παρά τά φρούρια Α τ- 

κισον καί Ούάΐς, καί φέρουσαν είς Πουέβλαν καί τάς 

χρυσοφόρους γαίας τού Κολοράδου καί Αγίου Φραγ

κίσκου*
Οί Ινδοί θέλοντες καί μή θέλοντες παρεδέχθη- 

σαν τάς δύο ταύτας όδούς. Καί είς μεν τήν πρώτην, 
δεν ευρίσκει τις ούδεμίαν άντίστασιν, διότι άφού 
άντετάχθησαν γενναίως, ένικήθτ.σαν κατ’ άρχάς υπό 
τών Μορμόνων καί έπειτα υπό τών ενόπλων χρυσο- 
θηρών, συρρεόντων όμοθυμαδόν καί όδηγούντων 
πλήθος φορτηγών ¿μαζών. Η όδός όμως τού Λρ- 
κανσάς άπαρέσκει είς αυτούς, καθόσον μάλιστα νυν 
πρώτον δοκιμάζεται, τό δέ δικαίωμα τής διαβάσεως 
έπωλήθη Οπό τών άρχτ,γών αυτών. Αλλ όμως, εί 
καί γογγύζουσι καί διαμαρτύρονται, σέβονται τούς 
λευκούς διαβάτας κμί τών δύο τούτων όδών. Με
ταξύ τούτων, κατά τάς άχανείς έκείνας πεδιάδας, 
βόσκουσι βούβαλοι, καί ίππέλαφοι, καί αίγαγροι, 
καί μελάνουροι έλαφοι, τάς δέ νομάς ταύτας, τάς 
μόνας σχεδόν άπολειφθείσας είς τούς Ινδούς, άντι- 

ποιοϋνται ούτοι λέγοντες* «Είναι ίδικαί μας* πρέπει 
νά τάς ύπερασπισθώμεν εναντίον τών λευκών ή ν ά - 
ποθάνωμεν ώς σκύλοι. Πλήν όχι, δέν πρέπει ν’άπο- 
θάνωμεν πρό τών ωχροπρόσωπων τούτων άνθρώπιον* 
δέν θ’ άφήσωμεν νά κατακτήσωσιν αύτάς αί άμαξαι 
καί οί σιδηρόδρομοί των.»

Καί όμως ή νέα όδός τήν όποιαν εψήφισεν ή βου
λή, ή άπό Αγ. Λοδοβίκου μέχρις Αγ· Φραγκίσκου, 
πολύ συντομωτέοα βεβαίως, κόπτει είς δύο τάς βο- 
σκάς, καί επ' αυτή; γίνεται ό σιδηρόδρομος. Οί Ερυ
θρόδερμοι έννοοϋντες πόσον επιβλαβής θ'άποβή πρός 
αυτούς ό νέος δρόμος, συνεκάλεσαν τάς φυλάς αυ
τών, καί ώπλισμένοι διά ροπάλων ετοιμάζονται ν 
άποκρούσωσι τού; λευκούς. « Εάν άφήσωμεν, λ έ - 
γουσι, νά διώξφ τό σύριγμα τής άτμαμάξη; τά  θη
ρία, είς μάτην τό τε  θά τανύσωμεν τά τόξα καί θά 
υψώσωμεν τούς πελέκεις μας* ή ώρα τής μάχης 
παοήλθεν. Ας μήν άκούωμεν τούς γέροντας συμβου

λεύοντας ειρήνην. Είμεθα νέοι, άνδρεϊοι, έχοντες 
πίστιν είς τάς δυνάμεις μας καί καταφρονοΰντες τά 
όργανα τών ωχροπρόσωπων. θέλομεν τόν πόλεμον. 

Εάν οί λευκοί δέν καταπατήσωσι τά κυνήγιά μας 
δέν τούς πειράζομεν. Εάν όμως θελήσωσι νά κτίσωσι, 
ν’ άνοίζωσι πηγάδια, νά θερΐσωσι τούς άγρούς μας, 
ν’ άρπάσωσι τά  κτήματά μας, θά καύσωμεν τά έρ
γα καί θά έκδάρωμεν τά κρανία των.»

Τοιαύτα επαναλαμβάνονται είς Κανσας. Οί πλεΐ- 
στοι τών κατοίκων καταχρίνουσι τόν νέον δρόμον 
ώς επικίνδυνον* άλλοι δέ, οί πλέον ευάριθμοι, γ ε - 

λώσι διά τούς φόβους τών πρώτων. Φαντάσθητε 
πόσον έξέστημεν μαθόντες τήν αλήθειαν! ουδέποτε
έγένετο δοκιμή" ούτε άνθρωποι, ούτε ήμίονοι υπήρ-
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*£ον ίνα μεταφέρωσι τόν ταχυδρόμον* είς ένα λόγον, 
μία μόνη άμαξα, καί αυτή κενή, είχεν άναχωρήσει 
πρό μικρού" άλλά πού ήτο καί πού υπήγε; πάν- 
τ ες  ήγνόουν. Εφθασεν άρα είς τόν πρός 8ν όρον ; Καί 

τούτο άγνωστον.
Ταύτα βλέποντες καί άκούοντες άνετριχιάζομεν, 

προετοιμάζοντες εν τοσούτιρ καί τά  πιστόλια ημών.

Λ θέσις κατέστη τρομακτική’ άναπολούντες δέ εις 
τήν μνήμην τάς άστειόττ.τας τών έν Λονδίνω φίλων 
οί τινες συνεζήτουν τόν νοστιμώτεοον τρόπον τής ά- 
ποσκυθίσεως ημών, βλέπομεν ότι ταχέως επραγμα- 
τοποιήθησαν. Εμάθομεν συγχρόνως ότι μόνοι τα ζει- 
διώται ημεθα ημείς* ώ στε δ άριθμός τών πολυκάν- 
νων άτινα έμελλε νά συμβοηθήσωσι τήν στρατιωτι
κήν συνοδίκν έν πεοιπτώσει προσβολής, περιωρίσθη 
είς δύο· Πάντες έφαίνοντο άνήσυχοι, καί προέτρε- 
πον ήμά; ν’ άγοράσωμεν καλήτερα όπλα συμπλη- 
ροΰντες ούτω τό ήμέτερον όπλοστάσιον. Οί τού 
ταχυδρομείου μάλιστα έπέμενον πλέον τών άλλων. 
Τό νέον όπλον ού τίνος γίνεται χρήσις πρός τήν 
Δύσιν, τό  όνομαζόμενον Sm ilhe-and-W eston, ώ· 

ραία τωόντι μηχανή έμπήγουσα τόν μόλυβδον εί; 
τά  άνθρώπινα σώματα μετά  τοσαύτης άκριβείας, 
ώ στε νά κινήση είς θαυμασμόν καί τόν καλλιτεχνι- 
κώτερον δολοφόνον, εφάνη είς ημάς άξιον αγοράς. 
Ως πρό; τήν χρήσιν όμως τού B ow ie-K nife ήμεθκ 

όλως άνεπιτήδειοι. Πώς θέλετε νά μεταχειρισθώσι τά 
μεγάλα εκείνα εγχειρίδια, τά  όποια διαχειρίζεται 
τόσον έπιτηδείω ; ό Διβορναίο; καί ό Βαλεντίνος, 
δύο ταλαίπωροι Αγγλοι, ών ή άνατροφή δέν έγεινεν 
ούτε είς τήν Καλαυρίαν ούτε ε ί; τήν Κατάνην;

Ηγοράσαμεν λοιπόν δύο Sraithe-and-W cston , 
καί επληρώσαμεν διά τήν άμαξαν πεντακόσια τά λ - 
ληρα, πεποιθότες καί είς τήν γενναίαν στρατιωτικήν 
συνσόίαν. Ούτω δέ μετέβημεν διά τού σιδηροδρόμου 

μέχρι τού χωρίου Ούαμέγο, τό όποιον καί Καθαρά 
Κρήνη (C lear - Springs^ ονομάζεται, ίσια ίσια διότι 

δέν έχ  ει διόλου κρήνην, όπου έμελλε νά εΰρωμεν 
τήν άμαξαν.

Καί τωόντι ηΰρομεν αυτήν* άλλ’ όποία άμαξα ! 
Σωρός πεπαλαιωμένων σανίδων, σχήματος άγνω
στου είς τήν Ευρώπην. Οτε έφθάσαμεν ήτο πλήρη; 
σάκκων περιεχόντων έπιστολάς ( 4 2  καντάρια) επ ι
σήμους, ιδιωτικά;, έρωτικάς, εμπορικά;, συναλλάγ
μα τα, λογαριασμούς, έν ενί λόγω παντός είδους, 
χαροποιάς καί έπιφόβους, πολυτίμους δέ πρός τούς 
μέλλοντας νά λάβωσιν αύτάς, κυρίας, δεσποινίδας, 
τραπεζίτας, μεσίτας, άποίκους καί έμπορους. Πέντε 

έτεροι τάξειδιώται ήσαν εγγεγραμμένοι, ών μεταξύ 
καί γυνή τις μετά δύο μικρών. Πάς ό πληρώσας τήν 
θέσιν του καί λαβών είσιτήριον έχει τό δικαίωμα νά 

αναβή είς τήν άμαξαν· Αλλά μία μόνη ριπή οφθαλ

μού πρός αύτήν καί τού; σάκκους αρκεί νά σε πείσι^ 
ότι είναι αδύνατον, ώ ; βέβαιοί καί αυτός δ επιστά
της. Καί όμως ή άμαξα πρέπει νά άναχωρήσφ, ά - 
διάφορον δέ αν οί έγγεγραμμένοι ταξειδιώται μεί* 
νωσι καί ενα μήνα είς Ούαμέγον. 0  αμαξηλάτη; 

κροτεί τήν μάστιγα, συντροφεύων τόν κρότον καί 
δ·. αισχρών λέξεων, τάς όποία; ή νέα γυνή καί τά  
δύο βάβυά της *) αναγκάζονται ν’ άκούσωσιν’ ό δέ 

ταχυδρομικός έπιστάτης λύει άποτόμως τό ζήτημα 
άνακράξας πρός ήμάς* « Ανάβητε καί σείς καί τά 
πολύκαννά σας. “

Μετά ταύτα εδωκέ τινας οδηγίας τραχείς τή  φω
νή πρό; τόν αμαξηλάτην, καί ιδού ημείς κυλιόμενοι 

μεταξύ κυμάτων κονιορτού, αφέντες διαμαρτυρουμέ- 
νην τήν ταλαίπωρον κυρίαν, καί καλυπτομένην υπό 
νεφών λάσπης καί άμμου. Καί τούτο πού ; είς τήν 
Αμερικήν, όπου παν γόνυ κλίνει πρό γυναικείας έ -  
σθήτος, όπου πάντα άνήκουσιν είς τό ώραΐον φύλον, 
όπερ καί είς τήν τράπεζαν καί ε ί; τό ξενοδοχείον 
καί πανταχού προτιμάται! Διά τούτο έμείναμεν 
έκθαμβοι. Αλλ έπί τέλους ένοήσαμεν τό αίνιγμα* τό 
θαύμα έγένετο χάριν τών πολυκάννων τά όποία έ- 
φερομεν. 0  έπιστάτης έσκεφθη ότι τό ταξείδιον θά 
έγίνετο άσφαλέστερον.

Καί ή μέν άμαξα έκινήθη, ημείς δέ προτείναν- 
τες τάς κεφαλάς ίνα ίδωμεν τήν στρατιωτικήν συνο- 
δίαν, ούδένα εϊδομεν* ούδέ ψυχήν γεννητήν.

—  Τήν ουνοδίαν, είπεν ό επιστάτης, θά εΰ- 
ρωμεν είς Ju nction-C ity, εάν είναι άνάγκη. Υποθέ
σατε ότι άνεχωρήσατε άπό τήν Junction · City* 
εννοείτε;

Καί διά νεύματος πλήρους χάριτος καί εύγενείας, 
ηύχήθη είς ημάς καλόν κατευόδιον.

Καί έπροχώρει ή άμαξα βροντοκοπούσα καί βα- 
πτιζομένη εντός κονιορτού. Καί έντός μέν ώρών δύο 

παρηλλάξαμεν τό φρούριονΡίλεύ, δύο δέ ή τρεις μετά 
ταύτα έφθάσαμεν είς Junction-C ity, ΰ  λεγομένη 
αυτή πόλις σύγκειται έκ ξυλίνων καλυβών τόν άριθ- 
μόν ές. Καταβάντες δέ "να δειπνήσωμεν, ηΰρομεν 
ζεστάς πίτας, τσάι καί χρυσόμηλα* συνδιελέχθημεν 
δέ καί μέ τόν ξενοδόχον.

—  Είς τήν άμαξαν! άνέκραξεν ό ήνίοχος.
Καί άμέσως άνέβημεν τήν ζώνην έχοντες καλώς 

έστολισμένην μέ πολύκαννα, μέ πυρίτιδα καί μέ 
καυσίλια. Η νύξ ήτο κατάμαυρη" άλλά τήν πρώτην 

άμαξαν άντικατέστησεν άλλη έλεεινοτέρα, μικρο- 
τέρα, όλιγώτερον στερεά, πολυκύμαντος, καί ψέ- 
ρουσα ράκη πανίων άντί παραπετασμάτων* άξιό- 
λογος μέν ίσως διά τάς πεδιάδας, όλίγον όμως ά- 
σφαλής διά τούς οδοιπόρους. Εντός αύτής έστρύμω- 
σαν τούς σάκκους μέ τάς έπιστολάς, καί όπως τό

’ )  Op« τ* Ελλ. λεξικά,
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κατορθώσωσι μετεχειρίσθησαν μεγίστην βίαν* ο; 

κάτοικοι τής Δύσεως φημίζονται έπιτηδειότατοι εις 
τά  τοιαΰτα. Τόσω καλά παρεγέμισαν την άμαξαν, 

ώ στε τ $  άληθεία ούδεί; ποτε ήθελε πιστεύσει δτι 
μεταξύ τών σάκκων καί των πλευρών αυτής ήτο 
δυνατόν να καθήσωσι δυο άνθρωποι.

Αλλά τά  πάντα κατορθωτά έν τώ  κόσμω τούτω' 

σταυρώσαντε; τάς κνήμας καί έξαπλώσαντες τούς 
βραχίονας έκαθήσαμεν μόλις καί μετά βίας. Εσπευ- 

σαν όμως νά καθησυχάσωαιν ημάς βεβαιούντε; ότι 
πολύ δέν θά περάση καί οί πολύτιμοι οάκκοι θά 
κατακαθίσωσι καί ουτω θά έχωμεν περισσοτέραν 
άνεοιν. —  Διάβολε! έλέγομεν πρός άλλήλους, κακά 
τήν έχομεν. —  Καί ελέγομεν ταύτα δικαίως, διότι 
καί πολύκαννα, καί βιβλία, καί χάρται, καί φιάλαι 

οινοπνεύματος, καί εφόδια, καί ραβδία, καί σκια- 
δίσκαι, όλα εν ένί λόγω τά σκεύη ημών ησαν σε- 
σοιρευμέν? υπό τούς πόδας μας. Κακήν εβδομάδα 
θά περάσωμεν, εκτός μόνον εάν οί σάκκοι δέν κατα- 

καθίσωσι σημαντικά, Α; έλπίσωμεν.
Εν τοσούτω ή άμαξα ετοιμάζεται ν’ αναχώρηση 

καί ουτε φωνή ούτε άκρόασις ς-ρατιωτική; συνοδίας! 
Ερωτώμεν τον επιστάτην, καί αυτός αποκρίνεται 
ότι ό φρούραρχος δεν δίδει, διότι ό αριθμός τών 
στρατιωτών ώλιγόστευσε σημαντικά' οί ίνδο'ι κινούν
ται καί φόβος πολύς μή δ'εν δυνηθή νά μείνη εις τήν 
θέσιν του. ήσυχάσατε όμως, προσέθετο ευγενώς ό 
επιστάτης, δ δρόμος είναι ασφαλέστατος* νομίζω 
ότι χθες έστάλησαν ¿λίγοι στρατιώται ιίς τάς πε
διάδας. Θά τούς απαντήσετε' καλόν κατευόδιον!

Καί άνεχωρήσαμεν μαθόντες τέλος πάντων τήν 
αλήθειαν* ή στρατιωτική συνοδία ιΐμ εθ α  ήμεϊς. 
Πλήν τού ηνιόχου οδδεμία άνθρωπίνη ψυχή συνο
δεύει τήν άμαξαν' καθ’ έκάστην δέ πεντηκοντάδα 
μιλίων άλλάζομεν ήμιόνους, ή  έρημία τρομερά, καί 
ή σιωπή τρομερωτέρα* ούτε στρατιώται, ούτε υ 
πάλληλοι, ούτε έπιθεωρηταί" μόνοι καί καταμόνα- 
χοι η μ είς! Είναι δέ βέβαιον ότι καθ’ όλα τά πολ
λά καί διεξοδικά ταξείδιά μου ουδέποτε έτυχέ μοι 
τοιούτο αύτοκραφοοικόν, εθνικόν, μέγα ταχυδρο- 
μεΐον ! Καί όμως ταξειδεύει ε ί ; τήν τρομερωτέ- 
ραν χώραν, καθ’ ήν άπό τών δυσμών τής σινικής 
Ταρταρίας, καί δ έμπορος καί δ περιηγητής άπαντα 
απείρους κινδύνους, αυτό τό όποιον μετά τό  τα χυ- 
δρομείον τού Λονδίνου είναι τό σημαντικώτεοον παν
τός τού κόσμου. Καί ενώ οί Κδοί είναι ένοπλοι, όλα 
τά  συμφέροντα, όλοι εκείνοι οί θησαυροί παραδίδον- 
τα ι εις τό έλεος τού Θεού. Οί δδοιπόροι άς κάμωσιν 
ό ,τ ι θέλουσιν, άς ζήσωσιν, άς άποθάνωσι, τ ί  προς 
τήν έξουσίαν ;

Ημείς όμως δέν παραιτούμεθα’ ευγνωμονούμεν 
μάλιστα ότι μάς άφήκαν άπροστατεύτους, διότι ώς

I Αγγλοι εΐμεθ* ικανοί νά υπερασπίσωμιν ¿αυτούς, 
Είδον τά πολύκαννα καί έννοοϋσιν ότι ήξεύρομεν νά 

τά μεταχειρισθώμεν. Εχουσι πεποίθησιν καί εις τά 
όπλα καί εις τήν γενναιότητά μας.

—  Α ϊ ΐ Α ϊ !  άνέκραζέ τις σταθμάρχης πρός ήμάς* 
δ δρόμος δέν είναι στρωμένος μέ τριαντάφυλλα.

Αλλ’ ήμεΐς ούτε άπεκρίθημεν' ήμεθα έξ εναν
τίας έτοιμοι νά χωθώμεν εις τήν έρημον καί εις τά 
σκότη.

τ — ΐδού, έπανέλαβεν, ή μεγάλη πεδιάς* ούτε 

ενα στρατιώτην θά απαντήσετε. Ποτέ δέν θά κάμη 
τι καί δι’ ήμάς ή κυβέρνησις, έκτός μόνον άν κανέν 

μεγάλον δυστύχημα άνοιξη τά ’μάτια της. Τί τήν 
μ έλ ε ι; μερικοί άνθρωποι περισσότεροι ή ¿λιγώτεροι, 
άδιάφορον εις αυτήν.

Αλλος δέ τις ενώ άνεχωρούμεν έλεγε*

—  Πόσον καλόν θά έγίνετο άν οί Ινδοί έξέγ- 
δερον τούς κυρίους τού του ;! Η κυβέρνησις θά ¿ξύ
πνα τέλος πάντων ολίγον.

ίδού λοιπόν ποΰ έφθάσαμεν* επληρώσαμεν πεν

τακόσια τάλληρα, όπως άγοράσωμεν τό δικαίωμα 

νά συνοδεύσωμεν τό αύνοχρατοριχόγ ταχνάρομ εΐογ  
τών όμοσπόνδων Πολιτειών μέχρι τής λίμνη; Σαλέ. 

Ακριβή άγορά! Αλλοι άνθ ήμών θά ωφελούντο άπό 
τήν παρούσαν ευκαιρίαν, διότι πρό τών ποδών μας 

κεινται άγνωστα πλούτη τά  δποΐα βλέπομεν ίδίοις 
οφθαλμοί;. Οί σάκκοι, τά τραπεζικά γραμμάτια, 
αί επιστολαί, αί συναλλαγματικαί είναι εις τήν 
διάκριοίν μας. Ε ;  ήμέρας καί 8 ;  νύκτας, κλει
σμένοι οί δύο, μεταξύ τής άνταποκρίσεως τής Δύ
σεως, τής Μεσημβρία; καί τής Αρκτου, μόνον σύν

τροφον έχομεν τόν αμαξηλάτην, όςτις ούτε νά Εδή 
δύναται τί γίνεται έντός τής άμάξης όταν είναι κα- 
ταβιβασμένα τά παραπετάσματα. Ποτέ μέν εί; 
σάκκο; πίπτει κατά γής καί θά έμενεν εί; τόν δρό
μον άν δέν είδοποιοϋμεν τόν ηνίοχον όπως τόν λά - 
βη, ποτέ δέ έτερο; σάκκος άνοίγεται καί πλήθος 
επιστολών, τραπεζογραμματίων καί συναλλαγμά
των πίπτουσιν ενώπιον ήμών* άπό ήμάς κοέμαται 
νά λάβωμεν όσα καί ό ,τι θέλομεν. Αλλ’ επειδή δέν 
είμεθα ώ ; οί άλλοι εκείνοι, περισυνάγομεν καί το - 
ποθετοΰμεν τά  ¿σκορπισμένα όπου ήσαν προτού.

Κ Ε Φ Δ Λ Δ ΙΟ Ν  Δ '.

Τ ά  Λιβάδια.

Μεταξύ πασών τών επικρατειών καί πασών τών 
χωρών αϊτινες φαίνονται εις τόν χάρτην, μόνη ή 
Κανσάς πρέπει νά δνομασθή κατ’ έξαίρεσιν επικρά
τεια τών Λιβαδίων. Ναι μέν καί ή Νευράσκα καί ή 

Κολοράδο καί ή λοιπή Ινδική χώρα καλύπτονται 
υπό άναριθμήτων βοσκών, άπό τού ποταμού μέχρι
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/ιών δρέων* άλλ’ ή Κανσάς ϊχ«ι τοιαύτας πολύ πλέον 
¿»τεταμένα ; καί επί εδάφους έτι πλέον ανώμαλου.

Είς τού ; άρχαίου; χάρτας οϊτινε; δεικνύουσι τήν 
φυσικήν Ιστορίαν έκάστου μέρους τής μεγάλης δημο
κρατίας,ή μέν έπαρχία ή σήμερον καλουμένη Κανσας 
σύμβολον είχε βούβαλον, ή δέ Νευράσκα αίγαγρον, ή 
ίόβη κάστορα καί ή Ούτά άρκτον. Εις τάς πεδιάδας 

δέ τα ύτα ; μέχρι τής πρός μεσημβρίαν ινδική; χ ώ 
ρας περιφέρονται άναρίθμητοι άγέλαι αγρίων θηρίων, 
ά τινα χρησιμεύουσιν εί; τροφήν τών Ο ΙιεγεΜ ^, 
τών ΑτερροΙιεΒ, τών ΟοπιαποΙιεβ καί τών Κ!.0\να5.

Είς διάστημα δέ διακοσίων μιλίων πρός δυσμάς 
τού Μισουρή, α! πεδιάδες είναι κατάχλομοι καί σύν- 
δ.ενδροι, μάλιστα πρός τάς όχθας τού Κανσάς, π λη
σίον τών έρμίσκων καί τών πολυαρίθμων εντομών 
τών όχθών’ τά δέ εϊδη τών δένδρων είναι ή καρύα, 
ό σχοΐνο; καί ή πτελαία ' καστανέαι όμως καί με- 
σπιλέαι δέν εόρίσκονται' παντού δενδρύδια καί άνθη 
καί μ ετ ' αυτών άγρια χρυσάνθεμα, τρίφυλλα, νυμ- 
φαΐαι, ρητινοφόρα φυτά ηλιοτρόπια» Σημειω- 
τέον δέ ότι τά ήλιοτρόπια τής δύσεως δέν όμοιά- 
ζουσι πρός τό υψηλόν φυτόν τό λαμπυρίζον πλησίον 
τών ήμετέρων καλυβών' εξ εναντίας είναι μικρά 
άνθη χρυσά, ήνωμένφ βοτρυδόν ώς χρυσά κομβία, 
άμα δέ καί πολυάριθμα όσον καί τά άστρα τού οΰ 
ρανού. Πολλαχού η ακτινοβολούσα χροιά των χρυ
σίζει τά λιβάδια. Καί μεταξύ τών φύλλων λευκαί 

τινες ξύλιναι οίκίαι φαίνονται διεσκορπισμέναι, έ- 
χουσαι μικρόν κήπον καί μάνδραν προβάτων. Σωροί 
ίππων βόσκουσιν εί; τά  πλευρά τών όροπεδίων, ένώ 
άγέλαι βοών καί μακοά σειρά φορτηγών άμαξών 
διασχίζουσι τά ; πεδιάδας. Εκτοτε διεβαίνομεν πλητ 
σίον ινδικού χωρίου έν ω μετοίκησαν οίκογένειαί τινες 
εκ Δελαουάοης, άποδιωχθίίσαι μακράν τών αρχαίων 
αυτών δασών, όπου σήμερον βλέπομεν τά  παλάτια 
τού Δόβερ, τής Βαλτιμόρης καί τής Φιλαδελφίας' 

καί επειδή άδιαφόρως έχουσι πρός τήν χώραν, όπως 
ήλθον ουτω καί θέλουσιν άναχοιρήσει. Πρό πολλού 
οί Δελαουάριοι έθαψαν τού; πολεμικούς των πελέ- 
κεις καί ¿φόρεσαν πανταλόνια. Τινές αύτών είναι 
ένοικιασταί κτημάτων, ζώντες εν ειρήνη μετά τών 
γειτόνων λευκών, ¿νίοτε μάλιστα καί είς γάμον έρ
χονται μετά λευκών γυναικών. Απωτέρω είδομεν 
χωρίον ΒΙΐΔννηίβΒ, περί ού δυνάμεθα νά είπωμεν τά 

αυτά. Αί οίκίαι καί τά υποστατικά τών λευκών 
κεινται μεταξύ τών άγριων καλυβών. Επικίνδυνοι 
γείτονες είναι οί λευκοί. 0  μέν Ευρωπαίος ψηλαφεί 
τά  άσθενή μέρη, κολακεύει τάς ορέξεις, εισδύει εί; 
τά  στενά, γίνεται ευχάριστος, ώφέλιμος καί αίφνης 
καθίσταται τρομερός καί τελειοποιεί τόν δεσμόν γι
νόμενος κύριος τής γ ή ; καί α&τής τής περιουσίας' 

ε ί ; δέ τόν Ινδόν άπόκειται νά σκεφθή μετά  ταύτα

έν άνέσει περί τών ατοπημάτων όσα προέρχονται 

έκ τής συμμαχίας μ ετ ’ άλλων έχόντων πολυ πνεύμα.
0  άήρ είναι πυκνός καί θερμός* ή ευωδία τών άν- 

θέων τών λιβαδίων μιγνύεται μέ τόν ζέφυρον τόν 
έρχόμενον έκ χιονοσκεπάστων κορυφών. 0  ουρανό; 
είναι όλος κυανούς, έλεύθερο; τής χρυσοειδούς ομί
χ λ η ; τών τοποθεσιών τής ήμετέρας μεσημβρίας. 
Μικρά νέφη, λευκότατα, φαίνονται πού καί πού είς 
τόν γλαυκόν ουρανόν, ποικίλλοντα τήν μεγίστην 
μονοτονίαν του, καί ούτω πως οί ¿φθαλμοί σου θαυ- 
μάζουσιν εί; τόν αυτόν ορίζοντα τάς αΰτάς καλλα- 
νάς τής Αγγλίας καί τής Σικελίας.

Καθόσον μακρυνόμεθ* άπό τού ποταμού, τά δα
σώδη μέρη έξαλείφονται, ή πεδιάς πλατύνεται αρι
στερά καί δεξιά καί άνυψούται βαθμηδόν. Περί τά 
έλη -καί τά  λιμνάζοντα όδατα έξηραμμένα είς τήν 
έπιφάνειαν, άπαντώμεν άκόμη δενδρύδιά τινα, με
ταξύ τών όποιων έπικρατέστερον φαίνεται τό ρητι- 

νοφόρον, ό ωραιότατος ουτος στολισμός τών λιβα- 
δίων.Καί όταν τόπύρ ή τού γεωργού ή χείρ έξαλείψ/ι 
αύτό, φύεται έτερος χόρτος πυροειδής, όςτις καί 
αυτός εξαλείφεται μετά δύο 9) τρεις ή καί μετά μίαν 
κοπήν. Τότε άναβλαστάνει παρευθύ; ό κνίδειος χόρ
τος, ον τινα πρόσεχε μή πλησιάσης* διότι ώς άν 
ήτο ζωντανός καί ήσθάνετο ότι δέν άγαπάται, έν- 
αγκαλίζεται μετά σπουδής τό πανταλόνιόν σου καί 
άναβαίνει μετά τα χύ τη το ; ίση; πρός τήν έπιθυμίαν 

σου ν’ άπαλλαχθή; άπ αυτού.
Τόν κνίδειον τούτον χόρτον διαδέχονται τρεις ή 

τέσσαοες άλλοι άγριοι* καί άφοϋ παχυνθή ή γή έκ 
τών άπολειμάτων αυτών, τά  όποΐα είναι φυσικόν 

πίασμα, δ γεωργός τήν ευρίσκει έτοίμην πρός καλ

λιέργειαν καί σποράν.
Εν τοσούτω τρέχομεν ημέραν καί νύκτα, διότι 

πρέπει νά φθάσωμεν τό ταχύτερον άφού έχομεν τήν 
τιμήν νά συνοδεύωμεν τό ταχυδρομεΐον τού Κράτους. 
Πάν ίχνος πολιτισμού έξαφανιζεται, έκτός ενός καί 
μόνου, τού κλωγμοϋ ορνιθος κεκρυμμένης μεταξύ 

σωρού άγριου έλελισφάκου.
Οφεις κροταλίαι έρπουσι μεταξύ τών ήλιοτρο- 

πίων* λύκοι διαβαίνουσι λεληθότως καί άταρά- 
χ ω ; τήν όδόν* πτώ ματα ήμιόνων, ίππων, βοών κα- 
λύπτουσιν αυτήν καί χρησιμεύουσιν άντί τροφής είς 
κόρακας, καί λύκους, καί κορώνας. Τά λευκά κέρατα 
καί οί σκελετοί τών υπηρετών τούτων τού άνθοω- 
που είναι τά μόνα ίχνη τού δρόμου ά τινα έχάραςε 
μεταξύ τών πεδιάδων, ίίπλισμένο; μέ τόλμην, 
υπομονήν καί νοημοσύνην δ κάτοικος τής Δύσεως, 
κατώρθωσε νά διάσχιση τήν δυακολωτάτην έκείνην 
δίοδον, καί νά άνοίξϊΐ δρόμον είς τήν έμπορίαν τού 
Ειρηνικού καί τού Ατλαντικού ωκεανού. Τό δέ έπι- 
χείρηαα τούτο έφεραν είς πέρας ίδιώται, χωρίς διό3
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λου ν’ άναγκασθή η έζουσία, καί χωρίς διόλου νά 
ενισχυθώσι παρ’ ούδεμιάς σοφών εταιρίας, ου μόνον 

άργυριον άλλα ¡cal αίμα δαπανήσαντες’ διότι 5 κά
τοικος τής Δύσεως δλίγον φροντίζει περί *ή ς ζωής 

καί τών χρημάτων αυτού, οσάκις πρόκειται περί υ· 
ποθέσεως υποσχομένης κέρδος. Αδιαφορών διά τήν 

ζωήν του πλέον καί του Αραβος, καί του Κινέζου, 
επιχειρηματίας καί φαιδρός, βλασφημών πάντοτε, 
πρόθυμος νά σοί προσφέρη τάς εκδουλεύσεις τού άμα 
νομίσας ότι σοί είναι χρήσιμος, ούτε κάν σκέπτεται 
περί του αίματος αυτού ή τού σου. Εσπειρε μέ τά 
¿στα του τήν μακράν ελικοειδή ¿δον τήν διασχίζου- 
σαν τήν πεδιάδα' τά  ίχνη δμω ; καί τής διαβάσεως 

καί τών παθημάτοιν του εξαφανίζονται όμοϋ μ ε τά 
άνθη τού έαρος. Ενταύθα ή φύσις είναι ισχυρότατη 
προς τόν άνθρωπον’ δύναται μέν ούτος νά λιγύση 
καθ' όδόν τον χόρτον, καί δι’ ασθενούς τίνος ίχνους 
έπί τής άμμου νά υπόδειξη τό μέρος δι’ ου διέβη 
τήν προτεραίαν, μετά μίαν όμως ημέραν τό ίχνος 
εξαλείφεται, ώς εξαλείφεται καί τό τού πλοίου εις 
τό  πέλαγος.

Τό λιβάδιον δέν είναι κατάλληλον πρός κατοι
κίαν’ διότι καί άν κατοοθώση ό άνθρωπος νά σπείρη 
καί νά θερίση, μόλις επιτυγχάνει νά ΐδη λεπτόν 
τινα χόρτον ή ρίζαν αραβοσίτου εις τάς ξηράς έκεί- 
νας πεδιάδας, όπου μυριάδες άκρίδων βομβούσιν εις 
τόν αέρα,καί κατατρώγουσι πάν φύλλον πράσινον καί 
πάντα βλαστόν. Ιδού οίκίσκος μεμονωμένος περί τόν 
οποίον τολμηρός τις άλλά πλήρης έλπίδος εποικος, 
έσπειρε σίτον όπως τραφή έν καιρώ χειμώνος. Αλλ’ 
οίμοι! δ αγρός κατακλύζεται υπό λεγεώνων άκρίδων 
αίτινες κατέφαγον καί τόν τελευταίον αυτού στάχυν.

II φύσις εις τά μέρη ταύτα είναι κυρίαρχος’ σκο- 
λόπακες καί χαραδριοί, κόσσυφοι, ίέρακες καί κορώ- 
ναι περιπέτονται έν αφΟονέςι. Εΰρίσκονται δέ καί 
πολλά ήλιοτρόπια τών οποίων ¿ φλοιός είναι τόσω 
πυκνός, ώ στε λάμπει καί κυματίζεται ώς τετηγμέ- 
νος χρυσός. Τά ήλιοτρόπια ποτέ μέν χαμηλά, ποτέ 
δέ μικρά καί πλατέα, καί άλλοτε έστολισμένα 
μέ βότρεις όμοιους πρός κλάδους πυκνών ρόδων, ε ί
ναι τά  άληθή άνθη τών λιβαδίων. Μύρμηκες περι
φέρονται αγεληδόν, καί δ μικρός σκύλαξ τών λιβα- 

δίων, δ κωμωδός ουτος τής Ιρήμου, σέ περιμένει 
υλακτών (έάν άληθώς ΰλακτή) καθήμενος έπί σωρού 
χώματος’ όταν δέ πλησιάσης φωνάζει ώς άν έγέλα 
στρηνή καί σαρδόνειον γέλω τα, καί έπειτα βυθίζω ν 
πρώτον τήν κεφαλήν εις τήν φωλεάν του γίνεται 
άφαντος, σαίνων ώς άν σέ άποχαιρετά. Γλαύκες, 
σκύλακες, κροταλίαι δφεις συμβιούσιν έν μεγίστη 
οίκειότητι. Δ ί γλαύκες καί οί δφεις κατοικούσιν 
εις τάς φωλεάς τών σκυλάκων, καί άν ενίοτε ό δφις 

δέν έχη τροφήν καταβροχθίζει τούς σκύλακας. Οί

άμαξηλάται καί οί άλλοι κάτοικοι τών λιβαδίων 8- 
χουσι τήν πρόληψιν ότι ή σαρξ τού σκύλακος είναι 
φαρμακερά, καθΐ7 ώσα παράφρονας τούς τρώγοντας.

Μίαν τών ημερών λιμώ ττων ήναγκάσθην νά φο- 
νεύσω ενα τών σκυλάκων τούτων.

—  Θεέ μου ! άνέκραξέ τις τών έν τώ  σταθμώ* 
μήπως σκοπεύετε νά φάγετε ;

—  Καί δ ιά 'τί ό χ ι ; Θά έτρωγα ωμόν καί δλό- 
κληοον ίνδόν, τόσον πεινώ.

—  Ημείς όμως, κύριε, πι^εύομεν ότι αί γλαύκες, 
τά ¿φειδία καί οί σκύλακες είναι τής αυτής οικογέ
νειας,καί ότι οί τρώγοντες τό κρέας των τρελαίνοντα·

•—  Βράσε τον ευθύς, καί θά ίδωμεν.
Καί άφού έβρασεν έφαγον, καί εύρον τό κρέας 

νοΟτιμώτατον ώς λαγωού.

0  δέ νέος, ίδών μέ πόσην δρεξιν έτρωγον, ήρπασε 
καί αυτός τεμάχιον καί τό κατεβρόχθισεν. Εάν δέν 
είχον οί κάτοικοι τών λιβαδίων ταύτην τήν πρόλη
ψιν, οί σκύλακες θά έξηφανίζοντο έντός ¿λίγου.

Διέβημεν παρά τό φρούριον ΕλλσουόοΟ, πλησίον 
ξύλινων παραπηγμάτων περιεχόντων εκατοντάδα π ε
ρίπου στρατιωτών κακώς ώπλισμένων, μή ΰπερβαι- 

νόντων τά  ώρισμένα όρια, μηδέ ταραττόντων τούς 
Cheyennes καί Arappohes. Εχομεν νά διατρέξωμεν 

έτι διακόσια είκοσι μίλια είς τόπον κινδυνωδέστα- 
τον, γυμνόν στρατιωτικής δυνάμεως καί πόλεων καί 
καλυβών, μηδέν άλλο έχοντα ή ξύλινά τινα ιππο
στάσια διά τάς ήμιόνους τού ταχυδρομείου τής 
Καλλιφορνίας. Εΐμεθα λοιπόν μόνοι μετά  τής φύ- 
σεως καί τού ταχυδρομείου τής κυβερνήσεως! Απει
ρα τεκμήρια προσημαίνουσιν ότι δέν είναι μακράν οί 
Ινδοί- βλέπομεν μάλιστα είς μεμακρυσμένας τινάς 
κορυφάς ένα σκοπόν’ έκείνος δέ ό λευκός καπνός δ 
άναβαίνων ελικοειδώς δεικνύει ότι είναι £ύαξ.

Τήν ώραν ταύτην εύρισκόμεθα μεταξύ τών σταθ
μών B ig-C reek  καί B ig -T irab er, είς τήν καρδίαν 

αυτήν τής Θήρας τών άγρεμίων. Η γή διακόπτεται 
υπό άναριθμήτων λόφων μακρών, χαμηλών καί ά- 
νωμάλων, ¿σκεπασμένων υπό μικρού χόρτου, τόν 
δποϊον υπεοαγαπώσιν οί βούβαλοι. Επαύσαμεν δέ 

πυροβολούντες κατά τών δφεων καί τών άλεκτρυό- 
νων, φυλάττοντες τά  πολεμεφόδια πρός εΰγενεστέ- 
ραν χρήσιν, πρός τήν ΰπεράσπισιν ήμών αυτών. Ε κ - 
τοτε άναγκαζόμεθα νά έξαποστέλλωμέν τινα σφαί
ραν είς ίππέλαφον, αίγαγρον ή μακροκέρατον δορ- 
κάδα’ είς βούβαλον όμως όχι" διότι τό πυκνόν αύ- 
τού δέρμα άνταποστέλλει τόν μόλυβδον τών Ιξα - 
κρότων ήμών καραβινών’ διό βλέπομεν ήσύχως τάς 
άγέλας αυτών διαβαινούσας εκεί πλησίον. Δόχοι, 
τάγματα, στρατοί δλόκληροι τών μαύρων καί τρισ
μεγίστων τούτων κτηνών τρέχουσι προξενούντες 
κρότον κεραυνού. Από βορ£& πρός μεσημβρίαν, καί

από μεσημβρίας πρός βο^ράν διευθύνονται πάντοτε 
κατά τρόπον διακόπτοντα τόν δρόμον ήμών. Οπου 
καί άν φρέψης τόν ¿φθαλμόν βλέπεις βουβάλους αρσε
νικούς καί θηλυκούς. Αναρίθμητου είναι τό πλήθος 
αυτών, καί μέχρι συντέλειας αιώνων, δύνανται νά θρέ- 
ψωσιδιά τού άξιολόγου αυτών κρέατος πάντας τούς 
Ερυθροδέρμους τού κόσμου. Ενίοτε έρχεται όρεξις είς 
τόν αμαξηλάτην νά έξαποστείλη τινά σφαίραν πρός 
τά  σμήνη έκείνα, άλλ’ έπειδή οί τρομεροί Οΐιογεη- 
ηε6 δέν είναι μακράν βιάζεται νά περιμαζευθή,

Τό ζώον τούτο, τό δποϊον κυνηγούσι χάριν δια- 
σκεδάσεως οί λευκοί, είναι ή κυριωτέρα τροφή τών 
Ινδών, οίτινες δέν έννοούσι διατί οί λευκοί φονεύουσι 
τοζις βουβάλους χωρίς νά τούς τρώγωσι. Καί τό ψυ
χολογικόν τούτο μυστήριον, τό ακατάληπτου τούτο 
πρόβλημα λύουρι διά τού πελέκεως.

Εν τοσούτιρ άναβαίνομεν γήν ανώμαλον, καί μ η 

δέποτε εχουσαν, έπί δώδεκα κατά συνέχειαν μίλια, 
τό έδαφος ίσον. Η Οερμότης τού ήλιου αυξάνει ά- 

δ,ιακόπως καί ή άμμος γίνεται καυστικωτέρα. Καί 
γή καί άήρ κατακλύζονται υπό δφεων, άκρίδων καί 

σαυρών. Τοσούτψ δέ φλογερός δ καύσων, ώ στε έ- 
νίοτε, καί μάλιστα περί μεσημβρίαν, ότε καί ν ά- 
ναπνεύσωμεν δυσκολευόμεθα,μοί άνενθυμίζει τήν τρο
μερόν κοιλάδα τού ΐοοδάνου. Τό ύδωρ σπανίζει, εί
ναι δέ καί κακής ποιότητος. 0  πυρετός, καταπλημ- 
μυρίζοιν τήν φύσιν, είσέδυσε καί είς τά σώματα ή 
μών καί διαφθείρει τό αίμα.

Τήν τετάρτην ήμέραν δ καύσων γίνεται φλογερός 

ώς δ υπό τόν τροπικόν. 0  μικρός καί τρυφερός χόρτος 
δ κοσμών καί δροσίζων τάς κάτω πεδιάδας χρησι- 
μεύων δέ καί είς τούς βουβάλους αντί βοσκής, δέν 

υπάρχει πλέον. Η γή είναι κατάξηρος. Εν τώ  διας-ή- 
ματι πολλών λευγών δ δρόμος σκεπάζεται υπό σκε 
λετών βοών, ήμιόνων καί ίππων καί άλλων φορτη
γών ζώων, γενομένων θυμάτων τής εμπορίας. Κ ό
ρακες καί λύκοι καταβροχθίζουσι τάς σάρκας αυτών, ι 
καί μόλις διακόπτουσι τό  συμπόσιόν των όταν ά- 
κούωσι τρίζοντας έπί τής περιφλεγούς άμμου τούς 
τροχούς τής άμάξης. Ατμός χρυσοειδής, απόρροια 
τού καύσωνος, άνυψούται καί καλύπτει τά πάντα, 
καί μετ αότόν άπατηλός αντικατοπτρισμός υπόσχε
τα ι είς τούς ξηρούς ήμών λάρυγγας καθαράν κρήνην 
εις τήν οποίαν 2μως δέν φθάνομεν. Θανάτου σιγή 
έπικρατεϊ. Μετ’ έλίγον πρός δυσμάς βλέπομεν νε- 
φίδιον, κατ’ άρχάς μέν μόλις δγκωδέστερον σκύλα
κος, μετά μικρόν δέ πλατυνόμενον φαίνεται ώς άλώ- 
πηξ, μ ετά  ταύτα ώς βούβαλος, καί έπί τέλους ώς 
βουνός’ πολύ δέ δέν παρήλθε καί έσκέπασε τόν ού- 
ρανόν. Μαύρη καί θειώδης σινδόνη περικαλύπτει τά  
πάντα, καί άστραπαί άπ αυτής έξακοντιζόμεναι 
σχηματίζουσι χορόν πύρινον.

Αίφνης ένώ ή άτμοσφαϊρα γαληνιώσα σιγόε, βρον-
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τή απροσδόκητος ώς καννονίου βολή άντήχησε τρο
μερά, καί θύελλα ανέμου καί βροχής έκραγεΐσα έπ ε- 
σώρευσε διά μέσου καί τών παραπετασμάτων αυτών 
τοσαύτην άμμον καί λάσπην είς τήν άμαξαν, ώστε 
παρ’ έλίγον έπνιγόμεθα’ αδύνατον νά σωθώμεν άπό 
τού κατακλυσμού έκείνου. Εντός τινων λεπτών ή 
βροχή διεπέρασε μέχρι τού σώματος ήμών. Τέσσα- 
σχρες ή πέντε ώρας διήρκεσεν ή κχταιγίς αυτη. Πε
ρίτρομοι οί ήμίονες άνέκοπτον τό βήμα συνεχώς, 
καί έστρεφον τά νώτα πρός τάς άστραπάς, παρα- 
κούουσαι καί τήν φωνήν καί τήν μάστιγα τού ηνιό
χου. Εάν δέν ησαν έζευγμένοι βεβαίως θά έφευγον 
εκδρομοι, άλλ όπως ήσχν τ ί άλλο έδύναντο νά 
πράξωσιν είμή νά σταθώσι καί νά στενάζωσιν. Ε - 
πανελθούσης τέλος πάντων τής γαλήνης, οί άστέρες 
ελαμψαν έκ νέου, δ άήρ έγένετο δροσερός καί γλυ
κύς, ήμεϊς δέ έπανελάβομεν τήν πορείαν διά τής υ- 
γρας καί καπνώδους πεδιάδος, άϋπνοι δέ καί νήστεις 
καί άδιακόπως κυματιζόμενοι μεταξύ δρόμων άχα- 
ράκτων, έστάθημεν είς τάς κρήνας όπως άντλήσω- 
μεν έλίγον ύδωρ καί ¿λίγην τινά άνεσιν ενώ μεταλ- 
λάττονται αί ήμίονοΓ άλλ ήμεθα άσθενείς’ έστε- 
ρούμεθα καί καθαρού υδατος, καί οίνου, καί τροφής.
Η άμαξα έν φ είμεθκ φυλακισμένοι δέν είναι άμα
ξα , άλλά βασανιστήριός τις μηχανή, έφευρεθεϊσα υ

πό τίνος καταχθονίου άμαξοπηγοΟ, διότι ούτε νά 
καθήσωμεν, ούτε νά πλαγιάσωμεν, ούτε νά σταθώ- 
μεν δυνάμεθα είς αυτήν. Ενεκα τούτων πάντων δ 
μέν φίλος μου επαθε τρομεράν κεφαλαλγίαν, εγώ δέ 
έξάνθημα. Αλλά πόσον έξεπλάγημεν τό πρωί αί- 
σθανθέντες ημάς αυτούς ζωογονουμένους ! έξελθόν- 

| τες έκ τής έλεεινής ήμών φωλεάς, κατέβημεν είς 
ρυπαρόν καί πλήρες κονιορτού ίπποστάσιον, τήν κ ε
φαλήν εχοντες έξωγκωμένην ενεκα τών άδιακόπων 

σεισμών τού δχήματος, τό  πρόσωπον καταπληγω- 

μένον, τάς χεΐρας έσχισμένας, τούς μυκτήρας π λή 
ρεις άμμου, τά μέλη αίμωδιασμένα καί πονούντα 
έκ συνολκής, άμα δέ καί λιμώττοντες καί υπναλέοι. 
Πλύνομεν τό στόμα καί βυθίζομεν τήν κεφαλήν είς 
ύδωρ, άπό τού δποίου όμως δέν τολμώμεν νά π ίω - 
μεν, καί μετά ταύτα προχωρούμεν πεζοί τρία ή 
τέσσαρα μίλια άφέντες κατόπιν ήμών τήν άμαξαν. 
Καί άνεπνέομεν κατά κόρον τόν άέρα τής αυγής' 
μετά δέ ταύτα σταθέντες έλίγον ήτενίσαμεν μ ει- 
διώντες άλλήλους. όποια μαγεία ! Καί πόνοι, καί 
συνολκαί, καί παθήματα, καί άδυναμία πάντα έξη- 
φανίσθησαν. Τό αίμα κυκλοφορεί έλεύθερον είς τάς 
φλέβας ήμών, οί πνεύμονες άναπνέουσιν, οί μυ- 
κτήοες άπαλλάττονται παντός δεσμού, τά βλέφαρα 
άποβάλλουσι καί άμμον καί κονιορτόν, έν ένί λόγω τά 

πάντα θά έγίνοντο έξαίσια, έάν εϊχομεν εν τ ι μό
νον, . .  . τ ί  νά δαγκάσωμεν.

Αλλ’ αύτό δή τούτο είναι τό  αδύνατον. (Ακολουβιί.)
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1 Φ 3 &  m  « m m .
ΔΙΗΓΗΜΑ ΦΛΛΜΛΝΔΙΚΟΝ.

( Σ ϋ , ί χ .  iS. <?υλλ. »09).

Ó νεκροθάήτης δίκελλαν έχων επ' ώμου ¿βάδιζε 
παρά τόν τοίχον του νεκροταφείου' είς τό πρόσοιπον 
αυτού ήσαν έζωγραφημένα t i  βάσανα καί η π τ ω 
χεία· η ράχις του έκυπτεν Ινεκα τής άδιχκόπου ερ
γασίας περί τ  ό σκάπτειν' λευκαί ί ο  αν τής κεφα
λής του αί τρίχες καί βχθεϊαι αί ρυτίδες του προσ
ώπου του* καί όμως εις τούς οφθαλμού; του ελΛμ- 
πεν είσέτι άκτίς δραστηριότητος.

Κατά πρώτον όψιν ά ξένος άναγνωρίσας τόν άρ- 
χαΐον άντεραστήν του Λαυρέντιον ήτοιμάσθη νά 
τρέξη προ; αυτόν* τόν άνεχαίτισαν όμως αί δυσα
ρέσκειαν τάς όποιας ειχεν υποφέρει, καί αποφάσισε 
νά δοκιμάστ) πρώτον άν Οά τόν άνεγνώριζεν ό Λαυ
ρέντιος.

Ó νεκροθάπτης έστάθη, καί άφ’ ου πχρετήρησεν 
αυτόν μετά πολλή; περιεργείας, έκυψε νά χαράξη εις 
τό εδαφο; μακρόν τετράγο/νον όπως σχάψϊ) νέον τά

φον. Αλλά καί πάλιν δέν έπαυε νά παρατηρώ διά 
λοξού βλέμματος τόν κχθήμενον ένώπιόν του, καί 

μετά μικρόν χαρά πονηριάς ελαμψεν εις τους ο 
φθαλμούς του. Ó δό ξένος άπατηθέίς από ττ,ν έκ- 
φρασιν του προσώπου του νεκροθάπτου, ήσθάνθη 
πάλλουσαν την καρδίαν του, καί έπερίμενε νά έλθη 
πρός αυτόν δ Λαυρέντιος καί νά ποοφέρη τό όνομά 
του. Αλλ' ό νεκροθάπτης έτριψε πρός αυτόν εκ νέου 

σκωπτικόν βλέμμα, έβύθισε την δεξιάν εις τό Ου- 
λάκιον τού ^υπαρού ενδύματός του, καί λαβών π α 
λαιόν χαρτοφυλάκων από τό  όποιον έκρέματο μο
λυβδοκόνδυλον έγραφεν εις αύτό. Τούτο δέ, καθώς 
καί η θριαμβική εκφρασ·.; τού προσώπου τού νεκοο· 
θάπτου τοιαύτην έντύπωσιν έκαμαν εις τόν όδοιπό 
ρον ώστε, έγερθείς έπλησίασεν εις αυτόν καί ήρώ- 
•ίησε με φωνήν άπορον'

—  Τ ί γράφει; εκ ιϊ ;

—  Γράφω τ ά ; υποθέσεις μου, απεκρίθη ό Λαυ
ρέντιος Στέφενς* ο’ έχω  πρό άπειρου καιρού εις τόν 
κατάλογόν μου* καί τόρα προσθέτω τό σημεΐον τού 
σταυρού πλησίον εις τό όνομά σου.

—  Με άνεγνώρίσες λοιπόν; ανέκραξε χαίρων ό 
ξένος.

—  Αν σέ άνεγνώρισα! είπεν ό νεκροθάπτης. Δέν 
ήξεύρω* ενθυμούμαι μόνον ώς άν ητο χθές ότι ένας 
κακός ζηλότυπος μ ’ έρριψε μίαν ημέραν εις τό νε- 
ρόν, καί παρ’ όλίγον νά μέ πνίξη διότι μέ ήγάπα ή 

κόρη τού άμαξοπηγού ί’όζα. έκ τ ο τ ε  όμως ¿πέρα
σαν τόσοι χρόνοι . . .

—  Σέ, ή γά π α  ή ΐ ’ό ζα ! όπελαβεν ό ξένδς, δ έ* 
λέγεις τήν αλήθειαν.

—  λ !  τό ήξεύρεις κάλλιστα ότι μέ ήγάπα. Δεν 
έφόρει όλόκληρον χρόνον τό άργυροΰν δακτυλίδιον 
τό όποιον έδωκα εις αύτήν; Δέν τό ήρπασες σύ μέ 
τήν βίαν καί δέν τό έρριψες ε ί; τόν ποταμόν ;

Καί ό οδοιπόρο; μειδιάσας Ολιοερώς είπε'
—  Λαυρέντιε, Λαυρέντιε! δέν ήξεύρομεν τί λ έ - 

γομεν, γινόμεθα παιδία μέ αναμνήσεις. Πίστευσέ με 
ότι ή ί’όζα δέν σέ ήγάπησεν όπως τό νομίζεις. Ε - 

δέχθη τό δακτυλίδιον σου χάριν φιλία; καί διότι 
η τον εΰλογημένον άπό τόν ίερέα. Εις τήν νεότητά 

μου ήμην απότομος καί υπερήφανος, καί δέν έφέο- 
θην πάντοτε εύπρεπώς πρός τους συντρόφους μου. 

Αλλά πρέπει ύστερον άπό τριάντα τέσσαρα ετη , εις 
τό διάστημα τών όποιων ¿χάθηκαν τόσοι άνθρωποι 
καί τόσα πράγματα νά μή πραύνθούν τά πάθη μα ς; 
ä ! Λαυρέντιε! πρέπει λοιπόν νά μείνη εχθρός μου 

ό μόνος άνθρωπος ό όποιο; δέν μέ έλησμόνησεν; Ελα 
δός με τό χέρι σου' ά ; γίνωμεν φίλοι καί Οά σέ κά
μω ευτυχή τό έπϊλοιπον τής ζωής σου.

Αλλ’ ό νεκροθάπτης άποσύρα; μέ βίαν τήν δε
ξιάν του είπε μέ φωνήν σοβαράν*

—  Νά σέ λησμονήσω, εγώ νά σέ λησμονήσω ! 

Είναι πολύ αργά, έφαρμάκισες τήν ζωήν μου* ουτε 
ημέρα δέν έπέρασε χωρίς νά σέ συλλογισθώ, όχι 

βέβαια διά νά ευλογήσω τό όνομά σου, διότι, κρίνε 
το ό ίδιος, σύ μέ έκαμες δυστυχή.

0  δέ οδοιπόρο; συνενώσας τάς τρεμούσας χείράς 
του, ύψωσε τού ; οφθαλμούς πρό; τόν ουρανόν καί 
άνεφώνησε μέ απελπισίαν"

—  0 εέ  μου, Θεέ μου ! Μόνον τό μϊσος μέ ανα
γνωρίζει' μ.όνον λοιπόν τό μϊσος δέν λησμονεί;

—  Καλά έκαμες, έπανέλαβεν δ νεκροθάπτης 
γελάσας πονηρώς, νά έπιστρέψης νά κοιμηθή; π λη
σίον τών γονέων σου. Σ έφύλαξα καλόν τάφον. 0ά  
τοποθετήσω ίωάννην Γ0>· μ α χ ρ ύ κ  καί όπερήφανον 
υπό τήν ύδρορρόαν τής εκκλησίας, όπως τό νερόν 
τού ουρανού άποπλύνη τήν κακίαν τού σώματός του.

Ταϋτα άκούσας ό ξένος ^«θάνθη τρέμοντα τά 
μέλη του όλα, καί άκτίς άγανακτήσεως καί όργής 
έξηκοντίσθη άπό τά  όμματά του. Εύθύ; όμως παρ
ήλθε τό βίαιον τούτο αίσθημα καί άντικατεστάθη 
άπό άλλο άθυμίας καί οίκτου.

—  'Αποβάλλεις τήν χεΐρα αδελφού επιστρέφσν- 
τος μετά τριάντα τέσσαρα έτη ! είπε στενάξας. 0  
πρώτος ασπασμός τόν όποϊο/ δίδεις είς τόν παλαιόν 

σου σύντροφον είναι πικρός σαρκασμός. Δέν κάμνεις 

καλά, Λαυρέντιε* πλήν άς μην δμιλήσωμεν πλέον. 

Ε ίπ έ  με μόνον πού αναπαύονται οί γονείς μου.

—  Δέν ήξεύρω, όπετονθόρυσεν ό νεκροθάπτης. 

Λπέθαναν πρό εΐκοσιπέντε ¿τώ ν καί άπό τ ό τε  τρεις
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¿βοράς τουλάχιστον έσκαψα τάφους είς τόν ίδιον 

τόπον.
Η  άπάντησις αΰτη τοσούτον θλιβεράν έντύπωσιν 

εκαμεν είς τόν ξένον, ώστε' ή κεφαλή του έπεσεν 

είς τό στήθός του, τό βλέμμα του προσηλοιθη είς 
τήν γήν καί αυτός έμεινε βεβυθισμένο; είς φρικτήν 

απελπισίαν.
Αλλά καί ό νεκροθάπτης έπανέλαβε μέν τήν εργα

σίαν του, αί κινήσεις του δμως ήτον βαρείαι, καί έφαί- 
νετο ότι καί αύτόν κατέλαβον αίφνης θλιβεραί σκέ

ψεις. Είδε καθαρά τήν έδύνην τού οδοιπόρου καί με 
τενόησε διά τήν επιθυμίαν τής έκδικήσεως, ήτις έςυ- 
πνήσασα είς τήν καρδίαν του ώθησεν αυτόν είς τό νά 

τόν λύπηση τοσούτον ανηλεώς. Η μεταβολή αΰτη 
τών αισθημάτων εφαίνετο είς τό πρόσωπόν του* τό 
σκωπτικόν μειδίαμα εξηφανίσθη άπό τά χείλη του, 
παρετήοησε μέ συμπάθειαν τόν περίλυπο·/ σύντρο
φόν του, καί πλησίασα; ήρπασε τήν χείρά του καί 

είπε μέ φωνήν ήσυχον*
—  Φίλε μου Ιωάννη, συγχώρησέ με δι’ όσα σέ 

είπα. όμολογώ ότι έφέρθην σκληρά πρός σέ' αλλά 
ήξεύρεις πόσα ύπέφερα ¿ξ αιτίάς σου ;

Λαυρέντιε, άνέκραξεν ό ξένος,άρπάσας μετά σπου
δής τάς χεϊρας αυτού, σφάλματα τής νεότητος ! Β λέ
πεις πόσον ¿λησμόνησα τήν έχθραν μας καί πόσην 
ηδονήν ήσθάνθην ότε σέ ήκουσα νά προφέρη; τό όνομά 
μου· Αλλ’ έστω, σέ είμαι πολλά ευγνώμων άν καί 
έσύντριψις τήν καρδίαν μου μέ τά  πικρά σκώμματά 

σου. Είπέ με, σέ παρακαλώ, πού είναι θαμμένη ή Ρό- 
ζ α  ; θ ά  χαρή βεβαίως είς τόν ουρανόν άν μάς ίδή φι
λιωμένους καί ώς αδελφούς πλησίον τής τελευταίας 

τ η ;  κατοικίας.
—  Θαμμένη! άνείρώνησεν δ νεκροθάπτης. Αμ

ποτε νά ήτον ή ταλαίπωρος!
—  Π ώ ς;  εΐπιν ό ξένος, ή ί’όζα ζή ;
—  Ζή, απεκρίθη ό Λαυρέντιος, άν ζωή όνομά- 

ζεται ή τρομερά υπαρξι; εί; τήν όποιαν είναι κα
ταδικασμένη.

—  Διά τήν αγάπην τού Θεού είπέ με, τ ί έπαθεν;
- — Είναι τυφλή.

Τ υ φ λή ! ή Ρόζα τυφλή ! καί δέν έχει λοιπόν 

Λλέον οφθαλμού; διά νά μ ’ έξαναϊδή; Αλλοίμονον !
Κ αί καταβληθείς άπό τήν λύπην έπεσε σχεδόν 

αναίσθητος, ό  δέ νεκροθάπτης προσέθηκί"
—  Πρό δέκα έτών είναι τυφλή, καί έπαιτεΐ τόν 

επιούσιον άρτον τη ς , Καθ’ έβδομάδα τήν δίδω όλίγα 
λεπ τά , καί όταν ψίνωμεν ψωμί κάμνομεν πάντοτε 
καί ϊν μικρόν δι’ αυτήν.

0  δέ δδοιπόρος άνασκίρτήσας έσφ ιγξε τήν χεϊρα 

τού νεκροθάπτου καί είπεν*

—  Ευχαριστώ , ευχαριστώ ! 6  θ ε ό ;  νά σ’  εύλο- 

γήση διά τήν καλήν σου χαρδίαν. θ ά  σέ ανταμείψω

εν όνόματι αϋτοΰ. Είμαι πλούσιος, πολλά πλούσιος, 
καί μετ’ όλίγον θά ένταμωθώμεν έκ νέου. Év τοσού- 

τιρ είπέ με πού είναι ή Ρ ό ζα ; Κάθε νέα στιγμή θά 

φέρη ε ί; αυτήν καί νέον δυστύχημα.
Καί ταύτα λέγων έσυρεν άπό τήν χεϊρα τόν νε- 

κροθάπτην καί έφερεν αυτόν είς τήν θύραν τού νε

κροταφείου. Καί ό Λαυρέντιος προτείνας τόν δάκτυ

λον είπε'
—-  Βλέπεις έκεϊ κάτω, πλησίον είς τό δάσος, 

μίαν μιχράν γωνίαν ή δποία κα πνίζει;  είναι ή κα- 
λύβη έχείνου ό όποιος χάμνει σαρώματα, τού Νέ- 
λις Ούμς. Εχει κατοικεί.

Καί χωρίς νά περιμείνη περισσότερα; πληροφο

ρίας ό ξένος είσήλθεν εί; τό χωρίον καί διευθύνθη 
πρός τήν καλύβην, είς τήν οποίαν έφθασεν ώ ; άστρα- 
πή Εκτός αυτή; τέσσαρα μικρά παιδία κατεγίνοντο 
σκάπτοντα καί φυτεύοντκ εφήμερα άνθη. Ησαν δέ 

μόλις ένδεδυμένα καί είχον τού; πόδα γυμνούς. Τό 
μεγαλήτερον, τό  αρσενικόν, I ;  περίπου έτών, έφόρει 

κοντόν πάνινον υποκάμιοον. Καί ένώ τά άλλα ά τ ι -  
να ησαν κοράσια, παρετήρουν μέ δειλά βλέμματα 

τόν άγνοιστον, έκεϊνο έξ  εναντίας προσήλωσεν είς 
αυτόν βλέμμα άπορον έν παυτώ καί περίεργον. Ó 
ξένο; έμειδίασε πρός τά παιδία, καί χωρίς νά σταθή 
είσήλθεν είς τήν καλύβην, όπου ηϋρε τόν μέν άνδρα 
δένοντα σαρώματα, τήν δέ γυναίκα νήθουσαν. Καί 

οί δύο μόλις τριάκοντα έτών έχοντες ηλικίαν, έφαί- 
νοντο κατά πρώτην όψιν εϋχαρις-ημένοι διά τήν ζωήν 

των. Ολα περί αυτού; ήσαν καθάρια, όσον τουλά
χιστον τό επιτρέπει δ άγροτικός βίος είς τόσον σ τε

νήν κατοικίαν.
Η άφιξις τού ξένου δέν τοΐς έφάνη παράξενος, 

καί άπό ευγένειαν διευθύνθησαν άμέσω; πρός αύτόν. 

Ενόμισαν ότι ηρχετο νά έρωτήση περί τού δρόμου 
του, δι’ 8 καί ό οικοδεσπότης ¿προχώρησε πρός τήν 
θύραν ώς άν ήθελε νά Λρολάβτι τήν επιθυμίαν του. 

Αλλ’ όταν ό οδοιπόρο; ήρώτησε μ έ φωνήν τρέμου- 
σαν' « Εδώ κατοικεί ή ί’όζα Μ έλιγξ; » οί δύο σύ
ζυγοι άντήλλαξαν άνεξήγητον βλέμμα, καί τοσοΰ- 
τον ίταράχθησαν ώ σ τε ήπόρουν τ ί  ν άπαντήσωσι.

—  Ναι, κύριε, απεκρίθη επί τέλους ό σαρωμα- 

τοιϊοιός* έδώ κατοικεί, πλήν υπήγε πρό δλίγου νά 
έπαιτήση. Μήπως θέλετε νά τήν ομ ιλήσετε;

—  Θεέ μου, Θεέ μου! πού νά -/¡ναι άνέκραξεν ό 
δδοιπόρος. Δέν ήμπορούμεν νά τήν εδριομεν εύθύς;

—  Δύσκολον, κύριε' έξήλθε μέ τήν μικράν μας 

Ελένην διά νά κάμη τόν γΟρον τής έβδομάδος' μ ε 
τά μίαν δμως ώραν θά επιστρέψη κατά τό σύνηθες.

—  Καί ήμπορώ νά τήν περιμείνω έδώ , καλοί 

μου άνθρωποι j  ήρώτησεν δ ξένος.
Μόλις άκούσας τήν έοώτησιν ό οικοδεσπότης ε- 

τρ ιξε ν  είς  παρακείμενον δ ω μ ά τιο ν  χ α ί ϊφ ίρ ε  θ ρ α -
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νίον, -ϊο  ¿π ο ιο ν, εί κ α ί άγροίκω ς χατεσκευασμ ένον, 

έφ αίνετο π λέο ν ά να π α υ τικ δ ν τώ ν χω λώ ν θρανίων 

το ύ  πρώ του δ ω μ α τίο υ . Α λ λ ά  κ α ί ή οικοδέσποινα 

έξέβ α λεν ά π ό  τ ιν α  ιμ α τιοθ η κώ ν κα τά λευ κο ν π ανίον, 

τ δ  όποιον ά π λώ σ α σ α  εττί τού  θρανίου έκάλεσε τον 

ξένον νά  καθήση. Ο υτος δέ συγκινηθείς δ ιά  τή ν  τ ό 

σην εόπροσηγορίαν, ά π λ ή ν  μ έν ά λ λ α  εγκάρδιον, ευ

χ α ρ ίσ τη σ ε  τ ή ν  γ υ ν α ίκ α  κα ί καθήσα ς περιέφερε σιω - 

π η λ ώ ; τ δ  β λ έ μ μ α  ε ί;  τδ  δ ω μ ά τ ιο ν  ώς ά ν έζή τ ει τ ι  

α νακαλο ύ ν ε ί;  τη ν  μ νή μ η ν τή ν Ρ ό ζα ν, Ε νφ  δέ ε ίχ ε  

τ ή ν  κεφ αλήν έστρ αμ μ ένη ν ήσθάνθη αίφ νη ς μικράν 

χε ίρ α  είσαγομένη ν σ ιγ ά  σ ιγ ά  ε ΐ;  τ ή ν  π α λ ά μ η ν  του  

κ α ι χαδεύουσα ν τ ο υ ; δ α κτύ λου ς το υ , Απορήσας διά 

τ δ  δ ε ίγ μ α  το ύ το  τ ή ς  α γ ά π η ς έστρεψε τή ν κεφ αλήν 

κ α ί ειδ ε τ ο υ ; γαλανο ύ ς οφ θαλμούς τού μικρού π α ι

διού, τ δ  όποιον τδ ν παρ ετή ρ ει μ έ  μ ε ιδ ία μ α  ουράνιον 

κ α ί μ έ  τό σ η ν α γ ά π η ν , ώς ά ν ή το  π α τή ρ  ή α δ ε λ 

φός του.

—  Ε λ α  εδώ, Μ ικρέ Π έτρ ε, εϊπεν ή μ ή τ η ρ ' δεν 

π ρ έπ ει, π α ιδ ί μ ο υ , νά ?|σαι τόσον τολμ η ρός.

Α λ λ  ό Μ ικρδς Π έτρος φ ανείς ό τ ι δέν ήκουσεν, 

έξηκολούθει ν ’ ά τ ε ν ίζ η  κ α ι νά θωπεύη τδ ν άγνω στον, 

σ υ γκινη θ έντα  διά τ ή ν  ά νεξή γ η το ν συ μπά θ ειαν τού 

π αιδιού.

—  Π όσον τ ά  γ α λ α ν ά  σου μ ά τ ια  είνα ι γ λ υ κ ά , 

κα λόν μου π α ιδ ά κ ι, είπε. Τ δ  β λ έ μ μ α  σου φθάνει 

εο)ς εις τ δ  βάθος τ ή ς  κ α οδ ία ς μου. Ε ίσ α ι τόσον κ α 

λ ό ν ώ στε θά σε δώσω κ ά τ ι τ ί  δ ιά  νά  μ ’ ένθυμήσαι.

Κ α ί  έκβ α λώ ν άπδ τδ ν κόλπ ον του μ ικρ όν ά ρ γυ - 

ρ όπ λεκτον β α λ ά ν τ ιο ν , κεντημένου μ έ  μ α ρ γ α ρ ίτ α ς 

κ α ί π ερ ιέχον μ ικρ ά  τ ιν α  ν ο μ ίσ μ α τ α , τ δ  έδωκεν εις 

τ δ  μικρόν π α ιδ ίο ν , τ δ  όποιον παρετήρησε μ έν χ α ί-  

ρων τ δ  δώρον, δέν άφήκεν δ μ ω ; τή ν χ ε ίρ α  τού  ξ έ 

νου. Η  δέ μ ή τη ρ  π λ η σ ιά σ α σ α  είπε πρδς α ΰ τδ  μέ 

ύφος έπιπλήξεω ς*

—  Π έ τ ρ ε , Π έ τ ρ ε ! μ ή ν είσ α ι χ ω ο ιά τ η ς, ε υ χ α ρ ί

στησε τ δ ν  κύριον κ α ί φ ίλη σε τ δ  χ έ ρ ι του.

Τ δ  δέ π α ιδ ίο ν άσπασθέν τ ή ν  χ ε ίρ α  τού  ξένου, κα ί 

κλ ίνα ν τ ή ν  κεφ αλήν, είπ ε μ έ  φωνήν ή χη ρ ά ν -

—  Ε υ χ α ρ ισ τ ώ , Κ .  ¡ω άννη μαχρύ.
(Επεται σννέχεια.)

Μ Α Ρ Κ Ο Γ  Μ Α Μ Ο Γ Ν Α  Τ Ο Γ  Κ Ρ Ι Ι Τ Ο Σ .

Μετάφρασες âià στίχων τοΰ ίεροΰ Συμΰό.Ιου 
τής Πίστεως.

Σ . Κ . Οίκονόμω Ί .  ό Σακκελίων ευ π ρ ά τ τ ε ι .

Ο ΰ τ ο ι, μ ά  τδ ν φ ίλιον α υ τό ν, έπ ιλή σ μ ω ν εγώ  τού 

καθ ή κο ντος, κ α ί δή τού πρδς τδ ν έμόν Ο ίκονόμον,

ο·ϋ τώ ν χ α ρ ίτ ω ν  τ ο σ ά κ ις  κ α τα π ε π ο λ α υ κ ώ ς ε ίμ Γ  

κά ν γάρ μ ή  συνεχώ ς γράφ ω , φ ίλη  κορυφή, ά λ λ ’  ο3ν 

έν τ ο ΐ ;  μ υ χ α ιτ ά τ ο ις  τή ς έ μ ή ; κα ρ δ ία ς ά ν ε ξα λ ε ίπ τω ς 

εντετυπω μένον φέρω το ύ  πανσεβ ά στου  μ ο ι προσώ 

που τή ν  χαρ ίεσ σαν εικόνα. Α λ λ ’  όπω ς π ο τ ’  αν η , 

εγώ  μέν σύνοιδα έμαυτώ  τή ν  όμετέρα ν α γ ά π η ν  

έξευμενίσαι χρείαν έ χ ο ν τι, $ δ ’ ώς α π ’  εμού τή ν π ε - 

φ ιλη μένη ν μ ο ι έξευμενίσω ν κορυφήν έσ τιν  ό τ ο υ τ ί 

μου τδ  έ π ισ τ ό λ ιο ν  κο μ ίζω ν π α ν ο σ ιώ τ α τ ο ; προη

γ ούμ ενο ; τ ή ς  τού  Θ εολόγου σ ε β α σ μ ία ; μ ο ν ή ; κύριος 

Π αρθένιο; Κ α λ η γ δ ς , άνήρ χ ρ ισ τια νικ ώ ν αρετώ ν ευ 

ήκω ν, 8ν κ α ί σ υ νίσ τη μ ί σου τή  ά γά ιςη . Ο ύτος τοίνυν 

λα λού σά  σοι έ σ τ α ι ε π ισ τ ο λ ή , κ α ί τ ά μ έ  όπως έ χ ε ι 

σαφώς ά π α γ γ ε λ ε ϊ έρωτώμενος.

Ε χ ε ις  δέ π ερ ίκλεισ το ν φ δε κ α ί τ ι  π α λ α ιό ν . Κ α ί  

ό ; τ ις  μέν εϊη ό Μ άρκος Μ αμ ου νμ ς, αυ τός αν είδοίης 

έμού τ δ ν  άνδρα αγνοούντο;* ή δέ μ ετά φ ρ α σ ις έ μ ο ι γε 

ούν χ α μ α ίζ η λ ό ς  τ ις  δοκεί.

Ε ρ ρ ω σ ό μ ο ι κ α τ  ά μ φ ω , άνδρών ά ρ ισ τε, συν π α ν τ ί 

τ ώ  οΐκω.

Έχ Πάτμου τή /Ο Μαίου ί8Ί{.

I .  Σακκελίων'. τ δ  έλλ ο γ ίμ ω  Σ . Κ . Οικονόμος 

χα ίρειν !

Π α ρθένιο; ό Κ α λ η γ δ ς , ό ενάρετος τ ή ς  τού Θ εο

λ όγου  ευαγούς μονή ς προηγούμενος, έπέδω κέ μ ο ι τ μ  

τή ς σής α κ α μ ά τ ο υ  χειρ δ ς φ ίλα  χ α ρ ά γ μ α τ α , ε ιλ ι

κρινή κ α ί τ α ΰ τ α  τ ή ς  κ α λ λ ιγ ό νο υ  σου φρενδς έκγονα, 

π ο λ λ ά  κ α ί κ α λ ά  δ ιά  ζώ σης φωνής περί σοΰ ά π α γ -  

γ ε ίλ α ς  μ ο ι. Κ α ί  περ μ α κρ ά ν σ ιγ ή σ α ς σ ιγή ν, φίλων 

ά ρ ιστε, ά λ λ ’  όμω ς έρχη πλή ρ η ς μ ν ή μ η ; κ α ί α γ ά π η ς 

κ α ί ή δ υ τά τω ν λόγω ν, κ α ί τώ  ά π δ  το ύ τω ν ά π α υ γ ά - 

ζ ο ν τ ι φ ω τί διαφερόντως διασκεδάζω ν τή ν ά π δ  π ο λ- 

λού παρεμπεσούσαν ά χ λ ύ ν  τ ή ς  λυπη ρδς άφ ααίας 

σου, υφ ή ς ευ οίσθ’  ώς δ ια τίθ εσ θ α ι πέφυκε λ ιτ ώ -  

τ α τ ο ς  θεράπων τώ ν πεφ ιλημένω ν σοι Μουσών, τώ ν 

σεμνών τ ή ς  Μ νημοσύνης θυγατέρω ν. Δ ιό κ α τ α φ ιλ ή - 

σας σε εν τ ο ϊς  γ ρ ά μ μ α σ ι κ α ί έγκα ρ δ ίω ς π ε ρ ιπ τ υ - 

ςά μ ενο ς χ ά ρ ιτ ά ς  σοι όμολογώ  ρύ σ μικρά ς δ ιά  τε  

τ α ΰ τ α  κ α ί δ ιά  τδ  καλόν δωροφόρημα, τ δ  ά γ ιο  

Σύμβολον τή ς π ίστεω ς έστιχουργημένον υπό Μ ά ρ 

κου τού  Μ αμουνα, δπερ ά π δ  τώ ν διηνεκώ ν σ τ α χ υ ο - 

λ ο γ η μ ά τω ν  τή ς άοκνου σου φ ιλοπονίας κ ά μ ο ί κ ο ι-  

νω σάμενος ά ξ ιο ι;  τ ι  περί τού σ τιχο υ ρ γ ή σ α ντο ς π αρ ’ 

εμού μα θεΐν, α ύ τδ ς π α ν τ ά π α σ ιν  ά γνοείν τδ ν άνδρα 

φάσκων. Δ ιό « τ ά ς  διφ θέρας» ά νασκαλεύσας κ α ί λ υ - 

πρά κ α ί γ λ ίσ χ ρ α  τ ιν ά  π ερ ί αυτού ευρών, ποοθύμως 

κ α ί φ ιλίιος 8 έχω  προσάγω  σοι τ ο ίς  κ α τ ά  Σέ π α ρ α - 

λ ε ίπ ω ν  τ ά  τελεώ τερ α  κ α ί έ π ισ τα τικ ώ τε ρ α .
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μέν ούν τών εν τή  τής Βιέννης βιβλιοθήκη 

άποκειμένων χειρογράφων άμυδρόν τ ι φώς διαυγά- 
ζει περί τδ  τού Μαμουνδ πενιχρόν μνημείον. Εν 

τισι γάρ τούτοιν τών κωδήκων, τών ε!ς τήν Θεολο
γίαν άναγομένων,γέγραπται τά  εςής «Κ τήμα Μάρ

κου Μαμουνδ τοΰ Κρητδς», καί «Κ* αΰτδ τού Μα
μουνδ ήν οτε τάδ’ έγοάφη» καί «Μάρκου Μαμουνδ 
τδ κτήμα» (Βλ. Lambec. L . I I I .  p. 3 1 4  3 4 1 ,  
3 6 9 .  L . IV . p. 1 5 3 .  V . p. 1 1 3 ,  3 8 4 ) . Τά δέ χει
ρόγραφα εΐσίν άρχαιότατα έν μεμβράναις, περιέ- 

χοντα συγγράμματα τών άγιων Πατέρων, οίον τοΰ 
Μ. Βασιλείου, Γρηγορίου τού Θεολόγου, Ιωάννου 

τού Χρυσοστόμου, Ευθυμίου τού Ζιγαβηνού κτλ. 
Év δέ τούτων έκ χάρτου ού πάνυ άρχαΐον, ενέχει 
συγγράμματα Δημητρίου τού Κυδώνη, άκμάσαντος 
κατά τήν ιδ' εκατονταετηρίδα. Εκ δέ τής ηλικίας 
τούτου τού χειρογράφου καταδείκνυται ότι έν τοϊς 
μετέπειτα  χρόνοι; ήκμασεν ό Μάρκος, φιλόβιβλος' 
ών καί τών έκκλησιαστικών γραμμάτων έγκρατής. 
Επειδή δέ καί τδ Μηναΐον τής Κ ώ , έξ ου άπέσπα- 
σας τδ ένέχον τήν υπό τού Μάρκου μετάφρασιν τού 
Συμβόλου σκο>ληκόβροτον φυλλάριον, ανήκει εις τήν 
ιέ εκατονταετηρίδα, άκινδύνως άρα δύναταί τις ύπο- 
τοπάσαι ότι κατ’ αυτήν ταύτην έγένετο ό Μαμου- 
νδς, παρατείνας πιθανώς τδν βίον καί εις τάς άο- 

χάς τής έφεξής. Πιθανολογείται δέ τούτο μάλλον 
έκ τών έξής. Τών γάρ χειρογράφων τού Μ. Μαμουνδ 
μετά θάνατον έκποιηθέντων κύριος έγένετο ό Μο- 

νεμβασιώτης Γεώργιος κόμη; ό Κορίνθιος, άνήρ 
«σεμνός καί μέγας®, διάσημ.ος καί αυτός έπί παι
δεία καί βίβλων κτήσει, 8 ; έγραφεν έν αύτοΐ; « Κ ’ 
αυτό τοΰ Μαμουνδ ήν, δτε τόδ’ έγράφετο. Οτε δέ 
καί τόδ' έγράφετο κτήμα Γεωργίου τού Κορινθιου 
ήν.» Lambec L . I I I . pag. 3 4 1 ) . Εκ δ ’ ούν τών σω- 
ζομένων μνημείων Γεωργίου τού Κορινθίου φαίνε
ται ουτος πε ρί τδ 4 5 3 9  ζών. (Διέλαβε δέ περί τού 
Γεωργίου τού Κορινθίου ό άοίδιμος λνδρ. Μούστο - 
ξύδης έν τώ  Ελληνομνήμ. σελ. 3 3 6  καί 5 6 0 ) .  

Σύγχρονος ούν ή όλίγω τ ι προγενέστερος τού Γεωρ
γίου ήν ό ήμέτερος Μάρκος.

Εκ δέ τών λόγων «Μαμουνδ τού Κρητδς» τρα- 

νώς καταφαίνεται πατρίς αύτού ή εύανδρος καί 
διάσημος τών λόγων τροφός Κρήτη. Τδν δέ τούτου 
γενέτην εϊς φώς ηνεγκε πιθανώς Επίδαυρος ή λι- 
μηρά, ένθεν ώ ; είκός μ,ετενάστευσεν εις Κρήτην. 
Καί γάρ έν Μονεμβασίφ διέπρεπεν έγχο'ιριος παλαιο- 
τά τη  οικογένεια ή τών Μαμουνάδων έπονομαζο- 
μένη. δ τ ε  μέν γάρ ή πόλις αυτη έπολιορκεΐτο ύπδ 
Γουλιέλμου τού Βιλλαρδουίνου καί δεινώς έπιέζετο 
υπό λιμού καί έμαστίζετο υπό πολλών κακών, α 
συνεπάγεται μακροχρόνιος άγριων έπιδρομέων πολι
ορκία, τό τε  πρδς παύσιν τών κακών τούτων έξήλθεν

έκ τής πόλεως ό επιφανής Μαμουνδς μετ’ άλλων 
δύω έπισήμων πολιτών καί άπελθών πρδς τδν ά γέ- 
ρωχον πολιορκητήν παρέδωκε τάς κλείδας τής πό
λεως (Βλ· Chronique de la Conquête de Constan

tinople etc. pag. 1 8 5 .  Paris, 1 8 2 5 ) .  Ιστορεί δέ καί 
Χαλκοκονδύλης λέγων «άφικνείται άπδ τής Πελο- 
ποννήσου, δ τής Επιδχύρου τδ παλαιόν γενόμενος 
άρχων, τούνομα Μαμωνάς' 8ς άφικόμενο; παρά βα- 
σιλέως Παΐαζήτη ένεκάλει τώ  τών Ελλήνων βασι- 
λέως άδελφώ, ώς άφελομένω τήν τε  (παρέλκει ό τε ) 
Επίδαυρον καί ποιήσαντι αύτήν κακά» (ΐστορ. Β. 
σελ. 3 3 .  έκδ. V enet.). Καί Ιερόθεος δ Μονεμβασίας 
έν πρδς Γαβριήλ τδν Σεβήρον έπιστολή αυτού έπαι- 
νών τήν πατρίδα αυτού διά τήν εύανδρίαν, «Καί 
δείγμα, λέγει, άναμ.φίλεκτον ή κατά πάντα σή αί- 
δεσιμότης, ό τε βαθύνους Νικόλαο; Χωνιάτης καί ό 
άγ χ ίνους  χόμιις Ô Μ αμω νάς , [σΐ] έξ απαλών ό- 
νύχων έπερείδοντες (γο. ΰπεριδόντες) πάντων [τών] 

έν τώ  βίφ τερπνών, σωφρόνω; τε κτί εύσεβώς καί 
άνεπιλήπτως πολιτευόμενοι διατελείτε πρός τε  φ ι
λοσοφίαν καί τήν άλλην τών μαθημάτων σπουδήν 
όξύ τι (γ?. δξύτητι) φύσεως, δειλοί, (γρ. δαλοί) έν 
πυρί, κατά τδ παροιμιώδες, εόρεθέντες, εϊς άκρον 
κατά τδν νύν καιρόν έφθάσατε παιδείας, άσφαλή 
τούτοι; τήν κρηπίδα ένθέντες υπ’ δρόφω τών μαθη

μάτων πρδς Θεόν άνελθείν καθ' έκάστην έρίζετε» 
κτλ . Βλ. Gabr. Severi Epistol. pag. 4 6 ) . Ε κ δέ 

τούτων καταφαίνεται ότι έν Μονεμβασία άπδ τού 
ιγ ' αίώνος μέχρι τού ις·' ή'κμαζεν ή τών κομήτων 
Μαμουνάδων οικογένεια έν άξιοψ-ασι καί γράμμασι 
διαποέπουσα. Εκ ταύτης τής οικογένειας ήν καί δ 
τού Μάρκου πατήρ μεταναστεύσας ει’ς Κρήτην, ώς 
νομ,ίζομεν, εί μή που τυχαία ή ουνωνυμία τυγχά
νει. Οτι δέ έκ τής Μονεμβασίας άνδρε; διαπρέπον- 
τες έπί παιδεία καί άξιώμ,ασι μετέβαινον εϊς Κρή
την μ.αρτύριον τρανόν έχομεν Θεοδόσιον κόμητα τδν 
Kopiv0tov διατρίβοντα τώ  1 5 8 3  έν Κρήτη, ό ; τις, 
ώ ; λέγει δ Κρής Κο>νσταντΐνος Ζερβός, ήν bum a- 
nioribus litteris perpolitus (Βλ. Crusij Tu rcograe- 
cia pag. 5 3 7 ) .

Καί ταΰτα μέν περί τ ε  τής έποχής, καθ’ ήν έγέ
νετο, καί τής πατρίδος Μάρκου τού Μαμουνα. Εί δέ 
τις τδν Κρήτα Μάρκον έπιχειρήσειεν Μονεμβασιώ- 
την άνακηρύξαι φέρων άλλα τε  παραδείγματα καί 
Γεώργιον τδν Τραπεζούντιον, δς Κρής ήν, καθά διά 
μακρών έκτίθησιν δ τά κα τ’ αυτόν έξιστορήσας καρ
δινάλιος Quirinus (Βλ. F I. Cornelii Crela Sacra T . 
2 . pag. 3 7 4 ) ,  καί τδν καθ’ ημάς άκμάσαντα Αδα
μάντιον τδν Κοραή, ό ; τις γεννηθείς έν Σμύρνη με- 

τέπειτα τήν Χίον ώ ; γενέθλιον άνεχήρυττε πατρίδα, 
ου πάμπαν άπίθανα φανήσεται εικοτολογών. Αλλ 

ημείς τά  τοιαϋτα καταλιμτάνοντες φαμέν ότι ούκ
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εχο μ εν είπεΐν εΐπερ κ α ί ά λ λ α  συνέγραψεν ή  έποίη* 

σεν δ Μ άρκος, ών τή ν υπαρξιν ό χρόνος έκφ ανεϊ, ό 

τώ ν  αδή λω ν α κ ά μ α τ ο ; ε π ό π τ η ; κ α ί δ η λ ω τή ς τ ο ι;  

γ ε  ζη τυύσιν. II δε πεμφ θείσά μ ο ι μ ετά φ ρ α σ ι; του  

Συμβόλου, ή  τ ις ,  ώς έρθώ ; π α ρ ετή ρ η σ α ς, χ α μ α ίζ η λ ο ς  

έ σ τίν, έφ ιλοπονήθη ού κ α τ ά  τ ά ς  υπό τώ ν π ά λ α ι άν- 

δρών γ ενο μ ένα ; παραφ ράσεις τώ ν ιερών Γραφώ ν, 

οίον τό  υπό τού Α π ο λλινα ρ ίο υ  έςιχο υ ρ γ η μ ένο ν ψ αλ· 

τή ρ ιον, 8 δ ιά  σ τίχ ω ν  ια μ β ικ ώ ν π ά λ ιν  Κ ο σ μ ά ; ό ίε - 

ρ ο σ ο λυ μ ίτη ; έξεπόνησε μ ετα φ ρ ά σ α ς, κ α ί τό  υπό 

Νόννου του  Π α νοπ ολίτου  δ ιά  σ τίχ ω ν  ηρώων π α ρ α - 

φρασθέν κ α τ ά  ¡ω άννην Ε ΰ α γ γ έ λ ιο ν , ά λ λ ά  κ α τ ά  τά  

υπό ίωάννου τού  Φ ιλή  κ α ί Ν κηφόρου τού  Γρήγορά 

κ α ί ά λ λ ω ν  π επ ο ιη μ έν α  δ ιά  σ τίχ ω ν  ηρωικών κ α ί 

ια μ β ικ ώ ν σ τ ιχ ο υ ρ γ ή μ α τ α , σκάζουσα έν π ο λ λ ο ί; κ α ί 

ούκ άκριβώ ς τηρούσκ τ ο υ ; τώ ν μέτρω ν κανόνας. 

Κ α ί  τ ο ι δέ τοιούτον ό ν, τό  παράφ ρασμα το ύ το  τού 

Μ αμ ου νά  δ ιά  τ ή ς  γ η ρ α ιά ς ϋ α η ίώ ρ α ς  αυτό τ ε  κ α ί 

•τό καλόν έπ ισ τό λιό ν σου δημοσιεύσω , ϊν α  γνο>στόν 

γ έ ν η τ α ι τ ό  τού του  όνομ,α τ ο ϊ;  περί τή ν  ή μετέραν 

φ ιλ ο λ ο γία ν ά σ χολουμ ένοις. Α ξ ιό ν  γάρ καταγρά φ ειν 

ού μόνον τ ά  μ ε γ ά λ α  κ α ί λό γου  ά ξια  π ο νή μ α τα , 

ά λ λ ά  κ α ί τ ά  μικρά κ α ί χ α μ α ίζ η λ α , ο π ω ; δ ιδ ά σ κη - 

τ α ι  έ ξ  αυτώ ν ή νεολαία τ ίν α  μ ιμ η τ έ ο ν  κ α ί τ ίν α  

ψεκτέον. Κ α ί  τ α ύ τ α  μέν λ ό γ ο υ  πάρεργον. Συ δε, 

φ ιλ ό τη ς, ερρωσο, μ εμ νη μ ένο ; τού  σού φ ίλου. Θεός 

δέ τ ο ι δ λ β ια  δοίη.

Αθήνησι τή 1 2  Ιουλίου 1 8 7 1 .

Μ ετάφρασις του άγιου Συμβόλου, έπί ΐ'Τ\ς 
[είς] τό  ε"μμετρον μεταποιήσεω ς 

Μάρκου τοΟ Μαμουνά.

Π ισ τεύ ω  ε ί;  |ν α  Κ ύ ριον π α τ έ ρ ’  αύτογένεθλον 

Π α γ κ ρ α τ ή  ουρανίων, χθ ονίω ν [ τ ε ] ,  υποχθονίω ν τε" 

Κ α ί  ορατώ ν άφανών τ ε  α π ά ντω ν δ ντα  π ο ιη τ ή ν ’

Κ α ί  ένα Κύριον υ ία  θεοίο ίησούν Χ ριστόν"

Μ ονογενή (α ) π χτέρ ο ς γεννη θ έντα πρό αιώνων.

Φώς έκ φωτός έόντα Θεόν π α να λη θ έχ 

Ο ίον [ τ  ] έξ οίοιο Θεού π χ ν χ λ η θ έο ς.

Ού κ τισ θ έ ντα , γ εννη θ έντα , όμοούφιον τώ  π α τ ρ ί. 

Π α ν τ α  δ ι ου έγένετο  δ ι η μ ά ς τούς άνθρώπους.

Κ α ί  δ ιά  τή ν ημετέρην σω τηρίην κ α τ ιό ν τ α  ούρανόθεν. 

Σαρκω θέντα τ  έξ ά γ ίο ιο  π νεύ μ α τος κ α ί Μ αρίης τή ς 

Α ύ τά ρ  ένανθρω πήσαντα ζαθεοπρεπέω ς γ ε . [παρθένου. 

Κ α ί ξύλω  αύ σταυροίο πεπαρμένον εΐνεκεν ή μείω ν(β) 

ϊ π α τ ί η  Π ιλ ά τ ο υ  έπ ί Π οντίου ήγεμονήος.

Κ α ί  τε  π χ θ ό ν τ α , τ α φ έ ν τ α , τριήμερον έ ξα ν ιό ντ α ’ 

Ε μ π ν ο ο ν  ώ ς τό  πάρος τού σ ή μ α το ς o ía  θεόν γ ε  

Ω ς φασιν όρ για  θεία , έλη λυθ ότα δ ’ ά ν ό λ ύ μ π ο υ ς. 

Κ α ί  ξυνεφεζόμενον έν δεξ ιά  π α τ ρ ό ; έοϊο.
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Ζ ώ ν τ α ; όμού ν εκ ύ εσ σ ι, τ έ λ ο ς  ού β α σ ιλ είη ς  ούκ έσ τ ι .  

Κ α ί ζω ο π οιέο ν  π νεύ μ α  τ ό  κύριον, ήγά θεόν  τ ε .

Τ ό  προϊόν π ατρόθεν κ α ί ά νεκφ οίτη τον ύπάρχον.

Τ ό  συν π α τρ ί υίέϊ τ ε  συνεζόμενον φ ιλ ο τ ιμ ώ ;

Κ α ί συμπροσκυνούμενον φ υ λ ή ; β ρ ο τέη ; υπό π ά σ η ς. 

Τό λ α λ ή σ α ν έσσόμα ( γ )  θεσπεσίων δ ιά  προφ ητώ ν. 

Ε ί ;  οίην ολική ν κ α ί ά π ο σ το λ ικ ή ν έκκλη σ ίη ν. 

Χ ώ μ ο λ ο γ έ ω  β ά π τ ισ μ α  8ν ε ί;  άφεσιν κα κιά ω ν. 

Προσδοκέω νεκύων δέ ά νάστασιν άφθορίην τ ε .

Κ α ί ζω ήν ά τε λ ε ύ τη το ν  άίδιον έσσομένοιο.

Π α ν τ ό ; αίώ νος αιώ νω ν έ σ τι θ ε ώ  χά ρ ις. Α μ ή ν  (δ ) .

Η  Λ Υ Π Η -

Ε ν α  π ο υ λ ά κ ι εύμορφο, π ο υ λ ί χα ρ ιτω μ ένο  

μ  έσ τά λ η  ά π  τό ν Ουρανό 

κ α ί ς τή ν  καρδιά μου τ ’ ορφανό 

τ ό  ε ίχ α  φ υλα γμ ένο.

Χ α ρ ο ύ μ ενο ; τό  έ β λ ε π α  σ ιγ ά  νά μ εγ α λώ νη  

κ  έ κ ύ τ τ α ζ α  τ ό ν  Ουρανόν 

κ α ί παρεκάλουν τ ό ν  Θεόν 

τ ό  χέρι του  ν ' ά π λώ νη .

Ο τα ν έπάνω έπ ρ ο χθ έ; ’ ς τ ό  γόνυ μου τ ό  είχα  

κ α ί τώ δ ινα  θερμά φ ιλιά  

κ α ί τ ά  χρυσά του  τ ά  μ α λ λ ιά  

έχά δευα ή συ χα ,

Α ίφ νης σ κιά  έδιάβηκε κ α ί ε ίχ ε  τ ό  τρ ο μ ά ξη  

κ α ί 'τρ ό μ α ξε  π α ρ ά  πολυ 

τό  θλιβερό μου τ ό  πουλί 

φοβούμην μ ή  τ  άοπά ξη .

Κρύψου, π ο υ λά κι μου χρυσό, γ ι α τ ί  έχθρ ό; διαβαίνει, 

είναι γερ ά κ ι τ ό  σκληρό 

κ ι’  α ρ π ά ζει ώς κ α ί τό μικρό 

ιρουλί οπού τυ χα ίνη .

Κ α ί νά  τ ό  κρύψ’ ό δ υ σ τυ χή ς’ ;  τήν ά γ κ α λ ιά μ ο υ  γέρν| 

κ  ένώ τό κράτουν δ υνατά 

β λέπ ω  έκείνο κ α ί πετόί 

σ ιμ ά  κ α ί μοϋ τ ό  παίρνει.

Τ ώ χ α σ α  φεϋ ! κ α ί έμεινε τή ς λ ύ π η ς μου τό βάοο·' 

μ ά τ η ν  τό  ’ β ά σ τ α ζ α  σ φ ιγ κ τ ά , 

μ ά τη ν  έθρήνουν δ υνατά 

γ ια τ  είν κωφός ό Χ άρος 

Έ τ  Ό όη σσώ  10  Μ αίου 18*11.
Ε .  Κ Ο .Ν ίΑ ρ Η Ϊ.
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